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1.1. ΛΟΓΟΣ 
Βασιλική Μητσικοπούλου 
 
 
Η έννοια του όρου λόγος (discourse στην αγγλική και discours στη γαλλική γλώσσα), όπως 
θα αναπτυχθεί εδώ, βασίζεται στην άποψη ότι η γλώσσα αποτελεί πηγή κοινωνικά 
οριοθετηµένων νοηµάτων και όχι µέσο έκφρασης ατοµικών ιδεών. Η συγκεκριµένη οπτική µάς 
επιτρέπει να κατανοήσουµε ότι η διαφορά στους τρόπους ανάγνωσης µηνυµάτων και στις 
µορφές γλωσσικής παραγωγής δεν οφείλεται στις ιδιοσυγκρασιακές διαφορές των οµιλητών 
µιας γλώσσας, αλλά συνδέεται µε τη χρήση της στα πλαίσια συγκεκριµένων κοινωνικών 
θεσµών, ο κάθε ένας από τους οποίους προσδιορίζει και προσδιορίζεται από τις πρακτικές, 
τις αξίες και τις έννοιες που συγκροτούν τον λόγο του. Ο κάθε λόγος, δηλαδή, –όπως 
υποστηρίζει και ο Kress (1989, 7) ο οποίος υιοθετεί τις αντιλήψεις του γάλλου φιλοσόφου 
Michel Foucault– είναι µια συστηµατικά οργανωµένη οµάδα δυνάµει δηλώσεων µέσω των 
οποίων λεκτικοποιούνται τα νοήµατα ενός θεσµού. Ο κάθε θεσµός (λ.χ. ο θεσµός της 
οικογένειας, της εκπαίδευσης, της θρησκείας, των κοµµάτων κλπ.) καθορίζει, περιγράφει και 
περιορίζει το τί είναι πιθανόν να ειπωθεί ή να γραφτεί και τί όχι (και κατ’ επέκταση, τί είναι 
εφικτό να γίνει και τί όχι). Ο λόγος του κάθε κοινωνικού θεσµού, δηλαδή, παρέχει ένα σύνολο 
δηλώσεων για µια συγκεκριµένη περιοχή γνώσης και πρακτικών, ενώ παράλληλα οργανώνει 
και διαγράφει τον τρόπο µε τον οποίο θα συζητηθεί ένα θέµα, µια διαδικασία κλπ. Με αυτή 
την έννοια, παρέχει, κανόνες, περιορισµούς και απαγορεύσεις για τους τρόπους 
(επικοινωνιακής) δράσης. 
 
Η οπτική αυτή έχει ως αποτέλεσµα, µεταξύ άλλων, να βλέπουµε τον λόγο σε συνάρτηση µε 
όλες τις άλλες κοινωνικές πρακτικές και να τον προσεγγίζουµε ως διαδικασία και 
δραστηριότητα –όχι ως κατάσταση ή αντικείµενο. Ως διαδικασία που εξελίσσεται στο πλαίσιο 
του πολιτισµικού γίγνεσθαι και ως κατεξοχήν κοινωνική δραστηριότητα, καθορίζεται από τις 
ευρύτερες κοινωνικές και ιδεολογικές συνθήκες παραγωγής του. Εποµένως, ο λόγος δεν είναι 
ένα φαινόµενο ατοµικό.  
 
Είναι µέσα από τη θέση µας ως κοινωνικά υποκείµενα που δρούµε στα πλαίσια των 
κοινωνικών θεσµών για να κατανοήσουµε ή να παραγάγουµε γραπτά ή προφορικά κείµενα. 
Ένα κείµενο σχολικού παιδαγωγικού λόγου, για παράδειγµα, έχει διαφορετικό νόηµα για 
κάποιον που έχει θέση µαθητή ή µαθήτριας και διαφορετικό για εκείνον που έχει τη θέση 
καθηγητή ή καθηγήτριας. Οι τρόποι ανάγνωσης του κειµένου αυτού διαφέρουν στις δύο 
περιπτώσεις όχι µόνο επειδή ο παραγόµενος λόγος εξυπηρετεί διαφορετικούς σκοπούς σε 
κάθε περίπτωση αλλά και γιατί η κοινωνική θέση που καταλαµβάνει καθένας µας στο πλαίσιο 
των θεσµού της εκπαίδευσης προσδιορίζει τον τρόπο µε τον οποίο προσλαµβάνουµε τα 
µηνύµατα που εκπέµπονται. Αντίστοιχα, η θέση που καταλαµβάνουµε κάθε φορά καθορίζει 
τον τρόπο µε τον οποίο παράγουµε τα µηνύµατά µας. Έτσι, για παράδειγµα, διαφέρει η 
µορφή του παιδαγωγικού λόγου που παράγει ο µαθητής ή η µαθήτρια από εκείνον που 
παράγει ο εκπαιδευτικός όταν έχει τη θέση του καθηγητή στην τάξη ή, αντίθετα, του 
εκπαιδευοµένου καθηγητή που παρακολουθεί κάποιο επιµορφωτικό πρόγραµµα.  
 
Θα µπορούσε κανείς να αναφέρει άπειρα παραδείγµατα σχετικά µε το πώς η θέση που 
καταλαµβάνει καθένας µας –θέση κοινωνικού υποκειµένου, κατά την ορολογία– καθορίζει και 
τον τρόπο µε τον οποίο παράγουµε και κατανοούµε τον λόγο. Θα περιοριστούµε εδώ σε ένα 
ακόµη παράδειγµα που έχει συζητηθεί αρκετά από ειδικούς επιστήµονες και µη. Πρόκειται για 
την κατανόηση και παραγωγή λόγου από τη θέση ως θηλυκού ή αρσενικού κοινωνικού 
υποκειµένου. Πολλή συζήτηση έχει γίνει γύρω από το ζήτηµα του γυναικείου και ανδρικού 
λόγου, ενώ αρχίζει να γίνεται συνείδηση ότι και οι προσλαµβάνουσες διαφέρουν ανάλογα µε 
το φύλο, αφού το κοινωνικό φύλο προσδιορίζεται ιδεολογικά. 
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2. ΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΚΕΙΜΕΝΙΚΟ ΕΙ∆ΟΣ 
Βασιλική Μητσικοπούλου 
 
 
Σύµφωνα µε το θεωρητικό µοντέλο που αναπτύσσεται εδώ, «κείµενο» (text στην αγγλική και 
texte στη γαλλική γλώσσα) είναι το σύνολο φράσεων που απαρτίζουν ένα ολοκληρωµένο 
νόηµα και συνιστούν ένα κοινωνικά οριοθετηµένο µήνυµα. Το κείµενο, όπως λέει και ο Κress 
(1989, 18), είναι εκείνο το οποίο αποτελεί τη σηµαίνουσα µονάδα της γλώσσας, ανεξάρτητα 
από το εάν το αντιµετωπίζουµε στην αισθητική, κοινωνική ή εκπαιδευτική του διάσταση. Κάθε 
κείµενο διαµορφώνεται από τον λόγο στον οποίο εντάσσεται, εγγράφοντας κοινωνικές 
περιστάσεις επικοινωνίας και τις έννοιες που αναπτύσσονται από τους µετέχοντες στις 
περιστάσεις αυτές. Οι έννοιες είναι διαπραγµατεύσιµες µέσα στα κείµενα στη διάρκεια της 
κοινωνικής διεπίδρασης. Με άλλα λόγια, το κείµενο συνιστά υλική πραγµάτωση του λόγου. Γι’ 
αυτό και τα νοήµατα των κειµένων είναι εν µέρει τα νοήµατα των λόγων από τους οποίους 
προέρχονται και έχουν διαµορφωθεί. 
 
Υιοθετώντας τη συγκεκριµένη έννοια περί κειµένου, καταλαβαίνουµε πως µπορούµε να 
µιλάµε για «είδη» κειµένων. Μπορούµε δηλαδή να µιλάµε για «κειµενικά είδη» –όρος που 
αποδίδεται ως genre (γαλλική και αγγλικά) [1] και ο οποίος αναφέρεται στα κείµενα που το 
καθένα τους εµπίπτει σε συγκεκριµένες κατηγορίες. Οι κατηγορίες κειµενικών ειδών 
προσδιορίζονται µε βάση τις συµβάσεις σύµφωνα µε τις οποίες συγκροτείται το κείµενο. Τα 
κειµενικά είδη περιέχουν µορφές και έννοιες οι οποίες απορρέουν και εγγράφουν τις 
λειτουργίες, τους σκοπούς και τα νοήµατα κοινωνικών περιστάσεων. Αποτελούν έτσι ενός 
είδους δείκτη και κατάλογο του συνόλου των κοινωνικών περιστάσεων µιας κοινότητας σε µια 
δεδοµένη ιστορική στιγµή. Ανάµεσα στην πληθώρα κειµενικών ειδών που συναντούµε 
καθηµερινά µπορούµε να αναφέρουµε τη συνέντευξη, τη διαπροσωπική συνδιάλεξη, την 
έκθεση ιδεών, τη διαφήµιση, το άρθρο εφηµερίδας, το κήρυγµα, το ανέκδοτο, το υπόµνηµα, 
το διήγηµα, το µάθηµα σε µια τάξη ή την ακαδηµαϊκή διάλεξη, τις οδηγίες χρήσης ενός 
αντικειµένου, τη συνταγή µαγειρικής, το διδακτικό κείµενο του σχολικού βιβλίου της φυσικής, 
της ιστορίας, κλπ. 
 
Το κάθε κειµενικό είδος, όπως ορίζεται εδώ, αποτελεί ένα ειδικής µορφής πεδίο γνώσης και 
δράσης, το οποίο χαρακτηρίζεται από συγκεκριµένο θεµατικό περιεχόµενο, ύφος και δοµή 
(πρβ. Bakhtin 1986). Για να λειτουργήσει κανείς εποικοδοµητικά στις όποιες περιστάσεις 
επικοινωνίας δεν αρκεί να γνωρίζει τους κανόνες γραµµατικής, να έχει πλούσιο λεξιλόγιο και 
ικανότητες γραφής και ανάγνωσης. Πρέπει να γνωρίζει τους κανόνες και τις συµβάσεις 
σύνταξης διαφορετικών κειµενικών ειδών, τα οποία είναι συνυφασµένα µε την πολιτισµική 
διάσταση της γλώσσας, ώστε να έχει τη δυνατότητα να συµµετέχει στα κοινωνικά δρώµενα. 
Για να µάθει κανείς τους κανόνες, τις συµβάσεις και τις τεχνικές τους, πρέπει να διδαχθεί µε 
τον τρόπο που διδάσκεται άλλου τύπου κανόνες και στοιχεία γνώσης. Για να µπορεί κανείς να 
ετοιµάσει ένα άρθρο, ένα φυλλάδιο προώθησης ή παρουσίασης µιας εκδήλωσης, να κάνει µια 
συνέντευξη, να παραγάγει ένα κείµενο ανάλογο µε αυτό που εµφανίζεται στο σχολικό βιβλίο 
της κοινωνιολογίας ή της βιολογίας, πρέπει να γνωρίζει πώς δοµούνται τα κειµενικά αυτά είδη 
και ποιοι κανόνες τα διέπουν.  
 
Η αντίληψη του κειµενικού είδους, όπως αναφέρεται εδώ, αναπτύχθηκε σηµαντικά στο 
πλαίσιο της συστηµικής λειτουργικής γλωσσολογίας και ορίστηκε ως µια κοινωνική διαδικασία 
µε κειµενική δοµή πολιτισµικά και ιδεολογικά προσδιορισµένη, που χρησιµοποιείται για 
διάφορους σκοπούς σε διάφορα συγκειµενικά πλαίσια.. Αρκετοί επιστήµονες (π.χ. Cope & 
Kalantzis 1993· Hasan 1995· Martin 1989· Rothery 1996· Threadgold 1989) έχουν 
συνεργαστεί µε εκπαιδευτικούς της πρωτοβάθµιας και δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης στην 
Αυστραλία για την κατάρτιση εκπαιδευτικών προγραµµάτων, όπου τα κειµενικά είδη 
αποτελούν αναπόσπαστο µέρος του προγράµµατος σπουδών στο σχολείο.  
 
Η εκπαίδευση µε βάση τα κειµενικά είδη έχει γίνει σε ορισµένες περιπτώσεις κύριος σκοπός 
του σχολικού προγράµµατος κατά τη γλωσσική αγωγή των µαθητών µέσω του συνόλου των 
µαθηµάτων, µε το σκεπτικό ότι τα κειµενικά είδη παιδαγωγικού λόγου διαφέρουν ανάλογα µε 
το γνωσιακό αντικείµενο προς διδασκαλία. Η εκπαίδευση αυτού του τύπου θεωρείται ως µέσο 
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για την ενδυνάµωση των µαθητών µε γλωσσολογικούς «πόρους», µε στόχο όχι µόνο τη 
σχολική τους επιτυχία αλλά και τη µελλοντική τους κοινωνική επιτυχία. Υιοθετώντας την 
άποψη ότι η διδασκαλία των κειµενικών ειδών αποτελεί ζήτηµα κοινωνικής δικαιοσύνης, οι 
εµπνευστές της «εκπαιδευτικής των κειµενικών ειδών» [genre-based education] ισχυρίζονται 
ότι όσο o µαθητικός πληθυσµός δεν εξοικειώνεται µε τις κοινωνικές χρήσεις της γλώσσας θα 
υπάρχει σηµαντικό πρόβληµα κοινωνικής δικαιοσύνης. Ο παραπάνω ισχυρισµός απορρέει 
από τη διαπίστωση ότι ορισµένα κειµενικά είδη παρέχουν στους χρήστες τους τη δυνατότητα 
πρόσβασης σε συγκεκριµένους χώρους κοινωνικής επιρροής και εξουσίας. Στην προσπάθειά 
τους να παρέχουν σε όλους τους µαθητές ίσες δυνατότητες εκµάθησης των τεχνικών και 
κανόνων που διέπουν διαφορετικά κειµενικά είδη, οι εκπαιδευτικοί που εφάρµοσαν τέτοιου 
τύπου προγράµµατα σε ερευνητική βάση ανέπτυξαν µια συγκεκριµένη προσέγγιση 
διδασκαλίας της µητρικής γλώσσας, η οποία στη συνέχεια χρησιµοποιήθηκε και για τη 
γλωσσική αγωγή νεοεισερχόµενων µεταναστών στη γλώσσα του τόπου που εγκαταστάθηκαν.  
 
Στόχος της προσέγγισης αυτής είναι να µεταφερθούν οι γνώσεις επιτυχηµένης ανάγνωσης και 
συγγραφής κειµένων από το σχολείο στην εργασία, αλλά και σε διάφορες άλλες κοινωνικές 
δραστηριότητες. Η διαδικασία «από τη διδασκαλία στη µάθηση» (Rothery 1996) συντελείται 
σε τέσσερα στάδια: Πρώτα είναι το στάδιο της παρουσίασης του «µοντέλου», κατά το οποίο ο 
εκπαιδευτικός εξηγεί ποια είναι τα χαρακτηριστικά γνωρίσµατα ενός κειµενικού είδους και των 
υποκατηγοριών του, των λειτουργιών που αυτά τα χαρακτηριστικά του στοιχεία επιτελούν, 
των τρόπων οργάνωσης των πληροφοριών του και της δόµησής του. Εξηγεί επίσης το είδος 
των λεξικογραµµατικών επιλογών που συνηθίζεται στο συγκεκριµένο κειµενικό είδος. ∆εύτερο 
είναι το στάδιο της «από κοινού σύνθεσης», όπου ο εκπαιδευτικός βοηθά τους µαθητές να 
αναπτύξουν το δικό τους κείµενο βάσει των αρχών που διέπουν το συγκεκριµένο κειµενικό 
είδος. Το τρίτο είναι το στάδιο της «αυτόνοµης σύνθεσης», όπου οι µαθητές επιχειρούν τη 
δική τους, ανεξάρτητη συγγραφή κειµένου, ενώ το τέταρτο και τελευταίο είναι το στάδιο στη 
διάρκεια του οποίου επιδιώκεται η ανάπτυξη γνώσεων σχετικά µε τις κοινωνικές συνθήκες 
παραγωγής του κειµενικού είδους που αποτελεί το αντικείµενο διδασκαλίας. Βεβαίως, αυτό 
δεν σηµαίνει –τονίζουν οι εµπνευστές της εκπαιδευτικής προσέγγισης των κειµενικών ειδών– 
πως η γλωσσική αγωγή πρέπει να εστιάζει στη στείρα αναπαραγωγή της προκαθορισµένης 
µορφής και δοµής του κειµενικού είδους. Αντιθέτως, το κειµενικό είδος, υποστηρίζουν, θα 
πρέπει να προσεγγίζεται ως συνεχώς µεταβαλλόµενη κατηγορία, η οποία είναι σε απόλυτη 
συνάρτηση µε τους επίσης συνεχώς µεταβαλλόµενους κοινωνικούς παράγοντες.  
 
Μια άλλη κατεύθυνση θεωρητικής σκέψης, η λεγόµενη «νέα ρητορική» (Freedman & Medway 
1994)  που αναπτύχθηκε στη βόρεια Αµερική, θεωρεί ότι το κειµενικό είδος δεν ορίζεται από 
τον θεσµικά οριοθετηµένο λόγο, αλλά από το έργο που καλείται να επιτελέσει. Επιστήµονες 
της νέας ρητορικής σχολής χρησιµοποίησαν εθνογραφικές µεθόδους έρευνας (λ.χ. 
παρατήρηση και συνέντευξη) για την ανάλυση κειµενικών ειδών και έκαναν λεπτοµερείς 
περιγραφές τόσο του χώρου παραγωγής τους (ακαδηµαϊκού, επαγγελµατικού κλπ.) όσο και 
των κοινωνικών σκοπών που επιτελούν στον κάθε χώρο. Το σκεπτικό τους ήταν ότι οι χώροι 
και συνθήκες παραγωγής των κειµενικών ειδών παρέχουν πολύτιµες πληροφορίες σχετικά µε 
τα ρητορικά στοιχεία που επιλέγονται. Η βασική υπόθεση είναι ότι όσο πιο κατανοητοί είναι οι 
στόχοι που θα επιτευχθούν µέσω ενός συγκεκριµένου κειµενικού είδους, τόσο πιο 
αποτελεσµατική θα είναι η επιλογή των ρητορικών στοιχείων που χρησιµοποιούνται. Θα 
πρέπει όµως να σηµειωθεί ότι, ενώ πραγµατοποιήθηκε η σχετική έρευνα που κατέληξε σε 
προτάσεις για διδασκαλία των κειµενικών ειδών, δεν έχει προταθεί µια συγκροτηµένη 
εκπαιδευτική πρόταση. Αυτή η έλλειψη συγκεκριµένων εφαρµογών δεν είναι τυχαία αλλά 
αντανακλά µια βασική θέση της σχολής αυτής, σύµφωνα µε την οποία η απευθείας 
διδασκαλία των κειµενικών ειδών συνεισφέρει πολύ λίγο στην ανάπτυξη ή βελτίωση των 
συγγραφικών ικανοτήτων. Αντιθέτως, προτείνεται η έκθεση των φοιτητών/τριών σε όσο το 
δυνατόν µεγαλύτερη ποικιλία (ακαδηµαϊκών) κειµενικών ειδών και άλλων συνοδευτικών 
εργασιών, όπως συζητήσεις στην τάξη, γραπτές ασκήσεις κ.ά. που θα τους/τις παρακινούν να 
χρησιµοποιούν κάποια συγκεκριµένα κειµενικά είδη, χωρίς να έχει προηγηθεί διεξοδική 
διδασκαλία της κάθε κατηγορίας και υποκατηγορίας αυτών. 
 
Μία τρίτη κατεύθυνση έρευνας και εκπαιδευτικών προτάσεων προέρχεται από τον χώρο της 
διδακτικής της ξένης γλώσσας για ειδικούς σκοπούς, και συγκεκριµένα της αγγλικής ως ξένης 
γλώσσας, η οποία ορίζει τα κειµενικά είδη ως «επικοινωνιακά γεγονότα» που χαρακτηρίζονται 
από επικοινωνιακούς στόχους και από στοιχεία δοµής, ύφους, περιεχοµένου και του 
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ακροατηρίου στο οποίο απευθύνονται (Swales 1990· Bhatia 1993). Ένα από τα βασικά 
στοιχεία ενός κειµενικού είδους είναι, σύµφωνα µε την άποψη αυτή, οι ρητορικές δοµές που 
το απαρτίζουν. Έτσι, για παράδειγµα, η συγγραφή µιας επιχειρηµατικής επιστολής ή ενός 
επιστηµονικού δοκιµίου αντιµετωπίζονται ως µια διαδοχική παράθεση ρητορικών δοµών. 
Στόχος της ανάλυσης είναι η καταγραφή των ρητορικών δοµών που συναντώνται σε 
διαφορετικά κειµενικά είδη, κυρίως σε επιστηµονικά και ακαδηµαϊκά κειµενικά είδη.  
 
Ιδιαίτερη έµφαση δίνεται στην αξιοποίηση των πληροφοριών, που προκύπτουν από µια 
τέτοιου είδους ανάλυση, στη διδασκαλία της ξένης γλώσσας για ακαδηµαϊκούς σκοπούς και 
επαγγελµατική επικοινωνία. Υποστηρίζεται ότι η διδασκαλία ρητορικών δοµών βοηθά τους µη 
φυσικούς οµιλητές µιας γλώσσας κατά την ανάγνωση και συγγραφή κειµένων που θα 
συναντήσουν στην ακαδηµαϊκή και επαγγελµατική τους ζωή, καθώς τους παρέχει χρήσιµες 
πληροφορίες για την οργάνωση και το ύφος αυτών των κειµένων. Παρ’ όλη όµως την έµφαση 
της ερευνητικής αυτής κατεύθυνσης στη διδασκαλία, δεν έχουν αναπτυχθεί σχετικές 
εκπαιδευτικές εφαρµογές και µαθησιακό υλικό. Επίσης, η σχολή αυτή επικρίνεται ότι µε την 
έµφαση που προσδίδει στις ρητορικές και άλλες δοµές δεν εστιάζει καθόλου στους 
κοινωνικούς παράγοντες που οδηγούν στην επιλογή των συγκεκριµένων γλωσσικών δοµών 
στα ακαδηµαϊκά και επαγγελµατικά κείµενα.  
 
 
 
[1] Ο όρος genre είναι ίσως γνωστός από το χώρο της λογοτεχνίας, όπου µιλάµε για 
λογοτεχνικά είδη (literary genres) και εννoούµε την ποίηση, την πεζογραφία και το δράµα. Ο 
όρος genre έχει επίσης ανεπιτυχώς µεταφραστεί στα ελληνικά ως «δείγµα κειµένου» (πρβ. 
Οικονόµου 1996). Επίσης, έχει αποδοθεί ως «γένος λόγου», όπως θα δούµε στο επόµενο 
µέρος, αλλά τόσο ο ελληνικός όσο και ο αγγλικός/ γαλλικός όρος έχουν διαφορετική έννοια 
από εκείνη που συζητιέται στο παρόν κείµενο. 
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3. ΕΠΙΠΕ∆Ο ΥΦΟΥΣ 
Βασιλική Μητσικοπούλου 
 
 
Όπως είδαµε πιο πάνω, το κειµενικό είδος καθορίζει τις γλωσσικές επιλογές στο 
επίπεδο της δοµής του κειµένου ως ολοκληρωµένου µηνύµατος µε αρχή, µέση και 
τέλος, όπως λ.χ. ένα έγγραφο από τη δηµόσια διοίκηση µε τη µορφή φόρµας και 
οδηγιών για τη συµπλήρωσή του. Το  επίπεδο ύφους, από την άλλη µεριά, –το 
οποίο αποτελεί µετάφραση του αγγλικού όρου register– πραγµατώνει γλωσσικές 
επιλογές στο επίπεδο της σύνταξης των φράσεων του κειµένου και του λεξιλογίου 
του (πρβ. Couture 1986). Έτσι, στην περίπτωση του δηµόσιου έγγραφου, για 
παράδειγµα, οι γλωσσικές επιλογές µπορεί να είναι τέτοιες που να συγκροτούν ένα 
κείµενο η γλώσσα του οποίου µπορεί να έχει ύφος γραφειοκρατικό ή φιλικό προς 
το αναγνωστικό κοινό. Οι γλωσσικές επιλογές µιας συνέντευξης µπορεί να της 
προσδίδουν ύφος δηµοσιογραφικό ή επιστηµονικό.  Οι γλωσσικές επιλογές ενός 
σχολικού κειµένου µπορεί να το καθιστούν κείµενο διδακτικό ή µαθησιακό. Με 
άλλα λόγια, το επίπεδο ύφους αφορά στις γενικευµένες γλωσσικές επιλογές που 
προσδιορίζουν το γενικό ύφος του κειµένου. 
 
Τη δεκαετία του ’50, όταν άρχισε να χρησιµοποιείται ο όρος επίπεδο ύφους 
θεωρήθηκε ως µια ακόµη κειµενική ποικιλία (Reid 1956), όπως κειµενική ποικιλία 
θεωρείται ακόµη –σύµφωνα µε ορισµένες σχολές κοινωνιογλωσσολογικής σκέψης– 
η γλώσσα των νέων, το γκράφιτι, η επιστολή. Τη δεκαετία του ’60 ξεκινά το 
ενδιαφέρον για την ανάλυση των λεξικογραµµατικών στοιχείων που προσδιορίζουν 
διαφορετικά επίπεδα ύφους, το οποίο κατέληξε σε πληροφορίες για τη συχνή ή 
σπάνια χρήση συγκεκριµένων λέξεων ή συντακτικών δοµών σε συγκεκριµένου 
τύπου κείµενα. Αν και χρήσιµες οι πληροφορίες αυτές, δεν µας βοήθησαν να 
κατανοήσουµε το πώς δοµείται η πληροφορία σε συγκεκριµένου τύπου κείµενα, 
ούτε τους λόγους που οδηγούσαν στην επιλογή κάποιων λεξικογραµµατικών 
στοιχείων αντί άλλων. Έτσι, στη δεκαετία του ’70 πλέον, εµφανίζονται ποικίλες και 
διαφορετικές προσεγγίσεις και ορισµοί για το επίπεδο ύφους. 
 
Η πιο ολοκληρωµένη άποψη για την έννοια «επίπεδο ύφους», η οποία τελικά έχει 
κυριαρχήσει, είναι η άποψη που διατυπώθηκε από τη σχολή της συστηµικής 
λειτουργικής γλωσσολογίας. Ολοκληρωµένη, γιατί ορίζει το επίπεδο ύφους σε 
σχέση µε την οργάνωση του κειµένου αλλά και του συγκειµενικού του πλαισίου 
(context στην αγγλική και contexte στη γαλλική γλώσσα). Σύµφωνα µε τους 
Halliday & Hasan (1989), το επίπεδο ύφους αναφέρεται σε µια συσχέτιση 
νοηµάτων που συνδέονται µε –και σε µεγάλο βαθµό καθορίζονται από– τα στοιχεία 
του άµεσου συγκειµενικού πλαισίου, και συγκεκριµένα από:  
 
α. Το «πεδίο» (field στην αγγλική γλώσσα), το οποίο αφορά στον σκοπό της 
εκφοράς λόγου ως κοινωνικής (επικοινωνιακής) πράξης και προσδιορίζει το 
περιεχόµενο του κειµένου (π.χ. αν ο σκοπός του κειµένου είναι δηµοσιογραφικός ή 
πολιτικός). 
β. Το «συνοµιλιακό ρόλο» (tenor στην αγγλική γλώσσα), που προσδιορίζει τις 
κοινωνικές σχέσεις εκείνων που µετέχουν σε µια περίσταση επικοινωνίας, την 
κοινωνική θέση και στάση τους (π.χ. σχέση ισότητας, όπως στην περίπτωση δύο 
φίλων, ή ανισότητας όπως στην περίπτωση εργοδότη-υπαλλήλου). 
γ. Τον «τρόπο» (mode στην αγγλική γλώσσα) εκφοράς του λόγου που έχει σχέση 
µε το κανάλι επικοινωνίας. Αν ένα κείµενο είναι προφορικό, γραπτό, γραπτό που 
θα διαβαστεί, οµιλία που δεν στηρίζεται σε γραπτό κείµενο κλπ., τα ρητορικά και 
γλωσσικά του στοιχεία θα διαφέρουν.  
 
Τα τρία αυτά στοιχεία δεν αποτελούν γλωσσικές κατηγορίες αλλά χαρακτηριστικά 
γνωρίσµατα του συγκειµενικού πλαισίου του κειµένου που καθορίζουν και το 
επίπεδο ύφους του. Για παράδειγµα, ξέρουµε πως τα προφορικά κείµενα που 



 2

παράγουν οι διευθυντές µιας επιχείρησης κατά τη διάρκεια σύσκεψής τους 
διαφέρουν ως προς το επίπεδο ύφους από τα κείµενα που παράγει µια οµάδα 
γονέων κατά τη σύσκεψή τους σχετικά µε ένα πρόβληµα που προέκυψε στο 
σχολείο των παιδιών τους. Το επίπεδο ύφους κατά τον αθλητικό σχολιασµό ενός 
ποδοσφαιρικού αγώνα από το ραδιόφωνο διαφέρει από εκείνο του σχολιασµού 
στην τηλεόραση µιας καλλιτεχνικής εκδήλωσης, ενώ αυτή διαφέρει ως προς το 
επίπεδο ύφους όταν σχολιάζεται σε µια κοινωνική συγκέντρωση µεταξύ φίλων. 
Βλέπουµε δηλαδή ότι όσο πιο πολλές πληροφορίες διαθέτουµε για τις συνθήκες 
παραγωγής του κειµένου, τόσο πιο συγκεκριµένα µπορούµε να προσδιορίσουµε το 
επίπεδο ύφους του και να κατανοήσουµε τις γλωσσικές επιλογές του. Μάλιστα, 
σκοπός της ανάλυσης του επιπέδου ύφους ενός κειµένου είναι ο προσδιορισµός 
των γενικών εκείνων αρχών και επικοινωνιακών παραµέτρων που καθορίζουν τις 
εκάστοτε γλωσσικές επιλογές του. Το επίπεδο ύφους, ως ένα σύνολο εννοιών, το 
οποίο πραγµατώνεται µέσα από συγκεκριµένες λεξικογραµµατικές επιλογές, 
κατάλληλες για συγκεκριµένη περίσταση επικοινωνίας, αποτελεί µια σηµασιολογική 
κατηγορία που µας βοηθά να κατανοήσουµε ότι η γλώσσα που µιλάµε και 
γράφουµε ποικίλλει ανάλογα µε το συγκειµενικό της πλαίσιο. 
 
Στη µελέτη της θεωρητικής έννοιας «επίπεδο ύφους», όπως ορίζεται πλέον 
σήµερα, διακρίνονται δύο κατηγορίες. Η πρώτη αναφέρεται σε «κλειστά επίπεδα 
ύφους» και περιλαµβάνει κείµενα των οποίων η γλώσσα είναι αυστηρά 
προσδιορισµένη, ενώ υπάρχουν ελάχιστα περιθώρια επιλογών. Παραδείγµατα 
τέτοιων κειµένων αποτελούν οι διάφοροι στρατιωτικοί κώδικες που 
χρησιµοποιούνται σε περίπτωση πολέµου, οι προσευχές και τα δελτία καιρού. Η 
δεύτερη κατηγορία αναφέρεται σε «ανοικτά επίπεδα ύφους» και σε αυτή 
συγκαταλέγονται κείµενα που η η γλώσσα τους δεν είναι τόσο αυστηρά 
προκαθορισµένη. Παράδειγµα τέτοιου κειµένου είναι µια προσωπική επιστολή ή 
ένα ροµαντικό διήγηµα ενός περιοδικού για κορίτσια στην εφηβεία. Στις 
κατηγορίες αυτές υπάρχουν βέβαια και διαβαθµίσεις, µε αποτέλεσµα το ύφος ενός 
κειµένου να είναι σχετικά περιορισµένο, όπως για παράδειγµα το επίπεδο ύφους 
που έχουν οι ευχετήριες κάρτες και οι διάφορες αιτήσεις σε δηµόσιες υπηρεσίες. 
Το επίπεδο ύφους των τίτλων άρθρων σε εφηµερίδες είναι σχετικά πιο ανοιχτό από 
εκείνο των συνταγών µαγειρικής κλπ. Πάντως, παρ’ όλες τις διαβαθµίσεις των 
περιορισµών για τις επιλογές στη γλώσσα που χρησιµοποιείται στα κείµενα, οι 
περιορισµοί στο επίπεδο ύφους πάντα υπάρχουν, γιατί τους επιβάλλει το 
συγκειµενικό πλαίσιο του κειµένου.  
 



 
 
2.1.1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
Περικλής Πολίτης 
 
 
 
Η συστηµατική µελέτη του κειµένου ή του λόγου [discourse] (συνεχούς, δηλαδή µονολογικού, 
ή συνοµιλιακού), που αποτελούν γλωσσικές οντότητες υψηλότερου επιπέδου από αυτό της 
πρότασης, ξεκινά από τον προσδιορισµό της ιδιαίτερης φύσης τους, δηλαδή του «υλικού» 
µέσου ή καναλιού µε το οποίο µεταφέρεται από τον συγγραφέα/ οµιλητή στον αναγνώστη/ 
ακροατή ένα «µήνυµα». Οι συµβάσεις και οι περιορισµοί του γραψίµατος (είτε σε χαρτί είτε 
στην οθόνη του υπολογιστή) είναι −µαζί µε άλλους− παράγοντες διαµορφωτικοί της 
παραγωγής αλλά και της ερµηνείας του κειµένου, ενώ ανάλογες συµβάσεις και «κανόνες» 
είναι ρυθµιστικοί παράγοντες του (συνοµιλιακού κυρίως) λόγου. Αλλά το γράψιµο και η οµιλία 
είναι µόνο γενικές κατηγορίες περιγραφής του κειµένου/ λόγου και δεν επαρκούν για µια 
λεπτοµερή διερεύνησή τους. 
 
Συµπληρωµατικά, πρέπει να εξετάσει κανείς τις κοινωνικές ή επαγγελµατικές ταυτότητες (σε 
µια συνοµιλία γιατρού-ασθενούς, για παράδειγµα, ή σε µια συνέντευξη υπουργού σε 
δηµοσιογράφο ή, ακόµη, σε ένα αυτοβιογραφικό σηµείωµα) και τους συνοµιλιακούς ρόλους 
(ας πούµε, ποιος ζητά και ποιος παρέχει µια πληροφορία ή ποιος δίνει και ποιος αποδέχεται 
ή εκτελεί µιαν εντολή), ταυτότητες και ρόλους που αποδίδουµε στον παραγωγό και τον 
αποδέκτη ενός «µηνύµατος» προφορικού ή γραπτού. Έχει σηµασία, λοιπόν, να δούµε ποιος 
µιλά σε ποιον/ ποιους (ή ποιοι µιλούν σε ποιον/ ποιους) και ποιος γράφει σε ποιον/ ποιους (ή 
ποιοι γράφουν σε ποιον/ ποιους). Ούτε, όµως, η µελέτη των βασικών συντελεστών µιας 
επικοινωνιακής δραστηριότητας µας εξασφαλίζει τις αναγκαίες πληροφορίες για τη σύσταση 
και το περιεχόµενο ενός κειµένου ή λόγου. 
 
Επιπρόσθετα, µπορούµε να µελετήσουµε και την καταστασιακή και πολιτισµική «συνθήκη» 
που σηµαδεύει ένα κείµενο/ λόγο. Ο χώρος και ο χρόνος παραγωγής και πρόσληψης/ 
ανάγνωσης του λόγου, το θεσµικό ή άτυπο πλαίσιό του, δηλαδή το πόσο προσωπική και 
οικεία, ή απρόσωπη και ανοίκεια είναι η σχέση ανάµεσα στους συντελεστές ενός «συµβάντος 
λόγου», καθώς επίσης και τα πολιτισµικά χαρακτηριστικά του ποµπού και του δέκτη, αλλά και 
οι γνωστικές, συναισθηµατικές και άλλες προϋποθέσεις που συνοδεύουν τη «σύνταξη» και 
ερµηνεία του κειµένου/ λόγου [1], είναι ορισµένοι από τους εξωγλωσσικούς παράγοντες που 
υποχρεωτικά ενσωµατώνονται σ’ αυτό. 
 
Το κείµενο/ λόγος ως διαµορφωµένο γλωσσικό προϊόν (όπως είναι η περίπτωση του 
προσχεδιασµένου γραπτού λόγου) ή σε εξέλιξη γλωσσικό προϊόν (όπως είναι η περίπτωση 
του απροσχεδίαστου συνοµιλιακού λόγου) µελετάται κατά βάση µε κριτήριο το είδος της 
πραγµατικότητας −αν µπορούµε να το πούµε έτσι− που αναπαριστά. Η απάντηση στο 
ερώτηµα «ποιο είναι το αντικείµενο ενός κειµένου ή λόγου», δηλαδή η απάντηση στο ερώτηµα 
για το «τι» ενός κειµένου ή λόγου (σε αντιδιαστολή προς το «γιατί», τον σκοπό του, που 
συνδέεται µε το γραµµατειακό του είδος, όπως θα δούµε στη συνέχεια), µας οδηγεί στην 
επικράτεια των τρόπων ή γενών του λόγου [2]. Επειδή κάθε γλωσσική χρήση που 
εκτυλίσσεται στο πλαίσιο της ανθρώπινης διεπίδρασης ανακλά αναπόφευκτα τη φυσική και 
κοινωνική πραγµατικότητα, η φύση της πραγµατικότητας ή, µάλλον, ο τρόπος µε τον οποίο το 
υποκείµενο (οµιλητής/ συγγραφέας) την αντιλαµβάνεται, µπορεί να αποτελέσει κριτήριο 
ταξινόµησης των γενών του λόγου, δηλαδή των τρόπων γλωσσικής αναπαράστασης του 
πραγµατικού. Με την εµπειρική σύλληψη και απόδοση της πραγµατικότητας συνδέονται 
κατεξοχήν η περιγραφή και η αφήγηση, ενώ µε τη νοητική επεξεργασία της η 
επιχειρηµατολογία (αιτιολόγηση/ αξιολόγηση) (Kinneavy 1971).  
 
 
 
[1] Κείµενο 1: Renkema, J. 1993. Discourse Studies. An Introductory Textbook. John 
Benjamins, σελ. 90-93. 
© John Benjamins 
 



 
Ταξινόµηση  ε ιδών  λόγου  
 
Μια εξαντλητική συνόψιση των πολλών διαφορετικών ειδών λόγου, από τις τηλεφωνικές 
κλήσεις µέχρι τους τηλεφωνικούς λογαριασµούς, από το µυθιστόρηµα έως τις ανακρίσεις, θα 
εκτεινόταν σε πολλές σελίδες. Οι ονοµασίες των διαφόρων ειδών λόγου υποδηλώνουν πως 
υπάρχει διαφορά ανάµεσα σε ένα επιστηµονικό άρθρο και σε ένα δοκίµιο, σε ένα κήρυγµα και 
σε έναν πολιτικό λόγο, κλπ. Προκειµένου να χαρτογραφηθούν οι διαφορές µεταξύ των ειδών 
λόγου, είναι απαραίτητη η ταξινόµηση. Αυτό που έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον είναι το γεγονός 
πως οι χρήστες της γλώσσας µπορούν να διακρίνουν τα διαφορετικά είδη λόγου: «Αυτό δεν 
είναι επαγγελµατική επιστολή, είναι προσωπική». Οι άνθρωποι µπορούν να αναγνωρίσουν 
ταξινοµικά λάθη: «Αυτό λέγεται παραµύθι, αλλά στην πραγµατικότητα είναι µια επική 
αφήγηση». Μπορούν επίσης να παρατηρηθούν και αλλαγές στον χαρακτήρα του λόγου: «Σε 
αυτό το σηµείο το έκτακτο δελτίο απέκτησε τον χαρακτήρα κυρίου άρθρου εφηµερίδας». Οι 
άνθρωποι έχουν επίσης άποψη για την καταλληλότητα δεδοµένων ειδών λόγου για 
συγκεκριµένους τύπους µηνυµάτων: «τέτοιου είδους σχόλια δεν είναι για να γράφονται στα 
πρακτικά». Και τέλος, τα είδη λόγου µπορούν να παρωδούνται: µια ιστορία µπορεί να 
µεταπλαστεί ώστε να έχει τη µορφή ηµερολογίου ενός εξερευνητή, ή τη µορφή µιας 
δηµοσιοϋπαλληλικής επιστολής. Φαίνεται πως οι άνθρωποι έχουν διαισθήσεις όσον αφορά τα 
είδη του λόγου. Προκειµένου να διαπιστώσουµε πού βασίζεται αυτή η διαίσθηση, είναι 
απαραίτητο να έχουµε ένα σύστηµα ταξινόµησής τους, εντός του οποίου να µπορούν τα 
χαρακτηριστικά του λόγου να συσχετιστούν µε τα είδη. 
 
Πολλές προσπάθειες έχουν γίνει για τον σχεδιασµό ενός ταξινοµικού συστήµατος. Ένας 
µεγάλος αριθµός αυτών των προσπαθειών θυµίζουν τη φιλολογική επιστηµονική έρευνα που 
έγινε στην περιοχή της θεωρίας των λογοτεχνικών ειδών, στην οποία τα τέσσερα είδη 
«παραµύθι», «µύθος», «έπος» και «θρύλος» είχαν διαχωριστεί µε βάση τους δύο παράγοντες 
«θρησκευτικό» και «ιστορικό». Οι διαφορές ανάµεσα σε αυτά τα τέσσερα επικά είδη λόγου 
µπορούν να αναπαρασταθούν ως εξής. 
 
 
(7) Παράδειγµα ταξινόµησης ειδών λόγου 
 
 Θρησκευτικό Ιστορικό 
Παραµύθι (η Κοκκινοσκουφίτσα) – – 
Έπος (Γουλιέλµος Τέλος) – + 
Μύθος (Το έπος του Γκίλγκαµες) + – 
Θρύλος (Βασιλιάς Αρθούρος) + + 
 
Στην ταξινόµηση του γραπτού και του προφορικού µη λογοτεχνικού λόγου, µπορούµε να 
διακρίνουµε δύο προσεγγίσεις. Στην πρώτη προσέγγιση, µπορούν να χρησιµοποιηθούν 
βασικές αφηρηµένες µορφές για τη διάκριση διαφόρων γενικών ειδών λόγου, οι οποίες 
µπορούν να χρησιµεύσουν ως κατηγορίες στις οποίες µπορούν να ενταχθούν διαφορετικά 
είδη λόγου. Σύµφωνα µε τη δεύτερη προσέγγιση, ένα µοντέλο ειδών λόγου µπορεί να 
αναπτυχθεί µέσω του συσχετισµού του λόγου µε τα χαρακτηριστικά της κειµενικής 
περίστασης. Ακολουθούν παραδείγµατα και των δύο προσεγγίσεων. 
 
Στην τυπολογία ειδών λόγου του Egon Werlich (1982), διακρίνονται πέντε βασικές ή ιδανικές 
µορφές που είναι θεµελιώδεις για τα είδη του λόγου. Ο Werlich υποστηρίζει την επιλογή 
αυτών των πέντε βασικών µορφών, κάνοντας αναφορά στις έµφυτες στην ανθρώπινη σκέψη 
δυνατότητες κατηγοριοποίησης. Οι βασικές µορφές δίνονται στην πρώτη στήλη του 
ακόλουθου διαγράµµατος. 
 
(8) Η τυπολογία ειδών λόγου του Werlich 
 
 Βασικές Μορφές Υποκειµενική Αντικειµενική  
(1) Περιγραφική ιµπρεσσιονιστική 

περιγραφή 
τεχνική περιγραφή 

(2) Αφηγηµατική αναφορά είδηση 
(3) Επεξηγηµατική δοκίµιο εξήγηση 



(4) Επιχειρηµατολογική σχόλιο επιχειρηµατολογία 
(5) Καθοδηγητική οδηγίες κατευθύνσεις, κανόνες, 

ρυθµίσεις και θεσµοί 
 
Ο Werlich συσχετίζει αυτές τις βασικές µορφές µε συγκεκριµένες προτασιακές δοµές. Ο 
χαρακτηριστικός τύπος πρότασης για την «καθοδηγητική» µορφή, για παράδειγµα, είναι η 
προστακτική. Η «αφηγηµατική» απαιτεί έναν τύπο δηλωτικής πρότασης που περιέχει ένα 
ρήµα σε παρελθόντα χρόνο µαζί µε ενδείξεις χρόνου και τόπου, όπως στην πρόταση: «Οι 
επιβάτες έφτασαν στη Νέα Υόρκη στη µέση της νύχτας». 
 
Καθένα από τα πέντε βασικά είδη µπορεί να παρασταθεί µε δύο τρόπους: τον υποκειµενικό 
(η αντίληψη του συγγραφέα) και τον αντικειµενικό (που µπορεί να επαληθευτεί από τους 
αναγνώστες). Και εδώ επίσης κατονοµάζονται τα χαρακτηριστικά του λόγου. Η παθητική 
φωνή είναι, κατά τη γνώµη του Werlich, χαρακτηριστική της αντικειµενικής παρουσίασης, ενώ 
η ενεργητική φωνή χαρακτηρίζει τα υποκειµενικά είδη λόγου. Τα είδη λόγου που καθορίζονται 
µε αυτό τον τρόπο πρέπει στη συνέχεια να υποδιαιρεθούν µε βάση το «κανάλι» µέσω του 
οποίου διοχετεύονται, όπως για παράδειγµα το προφορικό σε αντιπαράθεση µε το γραπτό. 
Μετά και από αυτή την υποδιαίρεση, τα είδη λόγου µπορούν να συγκεκριµενοποιηθούν. Τότε, 
παρατηρεί ο Werlich, θα γίνει ξεκάθαρο ότι ένα συγκεκριµένο είδος λόγου µπορεί να περιέχει 
διαφορετικές βασικές µορφές, όπως για παράδειγµα στην περίπτωση µιας ιστορίας που 
ξεκινάει µε µια ιµπρεσσιονιστική περιγραφή. Ένα σηµαντικό σηµείο για συζήτηση στην 
προσέγγιση του Werlich είναι η υπόσταση των πέντε βασικών µορφών. Η ύπαρξη των 
έµφυτων δυνατοτήτων κατηγοριοποίησης είναι δύσκολο να αποδειχτεί. Για τον λόγο αυτό, 
έχουν γίνει προσπάθειες για τη δηµιουργία υποδιαιρέσεων µε βάση άλλα κριτήρια. 
 
Στην κατηγοριοποίηση του προφορικού λόγου που πραγµατοποιήθηκε από τον Hugo Steger 
κ.ά (1974), το σηµείο εκκίνησης είναι η περίσταση µέσα στην οποία εκτυλίσσεται ο λόγος. Με 
βάση κοινωνιολογικά κριτήρια, διακρίνονται έξι περιστάσεις λόγου, κάθε µια από τις οποίες 
ανταποκρίνεται σε ένα διακριτό είδος λόγου: 1) «παρουσίαση», 2) «µήνυµα», 3) «αναφορά», 
4) «δηµόσια συζήτηση», 5) «συνοµιλία», 6) «συνέντευξη». Τα εισαγωγικά δηλώνουν πως δεν 
πρόκειται για καθηµερινούς προσδιορισµούς αλλά για αφηρηµένους τύπους λόγου. Για να 
διαχωρίσουµε αυτές τις περιστάσεις λόγου, µπορούµε να στηριχτούµε σε µια πληθώρα 
γνωρισµάτων. Παρακάτω δίνονται κάποια παραδείγµατα. 
 
(9) Κατηγοριοποίηση από τον Steger κ.ά 
 
  1 2 3 4 5 6 
Αριθµός οµιλητών Ένας οµιλητής + + +    
 πολλαπλοί οµιλητές    + + + 
Θέση Ισότιµη    + +  
 Ανισότιµη + + +   + 
Καθορισµός του θέµατος Προκαθορισµένο θέµα + + + +  + 
 Μη προκαθορισµένο θέµα     +  
Μέθοδος χειρισµού του 
θέµατος 

Περιγραφική  + +    

 Επιχειρηµατολογική +   +  + 
 Συνεργατική     +  
        
 
 

 
1. «παρουσίαση» 

 
4.«δηµόσια συζήτηση» 

 2. «µήνυµα» 5. «συνοµιλία» 
 3. «αναφορά» 6. «συνέντευξη» 
 
Στην περίπτωση ενός συγκεκριµένου τεµαχίου λόγου, είναι απαραίτητο πρώτα να 
προσδιοριστεί ο βασικός τύπος και στη συνέχεια να προσδιοριστούν οι παράγοντες της 
περίστασης στη βάση της οποίας αυτό το είδος λόγου διακρίνεται από συναφή είδη. Π.χ., µια 
συνοµιλία γιατρού-ασθενή µπορεί να κατηγοριοποιηθεί ως συνέντευξη. Αλλά και µια ανάκριση 
είναι και αυτή ένα είδος συνέντευξης. Χρησιµοποιώντας αυτό το µοντέλο ως αφετηρία, είναι 
δυνατόν να διερευνηθεί ποιος παράγοντας της περίστασης µπορεί να χρησιµοποιηθεί 



καλύτερα για να περιγράψει τη διαφορά· για παράδειγµα, ο ρόλος των συµµετεχόντων και οι 
στόχοι της συνέντευξης. 
 
Τα µοντέλα που αναφέρθηκαν εδώ δεν έχουν αναπτυχθεί πλήρως. Στις σύγχρονες µελέτες 
ανάλυσης του συνεχούς λόγου, µπορούν να βρεθούν λίγες µόνο προσπάθειες εξαντλητικής 
ταξινόµησης. Υπάρχουν, ωστόσο, κάποιες αποδεκτές διαιρέσεις του προφορικού και 
γραπτού, µη λογοτεχνικού λόγου. Όσον αφορά τον προφορικό λόγο, η βασική διάκριση είναι 
ανάµεσα στον µονόλογο και τον διάλογο. Αυτός είναι ο πρώτος παράγοντας στην προσέγγιση 
του Steger. Σε αυτή την περίπτωση το κριτήριο είναι η ύπαρξη ή η απουσία διεπίδρασης. Ο 
διάλογος, ή ο διεπιδραστικός λόγος, χωρίζεται σύµφωνα µε τη διαίρεση «συµµετρικός-
ασύµµετρος». Στο σύστηµα του Steger αυτό το χαρακτηριστικό ονοµάζεται «θέση». 
«Ασύµµετρη» θέση σηµαίνει πως οι µετέχοντες στη συζήτηση δεν έχουν τα ίδια δικαιώµατα, 
όπως, για παράδειγµα, στην περίπτωση µιας ανάκρισης ή µιας συζήτησης κατά τη διδακτική 
διεπίδραση, όπου ο δικαστής και ο δάσκαλος, αντιστοίχως, µπορούν να καθορίσουν ποιος θα 
µιλήσει και τι θα πει. Ένα παράδειγµα συµµετρικού λόγου είναι µια συζήτηση µεταξύ δύο 
φίλων. 
 

Μετάφραση Νίκος Γεωργίου 
 
 
[2] α) Κείµενο 2: Faigley, L. & P. Meyer. 1985. Rhetorical theory and reader’s classifications 
of text types. Text 3 (4): 305-325, σελ. 306-309. 
 
 
2. Ρητορικές  θεωρίες  για  τα  ε ίδη  των  κειµένων  
 
Από τα αρχαία χρόνια µέχρι σήµερα, οι ρητορικοί έχουν κατηγοριοποιήσει τα κείµενα µε βάση 
δύο ερωτήµατα: «Ποιος είναι ο σκοπός του κειµένου;» και «Ποιο είναι το θέµα του κειµένου;» 
Η διαφορά είναι ανάλογη µε τη διάκριση του van Dijk (1980) ανάµεσα σε πραγµατολογικές 
µακροδοµές και υπερδοµές. Το πρώτο ερώτηµα –«Ποιος είναι ο σκοπός του κειµένου;»– 
πρέπει να απαντηθεί ανάλογα µε το αν το κείµενο είναι προφορικό, γραπτό, υπό ακρόαση ή 
υπό ανάγνωση. Το δεύτερο ερώτηµα –«Ποιο είναι το θέµα του κειµένου;»– προσεγγίζει 
περισσότερο την αντίληψη για τα είδη κειµένων στις σύγχρονες ψυχολογικές και 
γλωσσολογικές έρευνες. Οι κατηγοριοποιήσεις της ρητορικής που δίνουν απάντηση στο 
δεύτερο ερώτηµα προέρχονται από φιλοσοφικές απόψεις για τον τρόπο µε τον οποίο η 
γλώσσα αναπαριστά την πραγµατικότητα. Θα κάνουµε µια ανασκόπηση των ερευνών στον 
χώρο της ρητορικής µε αναφορά και στα δύο ερωτήµατα. 
 
 
2.1 .  Κατηγοριοποιήσεις  των  κειµένων  µε  βάση  τον  σκοπό  
 
Σχεδόν όλες οι κατηγοριοποιήσεις των κειµένων µε βάση τον σκοπό ή τη λειτουργία (π.χ. 
πειθώ, επεξήγηση, ψυχαγωγία) προέρχονται άµεσα ή έµµεσα από τη Ρητορική του 
Αριστοτέλη (µετ., 1960). Στη Ρητορική, ο Αριστοτέλης κατηγοριοποιεί δύο είδη 
επιχειρηµατολογίας –το ένα βασίζεται σε εξωτερικές αποδείξεις και το άλλο στην πειθώ. Η 
πειθώ µπορεί να είναι τριών ειδών: επίκληση στον χαρακτήρα του οµιλητή (ήθος), επίκληση 
στο θέµα (λόγος) και επίκληση στο ακροατήριο (πάθος). Σε ένα ακόµα βαθύτερο επίπεδο 
ταξινόµησης, η διάκριση του Αριστοτέλη ανάµεσα σε ρητορική και ποιητική προϋποθέτει 
διαφορές στον στόχο ή στη λειτουργία µεταξύ κειµένων. Προφανώς, τέτοιες διακρίσεις έχουν 
εγκατασταθεί στη δυτική σκέψη. Μεταγενέστεροι διανοητές έχουν αναπτύξει µοντέλα για τη 
διάκριση των κειµένων µε βάση το στόχο τους. Κατά τον 19ο αιώνα, για παράδειγµα, ο 
Campbell (1976/1963) πρότεινε ένα ταξινοµικό σύστηµα για την κατηγοριοποίηση του λόγου 
σύµφωνα µε τέσσερις σκοπούς –«τη διαφώτιση της κατανόησης, την τέρψη της φαντασίας, 
την αφύπνιση των παθών, ή την επιρροή της βούλησης». 
 
Επιστήµονες του 20ού αιώνα έχουν επίσης κατηγοριοποιήσει τα κείµενα µε βάση τον στόχο 
τους, αν και οι βάσεις όπου στηρίζονται αυτές οι διακρίσεις διαφέρουν σηµαντικά. Ο Morris 
(1946), για παράδειγµα, χρησιµοποιεί µια σηµειωτική και συµπεριφορική οπτική της γλώσσας 
ως θεωρητική βάση για ένα ταξινοµικό σύστηµα ειδών λόγου. Η κατηγοριοποίηση του Morris 
παραµένει σηµαντική, γιατί κάνει διάκριση ανάµεσα σε «χρήσεις» (ή σκοπούς ή λειτουργίες) 



του λόγου και σε «τρόπους» («τρόπους σήµανσης») µε τους οποίους αυτές οι χρήσεις 
πραγµατώνονται στον λόγο. Πιο πρόσφατα, ο Jakobson (1960), o Kinneavy (1971) και οι 
Britton, Burgess, Martin, Mcleod και Rosen (1975), έχουν στραφεί εξ ολοκλήρου στις 
λειτουργίες ως βάση για σχήµατα κατηγοριοποίησης. Το ταξινοµικό σύστηµα του Kinneavy 
για τους σκοπούς του λόγου έχει τη θεωρητική του βάση στα τέσσερα συστατικά του 
«επικοινωνιακού τριγώνου» –τον οµιλητή/συγγραφέα, το ακροατήριο, το θέµα και το κείµενο. 
Ο Kinneavy υποστηρίζει πως κάθε ένα από αυτά τα συστατικά πρέπει να είναι παρόν 
προκειµένου να υπάρξει επικοινωνία, και ότι, όταν σε ένα κοµµάτι λόγου δίνεται περισσότερη 
έµφαση σε ένα συστατικό από ό,τι στα άλλα, προκύπτουν διαφορετικά είδη λόγου. Οι 
διακρίσεις του Kinneavy θυµίζουν τα µέσα πειθούς του Αριστοτέλη. Έµφαση στον οµιλητή ή 
τον συγγραφέα οδηγεί σε λόγο προσωπικής έκφρασης· έµφαση στο ακροατήριο οδηγεί στην 
πειθώ· έµφαση στο θέµα οδηγεί σε επεξηγηµατικό λόγο· και έµφαση στο ίδιο το κείµενο 
οδηγεί στη λογοτεχνία. 
 
 
2.2 .  Κατηγοριοποιήσεις  κειµένων  µε  βάση  το  είδος  τους  
 
Σχήµατα κατηγοριοποίησης που βασίζονται σε απαντήσεις του δεύτερου ερωτήµατος –ποιο 
είναι το θέµα του κειµένου;– διατρέχουν επίσης ολόκληρη την ιστορία της ρητορικής. Ο 
Αριστοτέλης περιλαµβάνει ένα τέτοιο σχήµα στη Ρητορική, όπου περιγράφει είκοσι οκτώ 
κατευθύνσεις επιχειρηµάτων, ή τόπους, που µπορούν να οργανώσουν ένα κείµενο. Οι τόποι 
του Αριστοτέλη συνεχίζουν να ασκούν επιρροή µέχρι σήµερα. Π.χ., η συζήτηση της 
επιχειρηµατολογίας από τους Pelerman Olbrechts-Tyteca ([1958] 1969) αναπτύσσει πολλές 
από τις κατηγορίες που όρισε ο Αριστοτέλης. Το ενδιαφέρον για κατηγοριοποιήσεις τύπων 
κειµένου συνεχίστηκε και από τους λατίνους θεωρητικούς της ρητορικής. Η σηµαντική λατινική 
πραγµατεία της ρητορικής, η Rhetorica Ad Herennium (µετ., 1949), που αποδίδεται από 
κάποιους µελετητές στον Cornificius, περιλαµβάνει µια τέτοιου είδους κατηγοριοποίηση. Μια 
άλλη σηµαντική λατινική πραγµατεία ρητορικής, η De Oratore του Κικέρωνα (µετ., 1942), 
κατηγοριοποιεί τα κείµενα σύµφωνα µε τα είδη νοµικών ζητηµάτων που πραγµατεύονταν οι 
δικηγόροι στα δικαστήρια. Ο Κικέρωνας κάνει διάκριση µεταξύ προφορικών κειµένων που 
ασχολούνται µε ζητήµατα περί το πραγµατικό, ζητήµατα ορισµού και ζητήµατα ποιότητας. 
 
Ένα άλλο σχήµα κατηγοριοποίησης που έχει ασκήσει µεγάλη επίδραση προτάθηκε από έναν 
θεωρητικό της ρητορικής του 19ου αιώνα, τον Bain (1866). Οι «µορφές» λόγου του Bain –
αφήγηση, περιγραφή, έκθεση και επιχειρηµατολογία– αποτέλεσαν τους τέσσερις 
παραδοσιακούς «τρόπους» λόγου που οργάνωναν πολλά εγχειρίδια γραφής του 20ού αιώνα. 
Οι παραδοσιακοί τρόποι, όµως, έχουν ανατραπεί. Ο Kinneavy (1971) και ο Britton κ.ά. (1975) 
επισηµαίνουν κάποιες βασικές θεωρητικές αδυναµίες στην παραδοσιακή κατηγοριοποίηση 
των κειµένων ως αφήγηση, περιγραφή, έκθεση ή επιχειρηµατολογία. Οι βασικές αντιρρήσεις 
σε αυτούς τους τέσσερις «τρόπους» επικεντρώνονται στη σύγχυση του σκοπού του λόγου µε 
τον τύπο κειµένου. Τέτοια σύγχυση είναι προφανής στην έκθεση και την επιχειρηµατολογία. 
Για παράδειγµα, η επιχειρηµατολογία, παραδοσιακά, ορίζεται µε πραγµατολογικούς όρους και 
όχι µε βάση το θέµα του λόγου. Έτσι, µια επιχειρηµατολογία λ.χ. εναντίον εξαθλιωµένων 
οικιστικών περιοχών (slums) µπορεί κάλλιστα να χρησιµοποιεί περιγραφές των συνθηκών 
ζωής σε εξαθλιωµένα σπίτια, προσωπικές αφηγήσεις για τη ζωή σε εξαθλιωµένα σπίτια και 
εκτιµήσεις της κατάστασής τους. Αντίστοιχα, σε µια έκθεση –που από πραγµατολογική 
άποψη έχει ως στόχο να «εξηγήσει»– είναι συνηθισµένο να συναντά κανείς εξηγήσεις που 
στηρίζονται σε αφηγήσεις, περιγραφές ή ορισµούς. 
 
Ο Kinneavy (1971· 1980) προτείνει µια κατηγοριοποίηση τύπων κειµένων πέρα από την 
κατηγοριοποίηση των σκοπών. Αυτοί οι τύποι, που ο Kinneavy αποκαλεί «τρόπους», 
προέρχονται από φιλοσοφικές απόψεις για το πώς µπορεί να προσλαµβάνεται η 
πραγµατικότητα. Η βασική διάκρισή του είναι µεταξύ στατικού και δυναµικού, ανάµεσα στο να 
βλέπεις κάτι µια συγκεκριµένη στιγµή και στο να βλέπεις πώς µεταβάλλεται µε την πάροδο 
του χρόνου. Αν η στατική αντίληψη της πραγµατικότητας εστιάζει σε ατοµικές υπάρξεις, 
περιγράφουµε· αν εστιάζει σε οµάδες, κατηγοριοποιούµε· αν η δυναµική αντίληψη της 
πραγµατικότητας βλέπει την αλλαγή, αφηγούµαστε· αν εξετάζει το δυναµικό που έχει η 
πραγµατικότητα για αλλαγή, εκτιµούµε. Ο Kinneavy υποστηρίζει ότι τις περισσότερες φορές 
στον λόγο χρησιµοποιούνται πολλαπλές όψεις της πραγµατικότητας και, εποµένως, ο λόγος 
χαρακτηρίζεται από πολλαπλότητα. Τα σύγχρονα εγχειρίδια και οι ανθολογίες εκθέσεων που 



χρησιµοποιούνται σε µαθήµατα γραπτού λόγου συχνά περιλαµβάνουν κατηγοριοποιήσεις 
ειδών κειµένου. Οι Rosa και Eschholz (1982), για παράδειγµα, ταξινοµούν τις εκθέσεις σε 
εννιά κατηγορίες: απεικόνιση, αφήγηση, περιγραφή, ορισµός, ανάλυση διαδικασίας, 
ταξινόµηση, σύγκριση και αντίθεση, αίτιο και αποτέλεσµα, και επιχειρηµατολογία. 
 
Η εµµονή σε κατηγοριοποιήσεις µε βάση τον τύπο του κειµένου µέσα στα 2.400 χρόνια της 
ιστορίας της ρητορικής υποδεικνύει πως αυτές οι κατηγοριοποιήσεις αντανακλούν πράγµατι 
κάποιες θεµελιώδεις ιδιότητες του λόγου. Αυτές οι ιδιότητες είναι πολύ πιθανόν να αφορούν 
τις µελέτες κατανόησης του λόγου. Αλλά πριν επιχειρηθούν τέτοιες µελέτες, πρέπει πρώτα να 
απαντηθούν άλλα ερωτήµατα. Ένα από τα σηµαντικότερα αφορά την αξιοπιστία της 
εφαρµογής των ρητορικών κατηγοριοποιήσεων. Η έρευνά µας διερευνά τις γνωσιακές βάσεις 
των ρητορικών κατηγοριοποιήσεων διαφόρων τύπων κειµένων. Συγκεκριµένα, κάναµε τρία 
συναφή πειράµατα και εξετάσαµε (1) αν οι άνθρωποι ταξινοµούν τα κείµενα µε τρόπους 
παρόµοιους µε τις κατηγοριοποιήσεις της ρητορικής και (2) αν η γνώση των σχηµάτων 
κατηγοριοποίησης των κειµένων είναι απαραίτητη για την ανάπτυξη συνεκτικών 
κατηγοριοποιήσεων. 
 

Μετάφραση Νίκος Γεωργίου 
 

 
 
β) Κείµενο 3: Bülow-Möller, Α. Μ. 1989. The Textlinguistic Omnibus: A Survey of Methods for 
Analysis. Κοπεγχάγη: Nyt Nordisk Forlag Arnold Busck, σελ. 58-60. 
© Nyt Nordisk Forlag Arnold Busck 
 
 
2.  Σύνοψη  µεθόδων  
Έχουµε εξετάσει ένα σηµαντικό αριθµό διαφορετικών και εν µέρει επικαλυπτόµενων 
κριτηρίων για την ταξινόµηση των κειµένων σε είδη. Οι γενικές δυσκολίες φαίνεται να είναι οι 
εξής: 
 
α) είναι διαθέσιµος ένας καθαρός και αυστηρός διαχωρισµός σε λίγους, εύχρηστους 

τύπους, αλλά δεν είναι ούτε αξιόπιστος ούτε επαρκώς κατατοπιστικός, 
β) τα ακριβέστερης ρύθµισης συστήµατα τείνουν να λειτουργούν µε ανοιχτής τάξεως ή 

εντελώς τυχαία σύνολα κατηγοριών, 
γ) προκύπτει διαφορετική κατανόηση των φαινοµένων ανάλογα µε το σηµείο εκκίνησης: 

κείµενα που µοιάζουν στη θεµατολογία µπορεί να διαφέρουν στη λειτουργία, κείµενα 
µε την ίδια λειτουργία µπορεί να διαφέρουν στις σχέσεις κοινωνικών ρόλων, κλπ. 

 
 
Είναι εποµένως φυσικό να επιδιώκουµε ένα συµβιβασµό που θα διατηρούσε τη σαφήνεια και 
θα χαρακτήριζε τις οµοιότητες µεταξύ κειµένων µέσα από έναν συνδυασµό κριτηρίων. 
 
2.1. Υπάρχουν δύο προσεγγίσεις σε αυτό το εγχείρηµα. Μία είναι να ξεκινήσουµε από ένα 
σύνολο γνωστών τύπων κειµένου (όπως το συµβόλαιο, το λεξικογραφικό λήµµα, η αγγελία 
θανάτου) και να τα συγκρίνουµε στη βάση των πλευρών εκείνων που φαίνονται σχετικές. Η 
άλλη προσέγγιση είναι να ξεκινήσουµε από τα γνωστά κριτήρια και να υποδιαιρέσουµε το 
σώµα των κειµένων, µε στόχο να βρούµε ένα ή µερικά σε µια σαφώς ορισµένη κατηγορία την 
οποία θα µπορούµε τότε να ονοµάσουµε. 
 
Η διαφορά µπορεί να παραλληλιστεί µε ένα µεγάλο τραπέζι γεµάτο λουλούδια. Υπάρχουν δύο 
τρόποι να τα οµαδοποιήσουµε, ανάλογα µε τον σκοπό. Τον πρώτο τρόπο θα τον 
ονοµάσουµε: η αρχή της ανθοδέσµης. ∆ιαλέγεις ένα µάτσο ταιριαστών συντρόφων: εάν η 
επιλογή βασίζεται στο χρώµα, θα διαλέξεις τις καµπανούλες, τις γεντιανές, τα µη µε λησµόνει 
και τους κύανους, γιατί είναι µπλε. Αν, από την άλλη µεριά, θέλεις η επιλογή σου να 
αντανακλά το φυσικό περιβάλλον, θα συνδέσεις τους κύανους µε τις παπαρούνες και τις 
µαργαρίτες· ή µπορεί να διαλέξεις λουλούδια που έχουν στενή σχέση, προκειµένου να 
εστιάσεις στα χαρακτηριστικά που τα διαχωρίζουν, όπως τις βιολέτες και τους πανσέδες. 
 



Η παραπάνω σύγκριση του Glässer [...] αποτελεί παράδειγµα δύο κειµένων µε παρόµοιο 
«φυσικό περιβάλλον»..., παρόµοιες σχέσεις ρόλων (ικανότητα), αλλά διαφορετικές σφαίρες (η 
πολιτική σε αντιπαράθεση µε την πολιτισµική σφαίρα). Αυτή η αρχή ταξινόµησης φαίνεται σε 
όλο της το εύρος στο έργο του Helmut Kunz (1979)· στο Textkonstellationsmatrix συγκρίνει 
παρόµοιους τύπους κειµένου, π.χ. ένα «εγχειρίδιο» και έναν «οδηγό χρήσης», 
χρησιµοποιώντας µια σταθερή οµάδα κλειστών ερωτήσεων, που επιδέχονται την απάντηση 
ναι ή όχι, για να αποµονώσει τα διακριτικά τους χαρακτηριστικά. 
 
∆εν προκαλεί έκπληξη το γεγονός πως προκύπτουν να έχουν σχεδόν πανοµοιότυπες 
κατανοµές χαρακτηριστικών ως προς την περίσταση, όπως «γραπτό;» (ναι), «αυθόρµητο;» 
(όχι), «πρόσληψη µερική ή συνολική;» (ναι), «πρακτικός σκοπός;» (ναι) ή «προσωπική, 
κυρίως, πρόθεση;» (όχι). Ως προς τη σχέση ανάµεσα σε αποστολέα και αποδέκτη, και τα δυο 
προκύπτουν να είναι συλλογικά και ανώνυµα, αλλά υπάρχει διαφορά ανάµεσα στους 
παραγωγούς των κειµένων: για το εγχειρίδιο, ο παραγωγός του κειµένου δεν εργάζεται στο 
επάγγελµα, αντίθετα µε τους συγγραφείς των οδηγών χρήσης. Ως προς τις κειµενικές 
λειτουργίες και οι δύο τύποι θεωρούνται ως µη επιχειρηµατολογικοί ή πειθούς ή εκφραστικοί· 
αλλά ενώ το εγχειρίδιο εµφανίζεται κυρίως ως ενηµερωτικό και περιγραφικό, οι οδηγίες έχουν 
χαρακτήρα κατευθυντικό και ρυθµιστικό [...]. 
 
Ο Kunz κατατάσσει συναφή κείµενα σε διαφορετικούς τύπους, µόνο αν υπάρχουν 
αποκλίνοντα χαρακτηριστικά σε τουλάχιστον δύο από τις τρεις βασικές οµάδες. 
 
Αυτή η σύγκριση θα προσδιορίσει επακριβώς τις διαφορές. Η τέχνη, φυσικά, βρίσκεται στο να 
γίνονται εξαρχής οι σωστές ερωτήσεις· ένα κριτήριο όπως «ο παραγωγός του κειµένου 
δουλεύει για τον κατασκευαστή του εµπορεύµατος» δεν θα ταίριαζε σε πάρα πολλούς 
τύπους· η ερώτηση διατυπώνεται λόγω του διαισθητικού προϊδεασµού πως στη συγκεκριµένη 
περίπτωση αυτή είναι πραγµατικά µια διαφορά. 
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1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

 

Αντικείμενο των περιγραφικών κειμένων είναι η γλωσσική αναπαράσταση (και
ταυτόχρονα  η  ένταξη  μέσα  στο  οργανικό  τους  περιβάλλον)  αντικειμένων,
φαινομένων  ή  καταστάσεων  πραγμάτων,  δηλαδή  οντοτήτων  με  σχετικά
σταθερή  ταυτότητα  και  σύσταση,  τις  οποίες  αντιλαμβανόμαστε  καταρχήν
μέσω της εμπειρίας, τις επεξεργαζόμαστε νοητικά και  εν  τέλει  επιδιώκουμε
(για  ποικίλους  λόγους,  όπως  η  ενημέρωση  ή  γνωστοποίηση,  η  μεθοδική
πληροφόρηση,  η  επιστημονική  διερεύνηση,  η  πειθώ  κ.ά.)  να  τις
απεικονίσουμε  για  λογαριασμό  του  ακροατή  ή  του  αναγνώστη  μας.  Η
περιγραφή είναι "τέχνη" του χώρου και απαντά σε ερωτήματα του τύπου τι

είναι το Χ αντικείμενο, φαινόμενο ή κατάσταση, ποια είναι τα στοιχεία
που  το  συγκροτούν  πώς  οργανώνεται  στο  χώρο,  ποια  μέθοδο
ακολουθεί η οργάνωσή του.

1.1 Μορφές της περιγραφής

 

Μπορεί  να  διακρίνει  κανείς  δύο  είδη  περιγραφής  ανάλογα  με  τον  βαθμό
εμπλοκής  σ'  αυτήν  του  ομιλητή  /συγγραφέα  (και  ανεξάρτητα  από  την
αυθεντικότητα  ή  την  πλαστότητά  της):  την  αντικειμενική  και  την
υποκειμενική περιγραφή. Στην αντικειμενική περιγραφή, που προσιδιάζει σε
κείμενα  πληροφοριακά  (λήμματα  εγκυκλοπαιδειών,  τεχνικά  εγχειρίδια,
ρεπορτάζ,  δελτία  καιρού  κ.ά.)  και  επιστημονικά  (περιγραφές  οργάνων
μέτρησης,  ιστορικών  τεκμηρίων,  ταξινομήσεις  πετρωμάτων,  ανατομικές
περιγραφές  οργανισμών  κ.ά.),  η  αναπαράσταση  γίνεται  με  τρόπο  που
αντιστοιχεί στα πράγματα. Ο γράφων ή ο ομιλητής αποφεύγει να αναμειχθεί
προσωπικά  ή  να  υποδηλώσει  τη  στάση  του  απέναντι  σε  αυτό  που
περιγράφεται, γεγονός που  εξηγεί  και  την κυριαρχία του  τρίτου  ρηματικού
προσώπου, του προσώπου που εξαφανίζει το υποκείμενο από το προσκήνιο
του  λόγου, προκειμένου  να αναδειχθεί  το  αντικείμενο  της  περιγραφής. Το
κείμενό  του  καταγράφει  και  αναπαράγει  μιαν  "αληθινή"  (στην
πραγματικότητα,  μιαν  αληθοφανή)  φέτα  ζωής,  αποκλείοντας  σχεδόν  τη
διατύπωση  γνωμών ή  την έκφραση  συναισθημάτων. Ακολουθεί  παράδειγμα
αντικειμενικής  περιγραφής  (δελτίο  πρόγνωσης  του  καιρού),  όπου  είναι
ευδιάκριτα τα ''σήματα'' της αναπαραστατικότητας (χρήση τρίτου προσώπου,
παθητική σύνταξη, δείξη του χώρου και του χρόνου, χρήση επιστημονικών
όρων, απουσία μεταφορικής γλώσσας):

 

Αβαθές βαρομετρικό χαμηλό στην Κρήτη  κινείται ανατολικά. Ψυχρό
μέτωπο  στη  Ν.  Ιταλία  κινείται  αργά  προς  την  περιοχή  μας  και  θα
επηρεάσει  αύριο  τη  Δυτική,  Κεντρική  και  Βόρεια  Ελλάδα.  Τοπικές
ομίχλες θα σημειωθούν κυρίως στα ηπειρωτικά. Υψηλές θερμοκρασίες
σχεδόν σε όλη τη χώρα.

 

Στην υποκειμενική περιγραφή, που αφθονεί στη λογοτεχνία, οι λεπτομέρειες
που  επιλέγονται  συνυπάρχουν  με  τα  συναισθήματα  που  ανακαλεί  στον
συγγραφέα το αντικείμενο της περιγραφής και γι' αυτό είναι συχνά επίμονη η
παρουσία του πρώτου ρηματικού προσώπου, του προσώπου που εισάγει στον
λόγο  τη  διάσταση  της  γλωσσικής  υποκειμενικότητας.  Στο  απόσπασμα  που
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ακολουθεί από τη Ζωή εν τάφω του Στράτη Μυριβήλη (Κείμενα Νεοελληνικής
Λογοτεχνίας  Α΄  Λυκείου,  ΟΕΔΒ  1981),  μέσα  από  μιαν  ανθρωποποιητική
μεταφορά, ο συγγραφέας προβάλλει  πάνω στο περιγραφόμενο αντικείμενο,
μια παπαρούνα, τα συναισθήματα που του ανακαλεί:

 

Ήταν  ένα  λουλούδι  εκεί!  Συλλογίσου.  'Ενα  λουλούδι  είχε  φυτρώσει
εκεί μέσα στους σαπρακιασμένους γεώσακους. Και μου  φανερώθηκε
έτσι ξαφνικά τούτη τη νύχτα που 'ναι γιομάτη θάματα. Απόμεινα να το
βλέπω σχεδόν  τρομαγμένος. Τ' άγγισα με χτυποκάρδι, όπως αγγίζεις
ένα βρέφος στο μάγουλο. Είναι μια παπαρούνα. Μια τόσο δα μεγάλη,
καλοθρεμμένη παπαρούνα, ανοιγμένη σαν μικρή βελουδένια φούχτα.
Αν μπορούσε να τη χαρεί κανένας μέσα στο φως του ήλιου, θα 'βλεπε
πως ήταν  άλικη, μ' έναν  μαύρο  σταυρό  στην  καρδιά, με μια τούφα
μαβιές  βλεφαρίδες  στη  μέση.  Είναι  καλοθρεμμένο  λουλούδι,  γεμάτο
χαρά,  χρώματα  και  γεροσύνη.  Το  τσουνί  του  είναι  ντούρο  και
χνουδάτο.  'Εχει  κι  ένα  κόμπο  που  δεν  άνοιξε  ακόμα.  Κάθεται
κλεισμένος σφιχτά μέσα στην πράσινη  φασκιά του  και περιμένει την
ώρα  του.  Μα  δεν  θ'  αργήσει  ν'  ανοίξει  κι  αυτός.  Και  θα  'ναι  δυο
λουλούδια  τότες!  Δυο  λουλούδια  μέσα  στο  περιβόλι  του  Θανάτου.
Αιστάνουμαι συγκινημένος ξαφνικά ως τα κατάβαθα της ψυχής.

Περιττό  να  τονιστεί  ότι  τα  δύο  αυτά  είδη  περιγραφής  συνιστούν  τάσεις
μάλλον  παρά ξεχωριστές  οντότητες, γι'  αυτό  και  "αναμειγνύονται", όταν  οι
επικοινωνιακές ανάγκες το απαιτούν (π.χ. σε ένα λογοτεχνικό δοκίμιο, που
δεν είναι καθαρά πληροφοριακό είδος λόγου και όπου η περιγραφή μπορεί να
είναι  κατάστικτη  από  τα  ίχνη  του  υποκειμένου).  Στη  μικρή  περικοπή  που
παραθέτουμε  από  το  δοκίμιο  του  Ι. Μ. Παναγιωτόπουλου  Το  πρόσωπο  της
πολιτείας η περιγραφή ενός τόπου συναντάται με τα σχόλια του συγγραφέα
που την εμβαπτίζουν στην υποκειμενικότητα:

 

Η Αυστρία είναι μια χώρα γεμάτη γεράνια. Οι κήποι, οι εξώστες, τα
περβάζια ανθοβολούν -κόκκινα γεράνια με ζωντανό πράσινο φύλλο.
'Οσο δυστυχής κι  αν  είσαι, εκείνα τα γεράνια μιλούν  στην  καρδιά
σου, ανακουφίζουν, παρηγορούν, στο τέλος κάπως λυτρώνουν.

1.2. Γνωστικά εργαλεία της περιγραφής

 

Τα περιγραφικά κείμενα αφθονούν  σε εννοιολογικές  συσχετίσεις  ονομάτων
και  επιθέτων,  που  αποδίδουν  μορφικές  ή  συστατικές  ιδιότητες  στα
περιγραφόμενα  αντικείμενα,  φαινόμενα  ή  καταστάσεις  πραγμάτων.  'Αλλοτε
τους αποδίδονται χαρακτηριστικές ή/και διαφοροποιητικές ιδιότητες (π.χ. τα
θεσμικά χαρακτηριστικά ενός εκπαιδευτικού συστήματος), άλλοτε προσωρινές
μάλλον  παρά  διακριτικές  ιδιότητες  (π.χ.  τα  χαρακτηριστικά  ενός
συγκεκριμένου εκπαιδευτικού συστήματος σε μια δεδομένη ιστορική στιγμή),
ενώ  άλλοτε  αναπαριστώνται  ως  στοιχεία  συνόλων  (π.χ.  η  ελληνική
εκπαίδευση ως παράδειγμα του δασκαλοκεντρικού μοντέλου εκπαίδευσης) ή
ως υποσύνολα μιας υπέρτερης κλάσης, που  έχουν  πιο "στενά" γνωρίσματα
(π.χ.  οι  ιδιαιτερότητες  της  ελληνικής  εκπαίδευσης  στο  πλαίσιο  της
ευρωπαϊκής  εκπαίδευσης).  Τέλος,  περιγραφή  μπορεί  να  γίνει  και  με  τη
βοήθεια  σύγκρισης/  αντίθεσης  ή  αναλογίας,  οπότε  το  περιγραφόμενο
αντιπαραβάλλεται  προς  αντικείμενο,  φαινόμενο  ή  κατάσταση,  που  κατά
τεκμήριο μας είναι γνωστά. 'Ετσι, το περιγραφόμενο εντάσσεται σε υπέρτερη
κλάση αντικειμένων. Στο παράδειγμα που ακολουθεί (από το βιβλίο της Β. Κ.
Γκιζελή  Απλά  Μαθήματα  Κοινωνιολογίας,  Γ΄  Λυκείου,  ΟΕΔΒ  1993)  είναι
υπογραμμισμένες  οι  ονοματικές  φράσεις  που  περιγράφουν  μορφικές  ή
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δομικές ιδιότητες των εκπαιδευτικών θεσμών:

 

Οι εκπαιδευτικοί θεσμοί αποσκοπούν καταρχήν στην πνευματική,  ηθική
και κοινωνική ολοκλήρωση των νέων ατόμων, μέσα από τη συστηματική
παροχή  γνώσεων  και  την  κοινωνικοποίησή  τους.  Με  την  πρωτοβάθμια
και  τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση,  γενική και  τεχνική,  με  δομές αλλού
υποχρεωτικές και  αλλού προαιρετικές,  οι  θεσμοί  αυτοί  διασφαλίζουν την
ένταξη  των  νέων  στην  ενεργό  ζωή  και  τους  προετοιμάζουν  για  τον
επαγγελματικό  ή  τον  επιστημονικό  χώρο.  Ο  θεσμός  της  προσχολικής
αγωγής  των  νηπίων  ολοένα  και  περισσότερο  διευρύνεται,  ενώ  έχει  γίνει
βαθιά πεποίθηση και σχεδόν συνήθεια της καθημερινής μας ζωής το αίτημα
του εκσυγχρονισμού και  της αναβάθμισης της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης.
Η τριτοβάθμιαεκπαίδευση, ανωτάτη και ανωτέρα, επιτυγχάνει τη μετάδοση
της επιστημονικής γνώσης, η πρώτη σε θεωρητικό επίπεδο, και η δεύτερη
στο επίπεδο των εφαρμογών.  Συνεπώς,  και  οι  δυο αποτελούν τον βασικό
φορέα ανάπτυξης του τόπου. 

1.3. Το οργανωτικό πρότυπο της περιγραφής

 

Το συνηθέστερο οργανωτικό μοντέλο μιας ολοκληρωμένης περιγραφής είναι
ο  λεγόμενος  σκελετός.  Σκελετός  είναι  το  δομικό  σχήμα  που  περιλαμβάνει

γνωστές και άγνωστες (στον αποδέκτη) πληροφορίες για μια κεντρική έννοια,
την περιγραφόμενη. Οι σκελετοί δείχνουν γενικά ποια στοιχεία βρίσκονται σε
συμπαράθεση, δεν δείχνουν με ποια σειρά θα γίνουν τα πράγματα ή με ποια
σειρά αναφέρθηκαν πράγματα που έγιναν. Κι αυτό, γιατί η περιγραφή είναι
"στατικός",  "φωτογραφικός"  τύπος  απεικόνισης  του  πραγματικού,  σε

αντιδιαστολή προς την αφήγηση, που είναι "δυναμικός" τύπος. Η περιγραφή

αποδίδει  το "είναι", ενώ η αφήγηση το "γίγνεσθαι" της φυσικής/ κοινωνικής
πραγματικότητας.

 

Η περιγραφή, ως "τέχνη του χώρου", αναπαριστά τα πράγματα μέσα σε ένα
πλαίσιο  πραγματικού  (φυσικού,  γεωγραφικού)  ή  συμβολικού  (κοινωνικού)
χώρου.  Η  "κάμερα"  της  περιγραφής  εκτελεί  συνήθως  τρεις  κινήσεις:
προσεγγίζει  το  αντικείμενο,  εστιάζει  πάνω  στο  αντικείμενο  και  επιλέγει
λεπτομέρειές  του.  Οι  κινήσεις  αυτές  αντιστοιχούν  σε  λογικά  βήματα:  την
κατηγοριοποίηση  του  αντικειμένου  (σε  ποια  λογική  κλάση  ανήκει),  την
υποκατηγοριοποίησή του (ποια άλλα ομοειδή ανήκουν στην κλάση αυτή) και
την περιγραφή καθεαυτήν (τα γνωρίσματα που διαφοροποιούν το αντικείμενο
από  τα  ομοειδή  του).  Η  επιλογή  των  λεπτομερειών  και  η  οργάνωσή  τους
καθορίζονται  από  την  πρόθεση  του  συγγραφέα/  ομιλητή  και  την
επικοινωνιακή περίσταση. Για παράδειγμα, η περιγραφή από μια ξεναγό σε μια
ομάδα τουριστών ενός αρχαίου ναού περιλαμβάνει στοιχειώδεις λεπτομέρειες
σε σύγκριση με τις λεπτομέρειες που δίνει ο ανασκαφέας-αρχαιολόγος, όταν
σε διεθνές επιστημονικό περιοδικό ανακοινώνει την ανακάλυψη του ναού και
τον περιγράφει διεξοδικά. Τέλος, όταν η περιγραφή γίνεται στον πραγματικό
χώρο, το σύνηθες οργανωτικό πρότυπο για τις λεπτομέρειες είναι αυτό της
χωρικής ακολουθίας (από πάνω προς τα κάτω, από δεξιά προς τα αριστερά
κ.ά.),  και  όταν  η  περιγραφή  γίνεται  σε  συμβολικό  χώρο,  προτιμάται  το
οργανωτικό πρότυπο της λογικής ακολουθίας (από τα απλά στα σύνθετα, από
τα λιγότερο στα περισσότερο σημαντικά κ.ά.). Παραθέτουμε στη συνέχεια ένα
δείγμα συστηματικής περιγραφής δύο αρχαίων ειδωλίων, όπου ο συγγραφέας
οργανώνει χωροθετικά τις πληροφορίες δηλώνοντας παράλληλα και τα μέρη
της  οργάνωσής  της  -από  το  βιβλίο  των  Λευτέρη  Οικονόμου  και  Πέπης
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Ρηγοπούλου  Σταθμοί στην  ιστορία της  ελληνικής  τέχνης,  Α΄  Τόμος,  ΟΕΔΒ
1985):

 

Η μινωική γλυπτική δεν είναι τόσο γνωστή, όσο οι τοιχογραφίες
της ίδιας εποχής που έγιναν στην Κρήτη ή τα ειδώλια των
Κυκλάδων που μελετήσαμε προηγουμένως. Τα έργα που έφτασαν
ως εμάς είναι εξάλλου μικρά στο μέγεθος και λιγοστά. Αυτό ωστόσο
δεν μειώνει ούτε την καλλιτεχνική αξία τους ούτε τη σημασία τους
για τον πολιτισμό στον οποίον ανήκουν.

 

Ας ξεκινήσουμε από μια αντιπαραβολή των ισταμένων γυναικείων
και ανδρικών μορφών. Η μεγάλη θεά των όφεων (περίπου 1600
π.Χ.) και η μικρή θεά των όφεων (περίπου 1600-1580 π.Χ.) του
Αρχαιολογικού Μουσείου του Ηρακλείου, είναι φτιαγμένες από
χρωματιστή φαγεντιανή (ψημένο πηλό με υάλωση). Το κάτω
μέρος του κορμιού τους μοιάζει με κόλουρο κώνο που η άνω
-στενότατη- περιφέρεια συνιστά τη "δαχτυλιδένια" μέση της θεάς.
Ο κορμός, λεπτός ως τον θώρακα, διευρύνεται προς τα πάνω όπου
σχηματίζεται το πλούσιο γυμνό στήθος, σημάδι γονιμότητας αλλά
ίσως και πιστή απόδοση ενός ευρύτερα διαδεδομένου συρμού. Το
κεφάλι έχει σχήμα καρδιάς ή ανεστραμμένου τριγώνου με τα
πελώρια καθηλωτικά μάτια, την ίσια μύτη και το σαρκώδες στόμα,
ενώ τα χέρια απλώνονται στον χώρο με αξιοπρόσεχτη τόλμη
κρατώντας τα ιερά φίδια στον αέρα ή έχοντάς τα τυλιγμένα επάνω
τους.

1.4.  Η γλώσσα της περιγραφής

 

Αν ο όρος γλώσσα της περιγραφής ή περιγραφικό ύφος έχει κάποιο νόημα,
δεν μπορεί παρά να αναφέρεται σε γραμματικά χαρακτηριστικά που απαντούν
σε κάθε περιγραφικό κείμενο. Τα χαρακτηριστικά αυτά συγκεντρώνονται  σε
μια κυρίως  λειτουργική  κατηγορία,  τους  τροποποιητές.  Αν  τα περιγραφικά
κατηγορήματα  αποδίδουν  στα πράγματα  σταθερές  ή  προσωρινές  ιδιότητες,
τότε  σε  περιγραφικά  κείμενα  θα  πρέπει  να  αφθονούν  τροποποιητές
ονοματικών φράσεων (επίθετα) για τις σταθερές ιδιότητες και  τροποποιητές
ρηματικών  φράσεων  (επιρρήματα)  για  τις  προσωρινές  ιδιότητες  των
περιγραφομένων. 'Αλλα γραμματικά γνωρίσματα της περιγραφής θεωρούνται
τόσο  η  κυριαρχία  του  ενεστώτα  και  της  εξακολουθητικής  ρηματικής  όψης
(που δηλώνει την αχρονική διάρκεια), αφού η περιγραφή δεν εξαρτάται από
τη  διάσταση  του  χρόνου  όπως  η  αφήγηση,  όσο  και  η  συχνή  χρήση
βοηθητικών  ρημάτων  (κυρίως  του  είμαι)  και  ρημάτων  με  στοιχειώδη
σημασιολογικά χαρακτηριστικά (κυρίως του έχω), που κάνουν τις συνάψεις
των προσδιορισμών με αυτά που περιγράφονται. Γραμματικά χαρακτηριστικά
της περιγραφής μπορούμε να αναγνωρίσουμε εύκολα στην παρουσίαση (από
το  ανωτέρω  εγχειρίδιο  των  Οικονόμου-Ρηγοπούλου)  του  χάλκινου
ελικοειδούς  κρατήρα  του  Δερβενιού,  που  βρίσκεται  στο  Αρχαιολογικό
Μουσείο Θεσσαλονίκης:

 

Η επιβλητική γαλήνη που μαρτυρεί το ζεύγος της Αριάδνης και του
Διονύσου, ο οποίος μοιάζει να ανακλαδίζεται ατάραχος στο μέσο της
τελετής των πιστών του, ισορροπεί με την πολύ  βιαιότερη  κίνηση
των μαινάδων που χορεύουν προς τιμήν του. Ακόμη, το κάλλος του
θεού, της συζύγου του και των μαινάδων εξισορροπείται σοφά από
τα προσωπεία των σατύρων, όπου όμως τα ζωώδη χαρακτηριστικά
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συνυπάρχουν με ένα είδος έκστασης.

 

Πάντως, το ύφος συγκεκριμένων περιγραφικών κειμένων είναι απόρροια και
άλλων  παραγόντων: του  είδους του  λόγου  και  του  βαθμού  συμβατικότητάς
του  (σύγκρινε τον  τρόπο περιγραφής ενός ακινήτου  σε συμβολαιογραφικό
κείμενο με τον τρόπο που περιγράφουν το ίδιο αντικείμενο οι διεκδικητές του
σε  μια υπόθεση  κληρονομιάς), της  περίστασης  επικοινωνίας  (σύγκρινε  την
περιγραφή  ενός  φορέματος  από  την  πωλήτρια  ενός  καταστήματος  στην
πελάτισσα που  ενδιαφέρεται  να το  αγοράσει  και  την  περιγραφή  του  ίδιου
φορέματος από τον σχεδιαστή του σε εκπομπή τηλεοπτικού σταθμού για τη
μόδα)  ή  της  πρόθεσης  του  συγγραφέα/  ομιλητή  (σύγκρινε  μια  καθαρά

πληροφοριακή περιγραφή -τα τεχνικά γνωρίσματα ενός αυτοκινήτου- με μια
περιγραφή  στην  υπηρεσία της πειθούς -γιατί  συμφέρει  να αγοράσει  κανείς

ένα αυτοκίνητο με τέτοια τεχνικά χαρακτηριστικά).
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2.1.3. ΑΦΗΓΗΣΗ 
Περικλής Πολίτης  
 
 
Αντικείµενο της αφήγησης είναι η εξιστόρηση, µε µιαν ορισµένη σειρά, συµβάντων που 
µεταβάλλουν µια αρχική κατάσταση πραγµάτων ή ενεργειών, πράξεων που σκόπιµα 
διαπράττονται από τους «ήρωες» µιας ιστορίας. Είναι φανερό ότι η αφήγηση είναι «τέχνη» 
του χρόνου. Απαντά σε ερωτήµατα του τύπου «πώς συνέβη το Χ» ή «πώς συµβαίνει, 
εκτυλίσσεται το Χ» [1]. 
 
 
2.1.3.1 Μορφές της αφήγησης  
 
Η αρχαία ρητορική −βλ. σχετικά τη γνωστή από τη λατινική γραµµατεία πραγµατεία, 
άγνωστου συγγραφέα, Rhetorica ad Herennium− διέκρινε τρεις τύπους αφήγησης: τη 
µυθώδη, την ιστορική και τη ρεαλιστική. Η µυθοπλαστική αφήγηση είναι συνδεδεµένη µε τη 
λογοτεχνία, η οποία, ως γνωστόν, δεν αφηγείται το πραγµατικό, ακόµη κι όταν διεκδικεί την 
αληθοφάνεια. Συστήνει έναν ολόκληρο καινούριο κόσµο προσώπων και καταστάσεων «από 
το µηδέν». Χαρακτηριστικά παραδείγµατα µυθοπλασίας είναι αφενός τα λαϊκά παραµύθια, 
προϊόντα συλλογικής επεξεργασίας και διαµορφωµένα µέσα στον χρόνο της «µεγάλης 
διάρκειας», και αφετέρου οι αφηγήσεις της προσωπικής, δηµιουργικής λογοτεχνίας, που 
επινοούνται στον χρόνο της «µικρής διάρκειας», κερδίζουν όµως την εκτίµηση του 
αναγνωστικού κοινού µε την πάροδο του χρόνου. Η ιστορική αφήγηση είναι εξιστόρηση 
γεγονότων του παρελθόντος. Η αφηγηµατική ύλη, σύµφωνα και πάλι µε την αρχαία ρητορική, 
οφείλει να κατανέµεται σε περιστατικά σύντοµα, σαφή και επαληθεύσιµα από την εµπειρία. 
Επαληθεύσιµα είναι τα συµβάντα που έχουν γνωρίσµατα σαν αυτά που συναντούµε στην 
πραγµατική ζωή. Οι πράξεις, τα κίνητρα, ο χώρος και ο χρόνος µέσα στον οποίο κινούνται τα 
πρόσωπα µιας ιστορίας µιµούνται την αληθινή ζωή. Πρωτοτυπική περίπτωση ιστορικής 
αφήγησης αποτελεί η έκθεση γεγονότων στην ιστοριογραφία (ή η χρονογραφία), που 
χρησιµοποιούν την αφήγηση, για να ανασυστήσουν επιλεκτικά αλλά πειστικά τον κόσµο του 
παρελθόντος. Η ρεαλιστική αφήγηση διαφέρει από την ιστορική ως προς τον χρόνο των 
συµβάντων και την τεκµηρίωσή τους. Εξιστορούνται σύγχρονα του αφηγητή γεγονότα, γι’ 
αυτό και οι απαιτήσεις που ενδεχοµένως έχει ο αναγνώστης/ ακροατής για τεκµηρίωσή τους 
είναι µεγαλύτερες. Ο ασύλληπτος όγκος των µικρών και µεγάλων «ιστοριών» που καθηµερινά 
ανταλλάσσονται µεταξύ γνωστών και φίλων αποτελεί την πλέον αντιπροσωπευτική 
περίπτωση ρεαλιστικής αφήγησης αλλά και την πρώτη ύλη κάθε άλλης µορφής αφήγησης. 
Τέλος, χαρακτηριστική της εποχής µας εκδοχή τέτοιας αφήγησης είναι η ειδησεογραφία των 
µέσων µαζικής επικοινωνίας, που µε την επικουρία της εικόνας αγωνιά να πείσει για την 
αλήθεια της. 
 
 
2.1.3.2 Γνωστικά εργαλεία της αφήγησης 
 
Καθολική αρχή της αφήγησης είναι οι σχέσεις αιτιότητας, δηλαδή οι τρόποι µε τους οποίους 
µια κατάσταση ή ένα συµβάν επηρεάζει τους όρους εµφάνισης µιας άλλης κατάστασης ή 
συµβάντος [1]. Όταν το συµβάν Α συνιστά την αναγκαία συνθήκη για την εκδήλωση του 
συµβάντος Β («Ο Γιώργος γλίστρησε και χτύπησε το γόνατό του»), τότε λέµε ότι το συµβάν Α 
είναι η αιτία του Β. Όταν το συµβάν Α συνιστά επαρκή, αλλά όχι αναγκαία συνθήκη για την 
εκδήλωση του συµβάντος Β («Η θερµοκρασία έπεσε κάτω από το µηδέν και άρχισε να 
χιονίζει»), τότε λέµε ότι το Α είναι η δυνητική αιτία του Β. Όταν µια πράξη έπεται ενός 
προηγούµενου συµβάντος ως εύλογη και προβλέψιµη συνέπεια («Παρουσιάζεται µε τα χέρια 
στις τσέπες µπροστά στο καινούργιο αφεντικό κι αυτός τον πετά µε τις φωνές έξω από το 
γραφείο του»), τότε κάνουµε λόγο για εξήγηση, µια µορφή παραγωγικού συµπερασµού. Όταν 
ένα συµβάν ή µια κατάσταση σχεδιάζεται να πραγµατοποιηθεί µέσω ενός προηγούµενου 
συµβάντος ή κατάστασης («Μετά βίας συγκρατούσε τα δάκρυά του, για να µην προδώσει τον 
πόνο που του τρυπούσε τα πλευρά»), η αιτιολογική σχέση είναι ο σκοπός.  
 



Η αιτία, η δυνητική αιτία και η εξήγηση είναι αιτιολογικές σχέσεις µονής κατεύθυνσης και 
µάλιστα «δεξιόστροφης», δηλαδή ένα συµβάν Α προµηθεύει την «αιτία» ενός συµβάντος Β. 
Αντίθετα, ο σκοπός είναι αιτιολογική σχέση µονής κατεύθυνσης αλλά «αριστερόστροφη», γιατί 
το µελλοντικό συµβάν Β είναι στόχος του προηγούµενου συµβάντος Α. Ωστόσο, τα συµβάντα 
και οι καταστάσεις δεν συνδέονται µόνον αιτιολογικά µεταξύ τους. Μπορούν να διευθετηθούν 
και στον άξονα του χρόνου. Οι χρονικές σχέσεις, ανάλογα µε την οργάνωση της 
αφηγηµατικής ύλης, µπορούν να είναι ιδιαίτερα περίπλοκες, όπως στην περίπτωση 
παράλληλων ή διασταυρούµενων σειρών από συµβάντα ή καταστάσεις. Στις περιπτώσεις 
αυτές δεν είναι η αιτιότητα αλλά η χρονική συνάφεια που µας ενδιαφέρει. Παραθέτουµε ένα 
απόσπασµα από το Νούµερο 31328 του Ηλία Βενέζη (Κείµενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας Α΄ 
Λυκείου, ΟΕ∆Β 1981) και υπογραµµίζουµε τους χρονικούς δείκτες της αφήγησης, που 
δηλώνουν τη χρονική αλληλουχία των µερών της: 
 

Τους ξεγυµνώνουν όλους ως τη µέση. Μ’ ένα µεγάλο σκοινί τους δένουν, τον ένα µε 
τον άλλο, και τους εννιά αράδα. Ύστερα, τις δυο άκρες το σκοινί το πιάνουν, απ’ τη 
µια κι απ’ την άλλη, από δυο στρατιώτες. Σαν τελείωσε η προετοιµασία τούτη ήρθε 
ο ∆ιοικητής. Από πίσω του τρεις τέσσερις αξιωµατικοί. Ο Γιαννιώτης, µε δεµένα τα 
χέρια του στις πλάτες, προχωρεί νευρικά µπρος στην αράδα τους δεµένους. Τους 
κοιτάζει µες στα µάτια, έναν ένα. Τσιµουδιά. Ύστερα γυρίζει πίσω. Ξαναπερνά από 
µπροστά τους, έναν ένα. Κι ύστερα άξαφνα, απότοµα ξέσπασε η θύελλα (…) 

 
 
2.1.3.3 Το οργανωτικό πρότυπο της αφήγησης 
 
Η αφήγηση στηρίζεται στα λεγόµενα σχήµατα, δηλαδή δοµικά καλούπια συµβάντων ή 
καταστάσεων διατεταγµένων σε ακολουθίες και συνδεδεµένων µεταξύ τους στη βάση της 
χρονικής συνάφειας ή της αιτιότητας. «Τα σχήµατα ξεδιπλώνονται πάντοτε προοδευτικά και 
γι’ αυτό µπορεί κανείς να διατυπώσει υποθέσεις σχετικά µε το τι πρόκειται να συµβεί ή τι 
πρόκειται να εξιστορηθεί στη συνέχεια της αφήγησης» (de Beaugrande & Dressler 1981, 90). 
 
Από την πλουσιότατη βιβλιογραφία για τη δοµή ενός αφηγηµατικού κειµένου περιοριζόµαστε 
να αναφέρουµε το δοµικό σχήµα στο οποίο κατέληξαν οι Labov & Waletzky (1967) 
επιχειρώντας να απαντήσουν στο θεµελιώδες ερώτηµα «πώς αφηγούνται οι άνθρωποι µεταξύ 
τους ιστορίες στην καθηµερινή τους ζωή» και ύστερα από εξέταση αφηγήσεων από 600 
υποκείµενα. Ο λόγος της επιλογής του σχήµατος αυτού είναι ότι µας δίνει πληροφορίες όχι 
τόσο για τη λογοτεχνική αφήγηση, όσο για καθηµερινές αφηγήσεις, που έχουν αυτονόητο 
ενδιαφέρον για τη σχολική πρακτική του γλωσσικού µαθήµατος. Η δοµή µιας αφήγησης, 
λοιπόν, σύµφωνα µε τους δύο ερευνητές, περιλαµβάνει: 
 

α. τον προσανατολισµό 
β. την «περιπέτεια» 
γ. την αξιολόγηση 
δ. τη λύση 
ε. την κατάληξη 

 
Στον προσανατολισµό δίνονται πληροφορίες για τους «ήρωες», τον χώρο, τον χρόνο και την 
κατάσταση από την οποία εκκινεί η αφήγηση. Πρόκειται για προαιρετικό στάδιο, ιδιαίτερα σε 
αφηγήσεις µικρών παιδιών, αλλά και µεγάλων µε περιορισµένες εκφραστικές δυνατότητες. Η 
«περιπέτεια» είναι το θεµελιώδες συστατικό µιας αφήγησης. Συνήθως ολοκληρώνεται σε ένα 
αποτέλεσµα, µια έκβαση, η οποία όµως δεν είναι πάντοτε εύκολο να προσδιοριστεί χωρίς την 
εξέταση του νοήµατος των προτάσεων. Η αξιολόγηση είναι η κρίση του αφηγητή για το νόηµα 
της ιστορίας, η πιο φανερή παρέµβασή του στα δρώµενα. Η λύση ακολουθεί την αξιολόγηση 
ή συµπίπτει µε αυτήν. Είναι η πιο απρόβλεπτη φάση µιας αφήγησης και γι’ αυτό είναι 
δυσχερέστατη µια τυπολογία λύσεων. Ορισµένες φορές η αφήγηση κλείνει µε στερεότυπες 
καταληκτικές φράσεις (καταλήξεις) που παραπέµπουν στην αρχή της ιστορίας. ∆ειγµατική 
εφαρµογή του παραπάνω µοντέλου µπορεί εύκολα να γίνει στο διήγηµα του Μ. Χάκκα Το 
ψαράκι της γυάλας −περιλαµβάνεται στα Κείµενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας Γ΄ Λυκείου, 
ΟΕ∆Β 1983−, που αρχίζει µε τον προσανατολισµό του αναγνώστη στον χώρο, τον χρόνο και 
τη «βιογραφία» του «ήρωα» της ιστορίας, συνεχίζεται µε τη σύσταση του µύθου, ένα 
περιστατικό που ανατρέπει την ισορροπία και τη συνέχεια της ζωής του «ήρωα» και τον βάζει 



σε …περιπέτειες, συµπληρώνεται µε τα αξιολογικά (στην πραγµατικότητα, σαρκαστικά) 
σχόλια του αφηγητή για τη στάση ζωής του «ήρωά» του (στην πραγµατικότητα, ενός 
αντιήρωα) και κλείνει µε µια προβλέψιµη λύση, που δίνει τέλος, έστω και προσωρινό, στην 
«περιπέτεια» της ζωής του «ήρωα».  
 
 
2.1.3.4 Η γλώσσα της αφήγησης 
 
Οι δείκτες υποτακτικής ή παρατακτικής χρονικής σύνδεσης είναι το βασικό γραµµατικό 
γνώρισµα του αφηγηµατικού ύφους [1]. Φυσικά, αυτό απορρέει από τις σηµασιολογικές 
σχέσεις που συνδέουν τα συµβάντα µιας αφήγησης: τις σχέσεις αιτιότητας και τις σχέσεις 
χρονικής συνάφειας. Η αιτιότητα εκφράζεται µε συνδέσµους ή συνδέτες όπως επειδή, αφού, 
καθώς, ενώ, έτσι κλπ. Η χρονική συνάφεια εκφράζεται µε χρονικά όπως ύστερα, µετά, πριν, εν 
τω µεταξύ, στη διάρκεια κλπ. Ρηµατική σκευή της αφήγησης είναι κανονικά ο αόριστος, αφού 
αυτός είναι ο χρόνος της ιστορίας, άρα και της διήγησης συµβάντων, και η συνοπτική 
ρηµατική όψη, που προσφέρεται για την απόδοση ακολουθιών από συµβάντα και την 
επιτάχυνση του αφηγηµατικού χρόνου. Ωστόσο, δεν λείπει από την αφήγηση και ο 
παρατατικός και η εξακολουθητική ρηµατική όψη, όταν η ταχύτητα της αφήγησης είναι µικρή 
και µεγαλύτερη η διάρκεια των συµβάντων. Τέλος, ανάλογα µε το στάδιο της αφήγησης 
κυριαρχούν ρήµατα που δηλώνουν κίνηση, αλλαγή, επαφή, αποµάκρυνση, αίτηση, παροχή 
και τα παρόµοια («περιπέτεια»/ λύση) ή αντίληψη, κρίση, βούληση, συναισθήµατα και τα 
παρόµοια (προσανατολισµός / αξιολόγηση), γιατί στην πρώτη περίπτωση αποδίδονται οι 
ενέργειες των «ηρώων», ενώ στη δεύτερη τα σχόλια του αφηγητή για τη συµπεριφορά των 
«ηρώων». Παραθέτουµε απόσπασµα από τη Φόνισσα του Α. Παπαδιαµάντη (Κείµενα 
Νεοελληνικής Λογοτεχνίας Γ΄ Λυκείου, ΟΕ∆Β 1983), υπογραµµίζοντας παράλληλα τους 
γλωσσικούς δείκτες της αφήγησης: 
 

...µετ’ ολίγα λεπτά εσηκώθη, επήρε το καλάθι της κι έτρεξε τον κατήφορον. 
Τώρα πλέον επήγαινεν αποφασιστικώς εις τον Αϊ-Σώστην, εις το 
Ερηµητήριον. Καιρός ήτο, αν εγλύτωνε, να εξαγορευθή τα κρίµατά της εις τον 
γέροντα, τον ασκητήν. Εις ολίγα λεπτά της ώρας κατήλθε την ακτήν κι 
έφθασεν εις τα χαλίκια του αιγιαλού, εις την άµµον. Αντίκρυσε τον αλίκτυπον 
βράχον, επάνω εις τον οποίον εφαίνετο ο παλαιός ναϊσκος του Αγίου 
Σώζοντος. Ο λαιµός της άµµου, ο ενώνων τον µικρόν βράχον µε την στερεάν, 
µόλις ανείχεν ένα δάκτυλον υπεράνω του κύµατος. Τώρα ήρχιζε να γίνεται 
πληµµύρα. Η Φραγκογιαννού εστάθη κι εδίστασε (…) Αλλά την ιδίαν στιγµήν 
ήκουσε θόρυβον όχι µικρόν επί του κρηµνού... 

 
Όπως και στην περιγραφή, είναι αδύνατο να µελετήσει κανείς όλες τις παραµέτρους του 
αφηγηµατικού ύφους, αν δεν συνυπολογίσει τα συµφραζόµενα του αφηγηµατικού κειµένου. 
Το ροµαντικό µυθιστόρηµα, η επιστηµονική φαντασία, η βιογραφία και η ανεκδοτολογία είναι 
είδη αφηγηµατικού λόγου µε τα συµβατικά υφολογικά χαρακτηριστικά του το καθένα. Η 
εµπειρία του αφηγητή, το µέγεθος του ακροατηρίου και η φύση της αφήγησης (προφορική/ 
γραπτή) είναι κι αυτοί παράγοντες που διαµορφώνουν το ύφος. Τέλος, η πρόθεση του 
αφηγητή (να εκµυστηρευθεί, να πληροφορήσει αντικειµενικά, να αναλύσει, να πείσει κλπ.) 
καθορίζει αποφασιστικά το ιδιαίτερο ύφος µιας αφήγησης. 
 
 
 
[1] Κείµενο 1: De Baugrande, R. & W. Dressler. 1981. Introduction to Text Linguistics. 
Λονδίνο & Νέα Υόρκη: Longman, σελ. 184. 
© Longman 
 
 
[...] Κάποιοι παραδοσιακά καθιερωµένοι τύποι κειµένων θα µπορούσαν να οριστούν µε 
λειτουργικά κριτήρια –δηλαδή, ανάλογα µε τη συµβολή τους στην ανθρώπινη διεπίδραση. Θα 
µπορούσαµε τουλάχιστον να αναγνωρίσουµε κάποιες κυριαρχίες, χωρίς όµως να φτάσουµε 
σε µια αυστηρή κατηγοριοποίηση για κάθε παράδειγµα που θα µπορούσαµε να σκεφτούµε. 
Περιγραφικά κείµενα θα είναι αυτά που χρησιµοποιούνται για να εµπλουτίσουν γνωστικούς 
χώρους των οποίων τα κέντρα ελέγχου είναι αντικείµενα ή καταστάσεις. Οι εννοιολογικές 



σχέσεις που θα κυριαρχούν θα αφορούν ιδιότητες, καταστάσεις, περιστάσεις και εξειδικεύσεις. 
Το επιφανειακό κείµενο θα πρέπει να αντανακλά µια αντίστοιχη πυκνότητα τροποποιητών. Η 
πιο συχνά εφαρµοζόµενη συνολική µορφή θα είναι το πλαίσιο [...]. Αφηγηµατικά κείµενα, 
αντίθετα, θα είναι αυτά που χρησιµοποιούνται για τη διάταξη ενεργειών και συµβάντων σε µια 
συγκεκριµένη ακολουθία. Οι εννοιολογικές σχέσεις που θα εµφανίζονται εδώ πιο συχνά θα 
είναι η αιτία, ο λόγος, ο σκοπός, το µέσο και η χρονική εγγύτητα [...]. Το επιφανειακό κείµενο 
θα αντανακλά µια αντίστοιχη πυκνότητα υποτάξεων. Η πιο συχνά εφαρµοζόµενη παγκόσµια 
συνολική µορφή θα ήταν το σχήµα [...]. Επιχειρηµατολογικά κείµενα είναι αυτά που 
χρησιµοποιούνται για να προαχθεί η αποδοχή ή η αξιολόγηση κάποιων πεποιθήσεων ή ιδεών 
ως αληθών ή ψευδών, θετικών ή αρνητικών. Εννοιολογικές σχέσεις όπως λόγος, σηµασία, 
βούληση, αξία και αντίθεση θα είναι συχνές. Τα επιφανειακά κείµενα θα εµφανίζουν συχνά 
µηχανισµούς συνοχής για έµφαση και επιµονή, π.χ. επανάληψη, παραλληλία και 
παράφραση, όπως είδαµε στη ∆ιακήρυξη της Ανεξαρτησίας [...]. Η πιο συχνά εφαρµοζόµενη 
παγκόσµια συνολική µορφή θα είναι το σχέδιο που οδηγεί στη δηµιουργία πεποίθησης [...].  
 

Μετάφραση Νίκος Γεωργίου 
 



 
 
2.1.4. ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΟΛΟΓΙΑ 
Περικλής Πολίτης 
 
 
Η αντίθεση ανάµεσα στην περιγραφή και την αφήγηση αφενός και την επιχειρηµατολογία 
αφετέρου δεν είναι µόνον αντίθεση ανάµεσα σε πιο «εµπειρικούς» και πιο «λογικούς» 
τρόπους αναπαράστασης της πραγµατικότητας. Είναι και αντίθεση ανάµεσα σε δύο 
διαφορετικές λειτουργίες της γλώσσας (όσο κι αν αυτές διαπλέκονται στον λόγο): τη γλώσσα 
που πληροφορεί τον δέκτη, δηλαδή τη γλώσσα που συνδέεται µε την αίτηση και παροχή 
γλωσσικών αγαθών (πληροφοριών πάσης φύσεως), και τη γλώσσα που επηρεάζει τον δέκτη, 
δηλαδή τη γλώσσα που υπηρετεί (µε επιχειρήµατα και τεκµήρια) την υποστήριξη µιας 
επίµαχης θέσης µε απώτερο στόχο τη µεταβολή της γνώµης, της συναισθηµατικής στάσης και 
της συµπεριφοράς του αποδέκτη (= του αντίπαλου συνοµιλητή) απέναντι στο υπό συζήτηση 
πρόβληµα. Γι’ αυτό θα µπορούσε να ορίσει κανείς την επιχειρηµατολογία ως εκείνο το γένος 
του λόγου που επιστρατεύεται για να προωθηθεί η αποδοχή (από µεριάς του αποδέκτη) µιας 
θέσης ως αληθούς (αλλά και ψευδούς, αν πρόκειται για αντίκρουση της αντίπαλης θέσης) ή 
της αξιολόγησης µιας πεποίθησης ως επιθυµητής/ ανεπιθύµητης. 
 
Όταν η επιχειρηµατολογία στρέφεται γύρω από την υποστήριξη µιας επίµαχης κρίσης, είναι 
επαγωγικά προσανατολισµένη, γιατί στηρίζεται κυρίως σε αιτιολόγηση. Και τα αίτια δεν είναι 
τίποτε άλλο από επαγωγικά συµπεράσµατα που προκύπτουν από την εµπειρική βάση της 
προβληµατικής κατάστασης. Για παράδειγµα, η αιτιολογική συσχέτιση των ρύπων των 
αυτοκινήτων µε την ατµοσφαιρική µόλυνση και κατ’ επέκταση µε την ανατροπή της 
οικολογικής ισορροπίας προκύπτει από την επαγωγική γενίκευση −αποτέλεσµα εµπειρικής 
τεκµηρίωσης− ότι ένας λίγο πολύ συγκεκριµένος, δηλαδή ελέγξιµος, αριθµός αυτοκινήτων 
αποτελεί καθηµερινό ρυπαντή του περιβάλλοντος. Όταν, αντίθετα, υπεραµύνεται µιας πίστης 
ή πεποίθησης, είναι παραγωγικά προσανατολισµένη, γιατί στηρίζεται σε αξιολόγηση. Για 
παράδειγµα, η άποψη ότι δεν πρέπει να γίνεται ευθανασία σε καρκινοπαθείς τελευταίου 
σταδίου στηρίζεται όχι τόσο σε στατιστικά (= εµπειρικά) δεδοµένα, ότι δηλαδή έστω και ένα 
µικρό ποσοστό ασθενών ενδέχεται να κρατηθεί στη ζωή για µεγάλο χρονικό διάστηµα, όσο 
στην πίστη (= µια αξιωµατική παραδοχή από την οποία προκύπτουν µε παραγωγικό τρόπο 
επιµέρους ηθικά, άρα αξιολογικά, συµπεράσµατα) ότι η ζωή του ανθρώπου έχει µεταφυσικό 
θεµέλιο (βλ. και παρακάτω «µορφές επιχειρηµατολογίας»). 
 
 
2.1.4.1 Μορφές της επιχειρηµατολογίας 

 
Επειδή ο σκοπός κάθε επιχειρηµατολογίας είναι ο επηρεασµός του αποδέκτη, δηλαδή η 
αλλαγή του ιδεολογικού του χάρτη, ο αιχµαλωτισµός του ενδιαφέροντός του και, 
ενδεχοµένως, η ώθησή του σε κάποια ενέργεια σύµφωνη µε το αποτέλεσµα της πειθούς (π.χ. 
εκδήλωση συγκεκριµένης αγοραστικής ή πολιτικής συµπεριφοράς), και επειδή ο επηρεασµός 
αυτός εξαρτάται, όπως είδαµε, από την υιοθέτηση της επίµαχης θέσης που υποστηρίζει ο 
συζητητής που τελικά κερδίζει την αντιµαχία, µπορούµε να διακρίνουµε δύο µορφές 
επιχειρηµατολογίας ανάλογα µε το κατηγόρηµα της επίµαχης θέσης, η οποία δεν είναι παρά 
ένας ισχυρισµός προς απόδειξη: αν το κατηγόρηµα του ισχυρισµού είναι περιγραφικό, 
χρειάζεται να αποδειχθεί η συµφωνία του µε τα πράγµατα, δηλαδή να δειχθεί η βάση 
τεκµηρίωσης, να αιτιολογηθεί. Για παράδειγµα, το αν οι µαθητές αµφισβητούν το περιεχόµενο 
της παρεχόµενης στο σχολείο γνώσης. Αν το κατηγόρηµα του ισχυρισµού είναι αξιολογικό, 
χρειάζεται να δειχθεί η υπεροχή του στη βάση µιας κλίµακας αξιών. Για παράδειγµα, το αν η 
αγάπη προς τους φίλους είναι υπέρτερη από την αγάπη προς τα «υλικά» αγαθά. Η πρώτη 
µορφή επιχειρηµατολογίας έχει βασικά γνωσιακό περιεχόµενο και προσανατολισµό, είναι 
δηλαδή επιχειρηµατολογία λογικού/  αντικειµενικού τύπου, ενώ η δεύτερη έχει βασικά 
ψυχολογικό περιεχόµενο, είναι δηλαδή επιχειρηµατολογία ηθικού/  υποκειµενικού τύπου.  
 
Πιο συγκεκριµένα: ένα περιγραφικό κατηγόρηµα αποτελεί το περιεχόµενο µιας γνώµης, 
δηλαδή µιας απόφανσης που προϋποθέτει συλλογιστικό άλµα, ή µιας απόφανσης γεγονότος, 
που προϋποθέτει µόνο επαληθεύσιµες µαρτυρίες για συµβάντα. Η τελευταία είναι 
περισσότερο κατάθεση πληροφορίας παρά ισχυρισµός, γιατί στηρίζεται σε αδιαµφισβήτητες 



γνώσεις, σε προσωπικές εµπειρίες ή πηγές (προφορικές/ γραπτές) που η αξιοπιστία τους 
είναι εύκολο να ελεγχθεί. Άρα, οι γεγονοτικές αποφάνσεις δύσκολα µπορούν να θεωρηθούν 
επίµαχες και, συνεπώς, δεν ενδιαφέρουν την επιχειρηµατολογία. Αντίθετα, οι γνώµες είναι 
ισχυρισµοί−συµπεράσµατα. Τα συµπεράσµατα αυτά προέρχονται συνήθως από ατελή 
επαγωγή, ένα συλλογιστικό άλµα που ποτέ δεν στηρίζεται σε πλήρη τεκµηρίωση. Έτσι, ο 
συγγραφέας/ οµιλητής είναι υποχρεωµένος να παρουσιάσει µε διεξοδικό τρόπο τα τεκµήρια 
που τον οδήγησαν στο εν λόγω συµπέρασµα−ισχυρισµό, προκειµένου η θέση του να είναι 
πειστική. Είναι φανερό ότι η επιχειρηµατολογία στην περίπτωση αυτή έχει γνωστικό 
περιεχόµενο. Παράδειγµα επιχειρηµατολογίας γνωστικού τύπου προσφέρει το δοκίµιο του Μ. 
Ανδρόνικου Η προστασία του περιβάλλοντος (Κείµενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας Γ΄ Λυκείου, 
ΟΕ∆Β 1983), όπου ο βασικός ισχυρισµός του συγγραφέα περί αλόγιστης καταστροφής του 
φυσικού χώρου και παράλληλης καταστροφής των µνηµείων στηρίζεται αιτιολογικά (δηλαδή 
τεκµηριώνεται µε γενικεύσεις που απορρέουν από εµπειρικές παρατηρήσεις και εξηγούν την 
εµφάνιση του συζητούµενου προβλήµατος) και, συγκεκριµένα, αποδίδεται στην 
υπερεκµετάλλευση πηγών ενέργειας από βιοµηχανικές µονάδες και την επιβάρυνση που 
προκαλούν στο περιβάλλον µε τα απόβλητά τους, στην απρογραµµάτιστη δόµηση µεγάλων 
ξενοδοχειακών µονάδων και στη ληστρική κερδοσκοπία πολλών ιδιωτών. Όσο κι αν οι 
αξιολογικοί όροι δεν λείπουν από τη θέση ή τα αποδεικτικά στηρίγµατα του δοκιµίου 
(«αλόγιστη καταστροφή», «καταστροφή των µνηµείων» κλπ), ο ιστός της επιχειρηµατολογίας 
δεν παύει να είναι γνωστικού (διάβαζε επαγωγικού) τύπου.  
 
Ένα αξιολογικό κατηγόρηµα αποτελεί επίσης περιεχόµενο µιας γνώµης, δηλαδή µιας 
επίµαχης θέσης, η αποδοχή της οποίας, όµως, δεν εξαρτάται τόσο από την τεκµηρίωσή της 
όσο από την υιοθέτηση της κλίµακας αξιών που προϋποθέτει. Η υπεροχή µιας αξίας σε τελική 
ανάλυση δεν µπορεί να αποδειχθεί. Ανήκει στη σφαίρα της υποκειµενικότητας, δηλαδή των 
πίστεων ή πεποιθήσεων που το υποκείµενο δέχεται αξιωµατικά, επειδή τις προτιµά 
ψυχολογικά. Η επιχειρηµατολογία που επιστρατεύεται για την υπεράσπιση µιας αξιολογικής 
γνώµης, ενώ φαινοµενικά προσπαθεί να συναγάγει αποδεικτικά στοιχεία υπέρ της θέσης, 
ουσιαστικά επιδιώκει να πείσει τον δέκτη να συµµεριστεί ένα διαφορετικό από το δικό του 
σύστηµα αξιών ως καλύτερο. Παράδειγµα επιχειρηµατολογίας αξιολογικού τύπου προσφέρει 
το δοκίµιο του Α. Τερζάκη Τα παιδιά µε τα κλωνάρια (Κείµενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας Γ΄ 
Λυκείου, ΟΕ∆Β 1983), όπου υποστηρίζεται ότι σεβασµός δεν είναι η αναγνώριση της αξίας 
ενός προσώπου που οι ηλικιωµένοι έχουν δικαίωµα να απαιτούν από τους νεώτερους, αλλά 
µάλλον η αναγνώριση της αξίας που οφείλουν να πείθουν ότι διαθέτουν, ώστε ο σεβασµός να 
εξελίσσεται όχι σε επιβεβληµένη συµπεριφορά αλλά σε αυτόβουλη κατάφαση της τέτοιου 
είδους αξίας από µεριάς των νέων. Είναι προφανές ότι εδώ έχουµε αντιπαράθεση δύο 
αξιολογικών κρίσεων για το περιεχόµενο της έννοιας «σεβασµός», αντιπαράθεση που δεν 
επιλύεται µε την προσφυγή σε µαρτυρίες από την πραγµατικότητα, αλλά µε την προσπάθεια 
του συγγραφέα να δείξει την «ηθική» υπεροχή της θέσης του, στην πραγµατικότητα, µιας 
παραδοχής αξιωµατικού, δηλαδή παραγωγικού, τύπου. Σε αντίθεση µε την επαγωγικού 
τύπου επιχειρηµατολογία, όπου επιχειρείται ένα συλλογιστικό άλµα από τη γενίκευση στην 
εµπειρική της βάση και αντίστροφα, στην παραγωγικού τύπου επιχειρηµατολογία δεν γίνεται 
κανένα συλλογιστικό άλµα. Η συγκριτική ή απόλυτη υπεροχή αξιών ή στάσεων «εξηγείται» µε 
αξιολογικούς όρους και όχι µε τεκµήρια. 
 
 
2.1.4.2 Γνωστικά εργαλεία της επιχειρηµατολογίας  
 
Στην περίπτωση της αποδεικτικής επιχειρηµατολογίας αφθονούν εννοιολογικές σχέσεις του 
τύπου της αιτιολόγησης. Ανάλογα µε τη φορά της σχέσης από τις προκείµενες προς το 
συµπέρασµα ή αντίστροφα, προκύπτουν δύο ζεύγη αιτιολογικών σχέσεων: α) η δικαιολόγηση 
και το επαγωγικό συµπέρασµα, που αντιστοιχούν στον επαγωγικό συλλογισµό, και β) η 
εξήγηση και το παραγωγικό συµπέρασµα, που αντιστοιχούν στον παραγωγικό συλλογισµό. Η 
δικαιολόγηση και η εξήγηση είναι παρόµοιες γνωστικές πράξεις, έχουν όµως και µιαν 
ουσιαστική διαφορά: η δικαιολόγηση αιτιολογεί γλωσσικές πράξεις (π.χ. βεβαιώσεις), ενώ η 
εξήγηση αιτιολογεί γεγονότα. ∆ηλαδή, µια δικαιολόγηση έχει δεσµό µε προηγούµενη 
γλωσσική πράξη−βεβαίωση (η οποία προϋποθέτει συλλογιστικό άλµα), ενώ µια εξήγηση έχει 
δεσµό µε προηγούµενη γεγονοτική απόφανση (η οποία προϋποθέτει µόνον εµπειρική 
παρατήρηση). Στην επιχειρηµατολογία αξιολογικού τύπου αφθονούν οι εννοιολογικές σχέσεις 
της βούλησης και της αξίας. Τέλος, σε κάθε µορφή επιχειρηµατολογίας αφθονεί η αντίθεση, 



δηλαδή η αµφισβήτηση από τον δέκτη της εγκυρότητας ή της αξίας της επίµαχης θέσης, αφού 
στην καθηµερινή συνοµιλία ή σε περιστάσεις περισσότερο συµβατικές η διαφωνία µάλλον και 
όχι η σύµπτωση απόψεων των συνοµιλητών είναι ο κανόνας. Από τα δοκίµια που 
µνηµονεύσαµε παραπάνω παραθέτουµε στη συνέχεια ένα παράδειγµα επαγωγικής και ένα 
παραγωγικής αιτιολόγησης αντίστοιχα: 
 

Νοµίζω πως η αιτία βρίσκεται στη βάση της κοινωνικής µας δοµής: θέλω να 
πω, η αιτία υπάρχει στην τάση του αλόγιστου και ανεξέλεγκτου ιδιωτικού 
πλουτισµού, που έχει θέσει µοναδικό σκοπό του την πραγµάτωση του 
υλικού κέρδους (δικαιολόγηση). 
 
Τι ήταν ο σεβασµός; Μια ανατροφή που µας είχανε δώσει. Μέσα στα µάτια 
µας θάµπιζε η επίγνωση πως δεν ξέρουµε όσα ξέρουν εκείνοι, ένα 
δείλιασµα µπροστά στην υπεροχή (εξήγηση). 

 
 
2.1.4.3 Το οργανωτικό πρότυπο της επιχειρηµατολογίας 
 
Το βασικό σχήµα κάθε επιχειρηµατολογίας είναι το λεγόµενο σχέδιο. Πρόκειται για δοµικό 
καλούπι συµβάντων και καταστάσεων που καταλήγουν σε ένα προδιαγεγραµµένο σκοπό. 
«Τα σχέδια διαφέρουν από τα σχήµατα (βλ. αφήγηση) ως προς το ότι ο σχεδιαστής (π.χ. ένας 
παραγωγός κειµένου) αξιολογεί όλα τα στοιχεία µε κριτήριο το πώς αυτά προωθούνται προς 
τον στόχο του σχεδιαστή» (de Beaugrande & Dressler ό.π., 91). Αλλά το γενικό αυτό σχήµα 
δεν είναι παρά η αόριστη έκφραση της επιχειρηµατολογίας ως µηχανισµού επηρεασµού του 
δέκτη. Χρειαζόµαστε κάτι περισσότερο συγκεκριµένο. 
 
Όπως κάναµε και στην περίπτωση της αφήγησης, θα αποµονώσουµε από την εξίσου 
πλούσια βιβλιογραφία της επιχειρηµατολογίας το πρότυπο του Toulmin (1958), που 
προσφέρεται για την ανάλυση όχι της λογικής µορφής ενός επιχειρήµατος, αλλά της δοµής 
της καθηµερινής επιχειρηµατολογίας. Σύµφωνα µε το πρότυπο αυτό, τα επιχειρήµατα δεν 
είναι τίποτε άλλο παρά η κινητήρια δύναµη µιας απόφανσης, η οποία διατυπώνεται µε τη 
µεσολάβηση µιας άλλης, της απόφανσης δεδοµένων. Η αποδεικτική σχέση που συνδέει τις 
δύο αποφάνσεις ονοµάζεται δικαιολόγηση. Η δικαιολόγηση και οποιαδήποτε άλλη διαθέσιµη 
υποστηρικτική µαρτυρία δεν είναι υποχρεωτικό να δηλώνονται σαφώς στο επιχείρηµα σε 
αντίθεση µε τον βασικό ισχυρισµό και τα δεδοµένα που προκάλεσαν τη διατύπωσή του. Αν η 
δικαιολόγηση δεν συνδέει µε σαφή και πειστικό τρόπο τις δύο αποφάνσεις (ας πούµε τις 
προκείµενες και το συµπέρασµα του επιχειρήµατος), τότε µπορεί να διατυπωθεί αντίρρηση 
µετριασµένη ή και ριζική. Καλό παράδειγµα αυτού του οργανωτικού προτύπου 
επιχειρηµατολογίας θα µπορούσε να αποτελέσει το δοκίµιο του Γ. Σεφέρη Η Τέχνη και η 
εποχή (Κείµενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας Γ΄ Λυκείου, ΟΕ∆Β 1983), αν το φανταζόµασταν µε 
τη µορφή συγκρουσιακής συνοµιλίας ανάµεσα σε δύο «ανταγωνιστές». Η συνοµιλία αυτή θα 
άρχιζε µε µια «φάση αντιπαράθεσης», που στο κείµενο πυροδοτείται από το αρχικό επίµαχο 
ερώτηµα του δοκιµίου για τη στάση του αληθινού καλλιτέχνη απέναντι σε σηµαντικά 
κοινωνικά και πολιτικά γεγονότα, τα οποία εγείρουν το δίληµµα της στράτευσης ή της 
ιδιώτευσης του καλλιτέχνη. Οι δύο κατηγορίες (ή στάσεις) καλλιτεχνών που παρουσιάζονται 
στη συνέχεια από τον Σεφέρη αντιπροσωπεύουν την εναρκτική φάση της αντιµαχίας, όπου οι 
υποθετικοί συζητητές δηλώνουν τις αντίπαλες θέσεις τους (υπέρ µιας συνειδητής και 
συνειδητοποιηµένης ιδιώτευσης που δεν ταυτίζεται καθόλου µε το δόγµα «η τέχνη για την 
τέχνη» και υπέρ της κοινωνικής ή πολιτικής στράτευσης αντίστοιχα). Στην κύρια φάση της 
επιχειρηµατολογίας αναπτύσσονται τα εκατέρωθεν επιχειρήµατα και προσκοµίζονται τα 
σχετικά τεκµήρια. Στο δοκίµιο του Σεφέρη λείπουν τα επιχειρήµατα υπέρ της στράτευσης 
−αναπτύσσονται µόνον αυτά που υποστηρίζει ο συγγραφέας− χωρίς, ωστόσο, διάθεση 
υποτίµησης της αντίπαλης άποψης. Και είναι στο χέρι µας να φαντασθούµε τι θα υποστήριζε 
ένας οπαδός της στράτευσης, ώστε να έχουµε µια σαφέστερη εικόνα της αντιπαράθεσης. Η 
συνοµιλία ολοκληρώνεται κανονικά µε την καταληκτική φάση, όπου όλα τα ενδεχόµενα είναι 
ανοιχτά: η µη γεφύρωση των δύο απόψεων (αν το δίληµµα είναι πολωµένο και τα εκατέρωθεν 
επιχειρήµατα ισχυρά), η υπερίσχυση της µιας εκ των δύο απόψεων (αν τα επιχειρήµατα της 
µιας πλευράς είναι πειστικά και τα τεκµήρια συντριπτικά) ή ο συγκερασµός των δύο απόψεων 
(αν υπάρχουν περιθώρια διαλεκτικής σύνθεσης).  
 



Η κυριότερη κριτική που δέχθηκε το µοντέλο αυτό είναι ότι αγνοεί τα διαφορετικά είδη 
δεδοµένων (ισχυρές πεποιθήσεις, γνώµες του οµιλητή ή δάνειες γνώµες), άρα και 
δικαιολόγησης, αν και η αποδεκτότητα ενός επιχειρήµατος είναι στενά συνδεδεµένη ακριβώς 
µε την ποικιλία και την ποσότητα των δεδοµένων. ∆ηλαδή, οι ισχυρές πεποιθήσεις είναι το 
πιο δυνατό χαρτί, για να πείσει κανείς τον αντίπαλό του, αλλιώς πρέπει να στηριχθεί σε 
γνώµες−συµπεράσµατα από πηγές που µπορούν να αµφισβητηθούν, οπότε είναι 
υποχρεωµένος να καταφύγει σε γνώµες τρίτων, που είναι αυθεντίες πάνω στο θέµα που 
συζητείται. 
 
 
2.1.4.4 Η γλώσσα της επιχειρηµατολογίας 
 
Υπάρχει άραγε «ύφος επιχειρηµατολογίας»; Το ερώτηµα νοµιµοποιείται όπως και στην 
περίπτωση των άλλων γενών λόγου. Η εκτεταµένη έρευνα πάνω στο ύφος κειµένων 
επιχειρηµατολογίας (που, ως γνωστόν, ξεκινά από τον Αριστοτέλη) επισηµαίνει γενικά την 
επίµονη παρουσία ρητορικών ερωτήσεων, ιδιαίτερα στη συνοµιλιακή διαπραγµάτευση µιας 
θέσης, αλλά και σχηµάτων λόγου που έχουν σχέση µε αλλαγές στη συνήθη σειρά των όρων 
της πρότασης: της επανεµφάνισης (αυτολεξεί επανάληψη στοιχείων ή δοµών), της µερικής 
επανεµφάνισης (µετατροπή σε άλλη γραµµατική κατηγορία στοιχείων που έχουν ήδη 
χρησιµοποιηθεί), του παραλληλισµού (επανάληψη µιας δοµής αλλά και εµπλουτισµός της µε 
καινούργια στοιχεία), της παράφρασης (επανάληψη ενός περιεχοµένου, αλλά απόδοσή του 
µε διαφορετικές εκφράσεις) ή της έλλειψης (επανάληψη µιας δοµής και του περιεχοµένου της, 
αλλά µε παράλειψη µερικών από τις εκφράσεις της επιφανειακής δοµής). 
 
Άλλα γραµµατικά γνωρίσµατα της επιχειρηµατολογίας είναι η εκτεταµένη χρήση λογικών 
συνδέσµων (και, αλλά, ούτε, ή κ.ά.) και συνδετών [1] (για παράδειγµα, στην πραγµατικότητα, 
βέβαια, φυσικά, επίσης, αντίθετα, τελικά, έτσι, λοιπόν, συνεπώς κλπ.), που υποδηλώνουν τις 
οµόλογες σηµασιολογικές σχέσεις ανάµεσα στα περιεχόµενα των προτάσεων, η έντονη 
παρουσία της επιστηµικής τροπικότητας (µορφών πιθανολόγησης: µπορεί, είναι δυνατόν, 
ενδέχεται, ίσως, νοµίζω, πιστεύω, υποθέτω, κατά τη γνώµη µου, για µένα, έχω την αίσθηση 
κλπ.), που χαρακτηρίζει περισσότερο τη γνωσιακού τύπου επιχειρηµατολογία και εξυπηρετεί 
την πιο αποτελεσµατική (δηλαδή, πιο «διπλωµατική») προώθηση µιας επίµαχης θέσης ή µιας 
αντίρρησης, επίσης η παρουσία της δεοντικής τροπικότητας (µορφών δεοντολογίας: πρέπει, 
χρειάζεται, είναι ανάγκη, είναι υποχρέωση, επιτρέπεται, απαγορεύεται κλπ.), που σηµαδεύει 
κυρίως την αξιολογικού τύπου επιχειρηµατολογία, αφού προσφέρεται για τη διατύπωση 
ηθικών εντολών που απορρέουν από αξιωµατικές παραδοχές. Επιπλέον, αφθονούν λέξεις 
διαφόρων γραµµατικών κατηγοριών (ουσιαστικά, επίθετα, ρήµατα, επιρρήµατα) ή φράσεις 
που δηλώνουν ψυχοδιανοητικές καταστάσεις των οµιλητών (γνώµη, άποψη, πιστεύω, νοµίζω, 
σκέφτοµαι, προσωπικά, κατά τη γνώµη µου, κατά την αντίληψή µου, έχω την αίσθηση κλπ.). 
Στο απόσπασµα που ακολουθεί (από το βιβλίο της Γ΄ Λυκείου Αρχές Φιλοσοφίας του Θ. Ν. 
Πελεγρίνη, ΟΕ∆Β 1999) εύκολα µπορούµε να αναγνωρίσουµε δείκτες της γλώσσας της 
επιχειρηµατολογίας, και συγκεκριµένα, µιας ανασκευής της θεωρίας του Αριστοτέλη για τη 
µεσότητα: 
 

Εκ πρώτης όψεως ασφαλώς η θεωρία του Αριστοτέλη για τη µεσότητα είναι 
πειστική. Τι πιο εύλογο, αλήθεια, από το να προτιµήσει κανείς να είναι 
ανδρείος, αντί να είναι θρασύς ή δειλός προκαλώντας τα επικριτικά σχόλια 
των γύρω του; Υπάρχουν όµως καθοριστικές στιγµές στη ζωή µας κατά τις 
οποίες η θεωρία της µεσότητας αποδεικνύεται ανίσχυρη να µας βοηθήσει 
στις επιλογές µας. Πρόκειται για τις στιγµές εκείνες που έχουµε να 
αντιµετωπίσουµε κορυφαία διλήµµατα, στιγµές όπου, όπως λέει ο ποιητής, 
καλούµαστε να πούµε το µεγάλο ναι ή το µεγάλο όχι. Στις περιπτώσεις 
αυτές –καθώς δεν υπάρχει µέση οδός, αλλά είµαστε υποχρεωµένοι να 
διαλέξουµε είτε τη µια είτε την άλλη δυνατότητα που έχουµε µπροστά µας– 
η θεωρία του Αριστοτέλη δεν είναι παρά µια άκαιρη, άστοχη, ανώφελη 
πρόταση. 

 
Πάντως, περισσότερο απ’ ό,τι στην περιγραφή και την αφήγηση, το είδος της 
επιχειρηµατολογίας είναι αυτό που σε µεγάλο βαθµό προσδιορίζει το ύφος. Αν µάλιστα 
σκεφθεί κανείς ότι η επιχειρηµατολογία είναι το λογικό εργαλείο κειµένων που ως βασικό τους 



στόχο έχουν τον επηρεασµό του δέκτη, δηλαδή κειµένων πειθούς, εύκολα διαπιστώνει ότι 
κάθε τέτοιο κείµενο σηµαδεύεται από µιαν ιδιαίτερη γλωσσική ποικιλία. Βέβαια, κάθε είδος 
κειµένου/ λόγου πειθούς είναι και συµβάν λόγου, αφού παράγεται, «διανέµεται» και 
«καταναλώνεται» στο πλαίσιο µιας συγκεκριµένης περίστασης επικοινωνίας, η οποία, 
επιπλέον, χαρακτηρίζεται από µικρότερο ή µεγαλύτερο βαθµό συµβατικότητας. Έτσι, 
µπορούµε να διακρίνουµε το ύφος της επιχειρηµατολογίας µιας διαφήµισης, ενός πολιτικού 
λόγου, της αγόρευσης ενός δικηγόρου στο δικαστήριο ή ενός εκκλησιαστικού κηρύγµατος. 
 
 
 
 
[1] Κείµενο 1: De Baugrande, R. & W. Dressler. 1981. Introduction to Text Linguistics. 
Λονδίνο & Νέα Υόρκη: Longman, σελ. 184. 
© Longman 
 
 
[...] Κάποιοι παραδοσιακά καθιερωµένοι τύποι κειµένων θα µπορούσαν να οριστούν µε 
λειτουργικά κριτήρια –δηλαδή, ανάλογα µε τη συµβολή τους στην ανθρώπινη διεπίδραση. Θα 
µπορούσαµε τουλάχιστον να αναγνωρίσουµε κάποιες κυριαρχίες, χωρίς όµως να φτάσουµε 
σε µια αυστηρή κατηγοριοποίηση για κάθε παράδειγµα που θα µπορούσαµε να σκεφτούµε. 
Περιγραφικά κείµενα θα είναι αυτά που χρησιµοποιούνται για να εµπλουτίσουν γνωστικούς 
χώρους των οποίων τα κέντρα ελέγχου είναι αντικείµενα ή καταστάσεις. Οι εννοιολογικές 
σχέσεις που θα κυριαρχούν θα αφορούν ιδιότητες, καταστάσεις, περιστάσεις και εξειδικεύσεις. 
Το επιφανειακό κείµενο θα πρέπει να αντανακλά µια αντίστοιχη πυκνότητα τροποποιητών. Η 
πιο συχνά εφαρµοζόµενη συνολική µορφή θα είναι το πλαίσιο [...]. Αφηγηµατικά κείµενα, 
αντίθετα, θα είναι αυτά που χρησιµοποιούνται για τη διάταξη ενεργειών και συµβάντων σε µια 
συγκεκριµένη ακολουθία. Οι εννοιολογικές σχέσεις που θα εµφανίζονται εδώ πιο συχνά θα 
είναι η αιτία, ο λόγος, ο σκοπός, το µέσο και η χρονική εγγύτητα [...]. Το επιφανειακό κείµενο 
θα αντανακλά µια αντίστοιχη πυκνότητα υποτάξεων. Η πιο συχνά εφαρµοζόµενη παγκόσµια 
συνολική µορφή θα ήταν το σχήµα [...]. Επιχειρηµατολογικά κείµενα είναι αυτά που 
χρησιµοποιούνται για να προαχθεί η αποδοχή ή η αξιολόγηση κάποιων πεποιθήσεων ή ιδεών 
ως αληθών ή ψευδών, θετικών ή αρνητικών. Εννοιολογικές σχέσεις όπως λόγος, σηµασία, 
βούληση, αξία και αντίθεση θα είναι συχνές. Τα επιφανειακά κείµενα θα εµφανίζουν συχνά 
µηχανισµούς συνοχής για έµφαση και επιµονή, π.χ. επανάληψη, παραλληλία και 
παράφραση, όπως είδαµε στη ∆ιακήρυξη της Ανεξαρτησίας [...]. Η πιο συχνά εφαρµοζόµενη 
παγκόσµια συνολική µορφή θα είναι το σχέδιο που οδηγεί στη δηµιουργία πεποίθησης [...].  
 

Μετάφραση Νίκος Γεωργίου 
 
 



 
 
2.2.1.ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
Περικλής Πολίτης 
 
 
Οι βασικοί παράγοντες του «επικοινωνιακού τριγώνου» (ποµπός, δέκτης, µήνυµα, 
πραγµατικότητα αναφοράς) προσφέρονται για µια λειτουργική ταξινόµηση των ειδών του 
λόγου ως εξής: αν δεχθούµε ότι ο έσχατος λόγος ύπαρξης κάθε κειµένου ή λόγου είναι ο 
σκοπός για τον οποίον συντάσσεται ή εκφωνείται [1, 2, 3] και αν συσχετίσουµε την έννοια του 
σκοπού µε κάθε έναν από τους ανωτέρω παράγοντες, τότε προκύπτουν τέσσερα θεµελιώδη 
είδη λόγου (Kinneavy 1971), όπως περιγράφονται στη συνέχεια. 
  
Όταν αντικείµενο του λόγου είναι ο ίδιος ο ποµπός (οµιλητής/ συγγραφέας), τότε παράγονται 
«κείµενα» προσωπικής ή συλλογικής έκφρασης. Ο λόγος γίνεται δίαυλος για την 
εξωτερίκευση πλευρών της προσωπικότητας του ποµπού. Το ηµερολόγιο, η αυτοβιογραφία, 
ένα πολιτικό µανιφέστο ή ένα κείµενο διαµαρτυρίας, µια προσευχή, µια συνέντευξη ασθενούς 
σε ψυχαναλυτή, µια οµολογία σε φίλο αποτελούν χαρακτηριστικά δείγµατα της εκφραστικής 
χρήσης της γλώσσας, µέσω της οποίας ένα άτοµο ή µια οµάδα «ανακοινώνει» σκέψεις, 
φαντασιώσεις, όνειρα, συναισθήµατα ή πίστεις. 
 
Σε άλλη περίπτωση ο λόγος µπορεί πρωταρχικά να εστιασθεί στο πρόσωπο του δέκτη 
(ακροατή/ αναγνώστη). Τότε ο ποµπός επιστρατεύει στοιχεία από την πραγµατικότητα 
αναφοράς γνωστά στον αποδέκτη του, εκτιµά την «ψυχολογία» του τελευταίου (σκέψεις, 
επιθυµίες, προσδοκίες) και φορά το προσωπείο του έντιµου και ενηµερωµένου οµιλητή/ 
συγγραφέα στην προσπάθειά του να «υποχρεώσει» τον ακροατή/ αναγνώστη να ασπαστεί 
µια καινούργια άποψη ή να κάνει κάτι που δεν είχε σκοπό να κάνει. Η εµπορική και η πολιτική 
διαφήµιση, ο πολιτικός λόγος, η δικανική αγόρευση και το εκκλησιαστικό κήρυγµα είναι 
«κείµενα» πειθούς. 
 
Μια από τις βασικές ιδιότητες της γλώσσας είναι να περιγράφει ή να αναπαριστά την 
πραγµατικότητα. Τα δελτία καιρού, τα ειδησεογραφικά δελτία και οι τηλεφωνικοί κατάλογοι 
απεικονίζουν τη «γνωστή» πραγµατικότητα. Η λειτουργία της γλώσσας εδώ είναι τυπικά 
πληροφοριακή. Η ιστοριογραφία, η ανατοµία και η βοτανολογία συστηµατοποιούν στοιχεία 
της πραγµατικότητας και τα πλαισιώνουν µε αποδεικτικά εγκυρότητας. Στη λειτουργία αυτή 
της γλώσσας η πληροφοριακή αναφορά συναντάται µε την επιστηµονική επεξεργασία των 
δεδοµένων της πραγµατικότητας. Τέλος, τα ερωτηµατολόγια, οι συνεντεύξεις και τα σεµινάρια 
δεν θέτουν, υποθέτουν (δηλαδή αναζητούν) την πραγµατικότητα. Εδώ έχουµε να κάνουµε µε 
τη διερευνητική πλευρά της αναπαραστατικής χρήσης της γλώσσας. Σε όλες τις ανωτέρω 
περιπτώσεις παράγονται «κείµενα» αναφοράς στην πραγµατικότητα ή πληροφοριακά 
«κείµενα» µε την πιο γενική σηµασία του όρου. 
 
Όταν στόχος της επικοινωνιακής διαδικασίας δεν είναι ούτε ο ποµπός ούτε ο δέκτης ούτε η 
πραγµατικότητα αναφοράς αλλά το ίδιο το µήνυµα, τότε το προϊόν του λόγου είναι 
λογοτεχνία. Κι αυτό γιατί η γλώσσα στην περίπτωση αυτή συστήνει ένα «σύµπαν λόγου» 
από το µηδέν, κατασκευάζει µια πραγµατικότητα που απλώς µιµείται την πραγµατική και 
προσκαλεί τον αναγνώστη να την επισκεφθεί και να την απολαύσει. Η φασµατική παρουσία 
του συγγραφέα, οι αναφορές στην πραγµατική (µη πλασµατική) πραγµατικότητα και οι 
στρατηγικές πειθούς έχουν δευτερεύουσα σηµασία σε σχέση µε το λογοτεχνικό γεγονός. 
 
Είναι πλάνη να νοµισθεί ότι τα είδη του λόγου αποτελούν ανεξάρτητες οντότητες. Η 
επικάλυψη στόχων σε ένα κείµενο δεν είναι ασυνήθιστο φαινόµενο. Πάντως, σε κάθε 
περίπτωση ο πρωταρχικός σκοπός είναι ένας. Γι’ αυτό είναι ενδιαφέρον να εξετασθούν 
διεξοδικά τα «γραµµατολογικά» γνωρίσµατα (π.χ. οργανωτικό πρότυπο, ταυτότητα ύφους) 
των τεσσάρων θεµελιωδών ειδών λόγου. 
 
 
 
[1] Κείµενο 1: Faigley, L. & P. Meyer. 1985. Rhetorical theory and reader’s classifications of 
text types. Text 3 (4): 305-325, σελ. 306-309. 



 
 
2. Ρητορικές  θεωρίες  για  τα  ε ίδη  των  κειµένων  
 
Από τα αρχαία χρόνια µέχρι σήµερα, οι ρητορικοί έχουν κατηγοριοποιήσει τα κείµενα µε βάση 
δύο ερωτήµατα: «Ποιος είναι ο σκοπός του κειµένου;» και «Ποιο είναι το θέµα του κειµένου;» 
Η διαφορά είναι ανάλογη µε τη διάκριση του van Dijk (1980) ανάµεσα σε πραγµατολογικές 
µακροδοµές και υπερδοµές. Το πρώτο ερώτηµα –«Ποιος είναι ο σκοπός του κειµένου;»– 
πρέπει να απαντηθεί ανάλογα µε το αν το κείµενο είναι προφορικό, γραπτό, υπό ακρόαση ή 
υπό ανάγνωση. Το δεύτερο ερώτηµα –«Ποιο είναι το θέµα του κειµένου;»– προσεγγίζει 
περισσότερο την αντίληψη για τα είδη κειµένων στις σύγχρονες ψυχολογικές και 
γλωσσολογικές έρευνες. Οι κατηγοριοποιήσεις της ρητορικής που δίνουν απάντηση στο 
δεύτερο ερώτηµα προέρχονται από φιλοσοφικές απόψεις για τον τρόπο µε τον οποίο η 
γλώσσα αναπαριστά την πραγµατικότητα. Θα κάνουµε µια ανασκόπηση των ερευνών στον 
χώρο της ρητορικής µε αναφορά και στα δύο ερωτήµατα. 
 
 
2.1 .  Κατηγοριοποιήσεις  των  κειµένων  µε  βάση  τον  σκοπό  
 
Σχεδόν όλες οι κατηγοριοποιήσεις των κειµένων µε βάση τον σκοπό ή τη λειτουργία (π.χ. 
πειθώ, επεξήγηση, ψυχαγωγία) προέρχονται άµεσα ή έµµεσα από τη Ρητορική του 
Αριστοτέλη (µετ., 1960). Στη Ρητορική, ο Αριστοτέλης κατηγοριοποιεί δύο είδη 
επιχειρηµατολογίας –το ένα βασίζεται σε εξωτερικές αποδείξεις και το άλλο στην πειθώ. Η 
πειθώ µπορεί να είναι τριών ειδών: επίκληση στον χαρακτήρα του οµιλητή (ήθος), επίκληση 
στο θέµα (λόγος) και επίκληση στο ακροατήριο (πάθος). Σε ένα ακόµα βαθύτερο επίπεδο 
ταξινόµησης, η διάκριση του Αριστοτέλη ανάµεσα σε ρητορική και ποιητική προϋποθέτει 
διαφορές στον στόχο ή στη λειτουργία µεταξύ κειµένων. Προφανώς, τέτοιες διακρίσεις έχουν 
εγκατασταθεί στη δυτική σκέψη. Μεταγενέστεροι διανοητές έχουν αναπτύξει µοντέλα για τη 
διάκριση των κειµένων µε βάση το στόχο τους. Κατά τον 19ο αιώνα, για παράδειγµα, ο 
Campbell (1976/1963) πρότεινε ένα ταξινοµικό σύστηµα για την κατηγοριοποίηση του λόγου 
σύµφωνα µε τέσσερις σκοπούς –«τη διαφώτιση της κατανόησης, την τέρψη της φαντασίας, 
την αφύπνιση των παθών, ή την επιρροή της βούλησης». 
 
Επιστήµονες του 20ού αιώνα έχουν επίσης κατηγοριοποιήσει τα κείµενα µε βάση τον στόχο 
τους, αν και οι βάσεις όπου στηρίζονται αυτές οι διακρίσεις διαφέρουν σηµαντικά. Ο Morris 
(1946), για παράδειγµα, χρησιµοποιεί µια σηµειωτική και συµπεριφορική οπτική της γλώσσας 
ως θεωρητική βάση για ένα ταξινοµικό σύστηµα ειδών λόγου. Η κατηγοριοποίηση του Morris 
παραµένει σηµαντική, γιατί κάνει διάκριση ανάµεσα σε «χρήσεις» (ή σκοπούς ή λειτουργίες) 
του λόγου και σε «τρόπους» («τρόπους σήµανσης») µε τους οποίους αυτές οι χρήσεις 
πραγµατώνονται στον λόγο. Πιο πρόσφατα, ο Jakobson (1960), o Kinneavy (1971) και οι 
Britton, Burgess, Martin, Mcleod και Rosen (1975), έχουν στραφεί εξ ολοκλήρου στις 
λειτουργίες ως βάση για σχήµατα κατηγοριοποίησης. Το ταξινοµικό σύστηµα του Kinneavy 
για τους σκοπούς του λόγου έχει τη θεωρητική του βάση στα τέσσερα συστατικά του 
«επικοινωνιακού τριγώνου» –τον οµιλητή/συγγραφέα, το ακροατήριο, το θέµα και το κείµενο. 
Ο Kinneavy υποστηρίζει πως κάθε ένα από αυτά τα συστατικά πρέπει να είναι παρόν 
προκειµένου να υπάρξει επικοινωνία, και ότι, όταν σε ένα κοµµάτι λόγου δίνεται περισσότερη 
έµφαση σε ένα συστατικό από ό,τι στα άλλα, προκύπτουν διαφορετικά είδη λόγου. Οι 
διακρίσεις του Kinneavy θυµίζουν τα µέσα πειθούς του Αριστοτέλη. Έµφαση στον οµιλητή ή 
τον συγγραφέα οδηγεί σε λόγο προσωπικής έκφρασης· έµφαση στο ακροατήριο οδηγεί στην 
πειθώ· έµφαση στο θέµα οδηγεί σε επεξηγηµατικό λόγο· και έµφαση στο ίδιο το κείµενο 
οδηγεί στη λογοτεχνία. 
 
 
2.2 .  Κατηγοριοποιήσεις  κειµένων  µε  βάση  το  είδος  τους  
 
Σχήµατα κατηγοριοποίησης που βασίζονται σε απαντήσεις του δεύτερου ερωτήµατος –ποιο 
είναι το θέµα του κειµένου;– διατρέχουν επίσης ολόκληρη την ιστορία της ρητορικής. Ο 
Αριστοτέλης περιλαµβάνει ένα τέτοιο σχήµα στη Ρητορική, όπου περιγράφει είκοσι οκτώ 
κατευθύνσεις επιχειρηµάτων, ή τόπους, που µπορούν να οργανώσουν ένα κείµενο. Οι τόποι 
του Αριστοτέλη συνεχίζουν να ασκούν επιρροή µέχρι σήµερα. Π.χ., η συζήτηση της 



επιχειρηµατολογίας από τους Pelerman Olbrechts-Tyteca ([1958] 1969) αναπτύσσει πολλές 
από τις κατηγορίες που όρισε ο Αριστοτέλης. Το ενδιαφέρον για κατηγοριοποιήσεις τύπων 
κειµένου συνεχίστηκε και από τους λατίνους θεωρητικούς της ρητορικής. Η σηµαντική λατινική 
πραγµατεία της ρητορικής, η Rhetorica Ad Herennium (µετ., 1949), που αποδίδεται από 
κάποιους µελετητές στον Cornificius, περιλαµβάνει µια τέτοιου είδους κατηγοριοποίηση. Μια 
άλλη σηµαντική λατινική πραγµατεία ρητορικής, η De Oratore του Κικέρωνα (µετ., 1942), 
κατηγοριοποιεί τα κείµενα σύµφωνα µε τα είδη νοµικών ζητηµάτων που πραγµατεύονταν οι 
δικηγόροι στα δικαστήρια. Ο Κικέρωνας κάνει διάκριση µεταξύ προφορικών κειµένων που 
ασχολούνται µε ζητήµατα περί το πραγµατικό, ζητήµατα ορισµού και ζητήµατα ποιότητας. 
 
Ένα άλλο σχήµα κατηγοριοποίησης που έχει ασκήσει µεγάλη επίδραση προτάθηκε από έναν 
θεωρητικό της ρητορικής του 19ου αιώνα, τον Bain (1866). Οι «µορφές» λόγου του Bain –
αφήγηση, περιγραφή, έκθεση και επιχειρηµατολογία– αποτέλεσαν τους τέσσερις 
παραδοσιακούς «τρόπους» λόγου που οργάνωναν πολλά εγχειρίδια γραφής του 20ού αιώνα. 
Οι παραδοσιακοί τρόποι, όµως, έχουν ανατραπεί. Ο Kinneavy (1971) και ο Britton κ.ά. (1975) 
επισηµαίνουν κάποιες βασικές θεωρητικές αδυναµίες στην παραδοσιακή κατηγοριοποίηση 
των κειµένων ως αφήγηση, περιγραφή, έκθεση ή επιχειρηµατολογία. Οι βασικές αντιρρήσεις 
σε αυτούς τους τέσσερις «τρόπους» επικεντρώνονται στη σύγχυση του σκοπού του λόγου µε 
τον τύπο κειµένου. Τέτοια σύγχυση είναι προφανής στην έκθεση και την επιχειρηµατολογία. 
Για παράδειγµα, η επιχειρηµατολογία, παραδοσιακά, ορίζεται µε πραγµατολογικούς όρους και 
όχι µε βάση το θέµα του λόγου. Έτσι, µια επιχειρηµατολογία λ.χ. εναντίον εξαθλιωµένων 
οικιστικών περιοχών (slums) µπορεί κάλλιστα να χρησιµοποιεί περιγραφές των συνθηκών 
ζωής σε εξαθλιωµένα σπίτια, προσωπικές αφηγήσεις για τη ζωή σε εξαθλιωµένα σπίτια και 
εκτιµήσεις της κατάστασής τους. Αντίστοιχα, σε µια έκθεση –που από πραγµατολογική 
άποψη έχει ως στόχο να «εξηγήσει»– είναι συνηθισµένο να συναντά κανείς εξηγήσεις που 
στηρίζονται σε αφηγήσεις, περιγραφές ή ορισµούς. 
 
Ο Kinneavy (1971, 1980) προτείνει µια κατηγοριοποίηση τύπων κειµένων πέρα από την 
κατηγοριοποίηση των σκοπών. Αυτοί οι τύποι, που ο Kinneavy αποκαλεί «τρόπους», 
προέρχονται από φιλοσοφικές απόψεις για το πώς µπορεί να προσλαµβάνεται η 
πραγµατικότητα. Η βασική διάκρισή του είναι µεταξύ στατικού και δυναµικού, ανάµεσα στο να 
βλέπεις κάτι µια συγκεκριµένη στιγµή και στο να βλέπεις πώς µεταβάλλεται µε την πάροδο 
του χρόνου. Αν η στατική αντίληψη της πραγµατικότητας εστιάζει σε ατοµικές υπάρξεις, 
περιγράφουµε· αν εστιάζει σε οµάδες, κατηγοριοποιούµε· αν η δυναµική αντίληψη της 
πραγµατικότητας βλέπει την αλλαγή, αφηγούµαστε· αν εξετάζει το δυναµικό που έχει η 
πραγµατικότητα για αλλαγή, εκτιµούµε. Ο Kinneavy υποστηρίζει ότι τις περισσότερες φορές 
στον λόγο χρησιµοποιούνται πολλαπλές όψεις της πραγµατικότητας και, εποµένως, ο λόγος 
χαρακτηρίζεται από πολλαπλότητα. Τα σύγχρονα εγχειρίδια και οι ανθολογίες εκθέσεων που 
χρησιµοποιούνται σε µαθήµατα γραπτού λόγου συχνά περιλαµβάνουν κατηγοριοποιήσεις 
ειδών κειµένου. Οι Rosa και Eschholz (1982), για παράδειγµα, ταξινοµούν τις εκθέσεις σε 
εννιά κατηγορίες: απεικόνιση, αφήγηση, περιγραφή, ορισµός, ανάλυση διαδικασίας, 
ταξινόµηση, σύγκριση και αντίθεση, αίτιο και αποτέλεσµα, και επιχειρηµατολογία. 
 
Η εµµονή σε κατηγοριοποιήσεις µε βάση τον τύπο του κειµένου µέσα στα 2.400 χρόνια της 
ιστορίας της ρητορικής υποδεικνύει πως αυτές οι κατηγοριοποιήσεις αντανακλούν πράγµατι 
κάποιες θεµελιώδεις ιδιότητες του λόγου. Αυτές οι ιδιότητες είναι πολύ πιθανόν να αφορούν 
τις µελέτες κατανόησης του λόγου. Αλλά πριν επιχειρηθούν τέτοιες µελέτες, πρέπει πρώτα να 
απαντηθούν άλλα ερωτήµατα. Ένα από τα σηµαντικότερα αφορά την αξιοπιστία της 
εφαρµογής των ρητορικών κατηγοριοποιήσεων. Η έρευνά µας διερευνά τις γνωσιακές βάσεις 
των ρητορικών κατηγοριοποιήσεων διαφόρων τύπων κειµένων. Συγκεκριµένα, κάναµε τρία 
συναφή πειράµατα και εξετάσαµε (1) αν οι άνθρωποι ταξινοµούν τα κείµενα µε τρόπους 
παρόµοιους µε τις κατηγοριοποιήσεις της ρητορικής και (2) αν η γνώση των σχηµάτων 
κατηγοριοποίησης των κειµένων είναι απαραίτητη για την ανάπτυξη συνεκτικών 
κατηγοριοποιήσεων. 
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[2] Κείµενο 2: Renkema, J. 1993. Discourse Studies. An Introductory Textbook. John 
Benjamins, σελ. 90-93. 



 
 
Ταξινόµηση  ε ιδών  λόγου  
 
Μια εξαντλητική συνόψιση των πολλών διαφορετικών ειδών λόγου, από τις τηλεφωνικές 
κλήσεις µέχρι τους τηλεφωνικούς λογαριασµούς, από το µυθιστόρηµα έως τις ανακρίσεις, θα 
εκτεινόταν σε πολλές σελίδες. Οι ονοµασίες των διαφόρων ειδών λόγου υποδηλώνουν πως 
υπάρχει διαφορά ανάµεσα σε ένα επιστηµονικό άρθρο και σε ένα δοκίµιο, σε ένα κήρυγµα και 
σε έναν πολιτικό λόγο, κλπ. Προκειµένου να χαρτογραφηθούν οι διαφορές µεταξύ των ειδών 
λόγου, είναι απαραίτητη η ταξινόµηση. Αυτό που έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον είναι το γεγονός 
πως οι χρήστες της γλώσσας µπορούν να διακρίνουν τα διαφορετικά είδη λόγου: «Αυτό δεν 
είναι επαγγελµατική επιστολή, είναι προσωπική». Οι άνθρωποι µπορούν να αναγνωρίσουν 
ταξινοµικά λάθη: «Αυτό λέγεται παραµύθι, αλλά στην πραγµατικότητα είναι µια επική 
αφήγηση». Μπορούν επίσης να παρατηρηθούν και αλλαγές στον χαρακτήρα του λόγου: «Σε 
αυτό το σηµείο το έκτακτο δελτίο απέκτησε τον χαρακτήρα κυρίου άρθρου εφηµερίδας». Οι 
άνθρωποι έχουν επίσης άποψη για την καταλληλότητα δεδοµένων ειδών λόγου για 
συγκεκριµένους τύπους µηνυµάτων: «τέτοιου είδους σχόλια δεν είναι για να γράφονται στα 
πρακτικά». Και τέλος, τα είδη λόγου µπορούν να παρωδούνται: µια ιστορία µπορεί να 
µεταπλαστεί ώστε να έχει τη µορφή ηµερολογίου ενός εξερευνητή, ή τη µορφή µιας 
δηµοσιοϋπαλληλικής επιστολής. Φαίνεται πως οι άνθρωποι έχουν διαισθήσεις όσον αφορά τα 
είδη του λόγου. Προκειµένου να διαπιστώσουµε πού βασίζεται αυτή η διαίσθηση, είναι 
απαραίτητο να έχουµε ένα σύστηµα ταξινόµησής τους, εντός του οποίου να µπορούν τα 
χαρακτηριστικά του λόγου να συσχετιστούν µε τα είδη. 
 
Πολλές προσπάθειες έχουν γίνει για τον σχεδιασµό ενός ταξινοµικού συστήµατος. Ένας 
µεγάλος αριθµός αυτών των προσπαθειών θυµίζουν τη φιλολογική επιστηµονική έρευνα που 
έγινε στην περιοχή της θεωρίας των λογοτεχνικών ειδών, στην οποία τα τέσσερα είδη 
«παραµύθι», «µύθος», «έπος» και «θρύλος» είχαν διαχωριστεί µε βάση τους δύο παράγοντες 
«θρησκευτικό» και «ιστορικό». Οι διαφορές ανάµεσα σε αυτά τα τέσσερα επικά είδη λόγου 
µπορούν να αναπαρασταθούν ως εξής. 
 
 
(7) Παράδειγµα ταξινόµησης ειδών λόγου 
 
 Θρησκευτικό Ιστορικό 
Παραµύθι (η Κοκκινοσκουφίτσα) – – 
Έπος (Γουλιέλµος Τέλος) – + 
Μύθος (Το έπος του Γκίλγκαµες) + – 
Θρύλος (Βασιλιάς Αρθούρος) + + 
 
Στην ταξινόµηση του γραπτού και του προφορικού µη λογοτεχνικού λόγου, µπορούµε να 
διακρίνουµε δύο προσεγγίσεις. Στην πρώτη προσέγγιση, µπορούν να χρησιµοποιηθούν 
βασικές αφηρηµένες µορφές για τη διάκριση διαφόρων γενικών ειδών λόγου, οι οποίες 
µπορούν να χρησιµεύσουν ως κατηγορίες στις οποίες µπορούν να ενταχθούν διαφορετικά 
είδη λόγου. Σύµφωνα µε τη δεύτερη προσέγγιση, ένα µοντέλο ειδών λόγου µπορεί να 
αναπτυχθεί µέσω του συσχετισµού του λόγου µε τα χαρακτηριστικά της κειµενικής 
περίστασης. Ακολουθούν παραδείγµατα και των δύο προσεγγίσεων. 
 
Στην τυπολογία ειδών λόγου του Egon Werlich (1982), διακρίνονται πέντε βασικές ή ιδανικές 
µορφές που είναι θεµελιώδεις για τα είδη του λόγου. Ο Werlich υποστηρίζει την επιλογή 
αυτών των πέντε βασικών µορφών, κάνοντας αναφορά στις έµφυτες στην ανθρώπινη σκέψη 
δυνατότητες κατηγοριοποίησης. Οι βασικές µορφές δίνονται στην πρώτη στήλη του 
ακόλουθου διαγράµµατος. 
 
(8) Η τυπολογία ειδών λόγου του Werlich 
 
 Βασικές Μορφές Υποκειµενική Αντικειµενική  
(1) Περιγραφική ιµπρεσσιονιστική περιγραφή τεχνική περιγραφή 
(2) Αφηγηµατική αναφορά είδηση 
(3) Επεξηγηµατική δοκίµιο εξήγηση 



(4) Επιχειρηµατολογική σχόλιο επιχειρηµατολογία 
(5) Καθοδηγητική οδηγίες κατευθύνσεις, κανόνες, 

ρυθµίσεις και θεσµοί 
 
Ο Werlich συσχετίζει αυτές τις βασικές µορφές µε συγκεκριµένες προτασιακές δοµές. Ο 
χαρακτηριστικός τύπος πρότασης για την «καθοδηγητική» µορφή, για παράδειγµα, είναι η 
προστακτική. Η «αφηγηµατική» απαιτεί έναν τύπο δηλωτικής πρότασης που περιέχει ένα 
ρήµα σε παρελθόντα χρόνο µαζί µε ενδείξεις χρόνου και τόπου, όπως στην πρόταση: «Οι 
επιβάτες έφτασαν στη Νέα Υόρκη στη µέση της νύχτας». 
 
Καθένα από τα πέντε βασικά είδη µπορεί να παρασταθεί µε δύο τρόπους: τον υποκειµενικό 
(η αντίληψη του συγγραφέα) και τον αντικειµενικό (που µπορεί να επαληθευτεί από τους 
αναγνώστες). Και εδώ επίσης κατονοµάζονται τα χαρακτηριστικά του λόγου. Η παθητική 
φωνή είναι, κατά τη γνώµη του Werlich, χαρακτηριστική της αντικειµενικής παρουσίασης, ενώ 
η ενεργητική φωνή χαρακτηρίζει τα υποκειµενικά είδη λόγου. Τα είδη λόγου που καθορίζονται 
µε αυτό τον τρόπο πρέπει στη συνέχεια να υποδιαιρεθούν µε βάση το «κανάλι» µέσω του 
οποίου διοχετεύονται, όπως για παράδειγµα το προφορικό σε αντιπαράθεση µε το γραπτό. 
Μετά και από αυτή την υποδιαίρεση, τα είδη λόγου µπορούν να συγκεκριµενοποιηθούν. Τότε, 
παρατηρεί ο Werlich, θα γίνει ξεκάθαρο ότι ένα συγκεκριµένο είδος λόγου µπορεί να περιέχει 
διαφορετικές βασικές µορφές, όπως για παράδειγµα στην περίπτωση µιας ιστορίας που 
ξεκινάει µε µια ιµπρεσσιονιστική περιγραφή. Ένα σηµαντικό σηµείο για συζήτηση στην 
προσέγγιση του Werlich είναι η υπόσταση των πέντε βασικών µορφών. Η ύπαρξη των 
έµφυτων δυνατοτήτων κατηγοριοποίησης είναι δύσκολο να αποδειχτεί. Για τον λόγο αυτό, 
έχουν γίνει προσπάθειες για τη δηµιουργία υποδιαιρέσεων µε βάση άλλα κριτήρια. 
 
Στην κατηγοριοποίηση του προφορικού λόγου που πραγµατοποιήθηκε από τον Hugo Steger 
κ.ά (1974), το σηµείο εκκίνησης είναι η περίσταση µέσα στην οποία εκτυλίσσεται ο λόγος. Με 
βάση κοινωνιολογικά κριτήρια, διακρίνονται έξι περιστάσεις λόγου, κάθε µια από τις οποίες 
ανταποκρίνεται σε ένα διακριτό είδος λόγου: 1) «παρουσίαση», 2) «µήνυµα», 3) «αναφορά», 
4) «δηµόσια συζήτηση», 5) «συνοµιλία», 6) «συνέντευξη». Τα εισαγωγικά δηλώνουν πως δεν 
πρόκειται για καθηµερινούς προσδιορισµούς αλλά για αφηρηµένους τύπους λόγου. Για να 
διαχωρίσουµε αυτές τις περιστάσεις λόγου, µπορούµε να στηριχτούµε σε µια πληθώρα 
γνωρισµάτων. Παρακάτω δίνονται κάποια παραδείγµατα. 
 
(9) Κατηγοριοποίηση από τον Steger κ.ά 
 
  1 2 3 4 5 6 
Αριθµός Οµιλητών Ένας Οµιλητής + + +    
 πολλαπλοί οµιλητές    + + + 
Θέση Ισότιµη    + +  
 Ανισότιµη + + +   + 
Καθορισµός του θέµατος Προκαθορισµένο θέµα + + + +  + 
 Μη προκαθορισµένο θέµα     +  
Μέθοδος Χειρισµού του 
Θέµατος 

Περιγραφική  + +    

 Επιχειρηµατολογική +   +  + 
 Συνεργατική     +  
        
 
 

 
1. «παρουσίαση» 

 
4.«δηµόσια συζήτηση» 

 2. «µήνυµα» 5. «συνοµιλία» 
 3. «αναφορά» 6. «συνέντευξη» 
 
Στην περίπτωση ενός συγκεκριµένου τεµαχίου λόγου, είναι απαραίτητο πρώτα να 
προσδιοριστεί ο βασικός τύπος και στη συνέχεια να προσδιοριστούν οι παράγοντες της 
περίστασης στη βάση της οποίας αυτό το είδος λόγου διακρίνεται από συναφή είδη. Π.χ., µια 
συνοµιλία γιατρού-ασθενή µπορεί να κατηγοριοποιηθεί ως συνέντευξη. Αλλά και µια ανάκριση 
είναι και αυτή ένα είδος συνέντευξης. Χρησιµοποιώντας αυτό το µοντέλο ως αφετηρία, είναι 
δυνατόν να διερευνηθεί ποιος παράγοντας της περίστασης µπορεί να χρησιµοποιηθεί 



καλύτερα για να περιγράψει τη διαφορά· για παράδειγµα, ο ρόλος των συµµετεχόντων και οι 
στόχοι της συνέντευξης. 
 
Τα µοντέλα που αναφέρθηκαν εδώ δεν έχουν αναπτυχθεί πλήρως. Στις σύγχρονες µελέτες 
ανάλυσης του συνεχούς λόγου, µπορούν να βρεθούν λίγες µόνο προσπάθειες εξαντλητικής 
ταξινόµησης. Υπάρχουν, ωστόσο, κάποιες αποδεκτές διαιρέσεις του προφορικού και 
γραπτού, µη λογοτεχνικού λόγου. Όσον αφορά τον προφορικό λόγο, η βασική διάκριση είναι 
ανάµεσα στον µονόλογο και τον διάλογο. Αυτός είναι ο πρώτος παράγοντας στην προσέγγιση 
του Steger. Σε αυτή την περίπτωση το κριτήριο είναι η ύπαρξη ή η απουσία διεπίδρασης. Ο 
διάλογος, ή ο διεπιδραστικός λόγος, χωρίζεται σύµφωνα µε τη διαίρεση «συµµετρικός-
ασύµµετρος». Στο σύστηµα του Steger αυτό το χαρακτηριστικό ονοµάζεται «θέση». 
«Ασύµµετρη» θέση σηµαίνει πως οι µετέχοντες στη συζήτηση δεν έχουν τα ίδια δικαιώµατα, 
όπως, για παράδειγµα, στην περίπτωση µιας ανάκρισης ή µιας συζήτησης κατά τη διδακτική 
διεπίδραση, όπου ο δικαστής και ο δάσκαλος, αντιστοίχως, µπορούν να καθορίσουν ποιος θα 
µιλήσει και τι θα πει. Ένα παράδειγµα συµµετρικού λόγου είναι µια συζήτηση µεταξύ δύο 
φίλων. 
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2.  Σύνοψη  µεθόδων  
Έχουµε εξετάσει ένα σηµαντικό αριθµό διαφορετικών και εν µέρει επικαλυπτόµενων 
κριτηρίων για την ταξινόµηση των κειµένων σε είδη. Οι γενικές δυσκολίες φαίνεται να είναι οι 
εξής: 
 
α) είναι διαθέσιµος ένας καθαρός και αυστηρός διαχωρισµός σε λίγους, εύχρηστους τύπους, 
αλλά δεν είναι ούτε αξιόπιστος ούτε επαρκώς κατατοπιστικός, 
β) τα ακριβέστερης ρύθµισης συστήµατα τείνουν να λειτουργούν µε ανοιχτής τάξεως ή 
εντελώς τυχαία σύνολα κατηγοριών, 
γ) προκύπτει διαφορετική κατανόηση των φαινοµένων ανάλογα µε το σηµείο εκκίνησης: 
κείµενα που µοιάζουν στη θεµατολογία µπορεί να διαφέρουν στη λειτουργία, κείµενα µε την 
ίδια λειτουργία µπορεί να διαφέρουν στις σχέσεις κοινωνικών ρόλων, κλπ. 
 
Είναι εποµένως φυσικό να επιδιώκουµε ένα συµβιβασµό που θα διατηρούσε τη σαφήνεια και 
θα χαρακτήριζε τις οµοιότητες µεταξύ κειµένων µέσα από έναν συνδυασµό κριτηρίων. 
 
2.1. Υπάρχουν δύο προσεγγίσεις σε αυτό το εγχείρηµα. Μία είναι να ξεκινήσουµε από ένα 
σύνολο γνωστών τύπων κειµένου (όπως το συµβόλαιο, το λεξικογραφικό λήµµα, η αγγελία 
θανάτου) και να τα συγκρίνουµε στη βάση των πλευρών εκείνων που φαίνονται σχετικές. Η 
άλλη προσέγγιση είναι να ξεκινήσουµε από τα γνωστά κριτήρια και να υποδιαιρέσουµε το 
σώµα των κειµένων, µε στόχο να βρούµε ένα ή µερικά σε µια σαφώς ορισµένη κατηγορία την 
οποία θα µπορούµε τότε να ονοµάσουµε. 
 
Η διαφορά µπορεί να παραλληλιστεί µε ένα µεγάλο τραπέζι γεµάτο λουλούδια. Υπάρχουν δύο 
τρόποι να τα οµαδοποιήσουµε, ανάλογα µε τον σκοπό. Τον πρώτο τρόπο θα τον 
ονοµάσουµε: η αρχή της ανθοδέσµης. ∆ιαλέγεις ένα µάτσο ταιριαστών συντρόφων: εάν η 
επιλογή βασίζεται στο χρώµα, θα διαλέξεις τις καµπανούλες, τις γεντιανές, τα µη µε λησµόνει 
και τους κύανους, γιατί είναι µπλε. Αν, από την άλλη µεριά, θέλεις η επιλογή σου να 
αντανακλά το φυσικό περιβάλλον, θα συνδέσεις τους κύανους µε τις παπαρούνες και τις 
µαργαρίτες· ή µπορεί να διαλέξεις λουλούδια που έχουν στενή σχέση, προκειµένου να 
εστιάσεις στα χαρακτηριστικά που τα διαχωρίζουν, όπως τις βιολέτες και τους πανσέδες. 
 
Η παραπάνω σύγκριση του Glässer [...] αποτελεί παράδειγµα δύο κειµένων µε παρόµοιο 
«φυσικό περιβάλλον» ..., παρόµοιες σχέσεις ρόλων (ικανότητα), αλλά διαφορετικές σφαίρες 
(η πολιτική σε αντιπαράθεση µε την πολιτισµική σφαίρα). Αυτή η αρχή ταξινόµησης φαίνεται 



σε όλο της το εύρος στο έργο του Helmut Kunz (1979)· στο Textkonstellationsmatrix συγκρίνει 
παρόµοιους τύπους κειµένου, π.χ. ένα «εγχειρίδιο» και έναν «οδηγό χρήσης», 
χρησιµοποιώντας µια σταθερή οµάδα κλειστών ερωτήσεων, που επιδέχονται την απάντηση 
ναι ή όχι, για να αποµονώσει τα διακριτικά τους χαρακτηριστικά. 
 
∆εν προκαλεί έκπληξη το γεγονός πως προκύπτουν να έχουν σχεδόν πανοµοιότυπες 
κατανοµές χαρακτηριστικών ως προς την περίσταση, όπως «γραπτό;» (ναι), «αυθόρµητο;» 
(όχι), «πρόσληψη µερική ή συνολική;» (ναι), «πρακτικός σκοπός;» (ναι) ή «προσωπική, 
κυρίως, πρόθεση;» (όχι). Ως προς τη σχέση ανάµεσα σε αποστολέα και αποδέκτη, και τα δυο 
προκύπτουν να είναι συλλογικά και ανώνυµα, αλλά υπάρχει διαφορά ανάµεσα στους 
παραγωγούς των κειµένων: για το εγχειρίδιο, ο παραγωγός του κειµένου δεν εργάζεται στο 
επάγγελµα, αντίθετα µε τους συγγραφείς των οδηγών χρήσης. Ως προς τις κειµενικές 
λειτουργίες και οι δύο τύποι θεωρούνται ως µη επιχειρηµατολογικοί ή πειθούς ή εκφραστικοί· 
αλλά ενώ το εγχειρίδιο εµφανίζεται κυρίως ως ενηµερωτικό και περιγραφικό, οι οδηγίες έχουν 
χαρακτήρα κατευθυντικό και ρυθµιστικό [...]. 
 
Ο Kunz κατατάσσει συναφή κείµενα σε διαφορετικούς τύπους, µόνο αν υπάρχουν 
αποκλίνοντα χαρακτηριστικά σε τουλάχιστον δύο από τις τρεις βασικές οµάδες. 
 
Αυτή η σύγκριση θα προσδιορίσει επακριβώς τις διαφορές. Η τέχνη, φυσικά, βρίσκεται στο να 
γίνονται εξαρχής οι σωστές ερωτήσεις· ένα κριτήριο όπως «ο παραγωγός του κειµένου 
δουλεύει για τον κατασκευαστή του εµπορεύµατος» δεν θα ταίριαζε σε πάρα πολλούς 
τύπους· η ερώτηση διατυπώνεται λόγω του διαισθητικού προϊδεασµού πως στη συγκεκριµένη 
περίπτωση αυτή είναι πραγµατικά µια διαφορά. 
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2.2.2. Ο ΕΚΦΡΑΣΤΙΚΟΣ ΛΟΓΟΣ 
Περικλής Πολίτης 
 
 
Ηµερολόγια, αυτοβιογραφίες, αυθόρµητες οµολογίες, απολογίες, ευχές και κατάρες, ακόµη 
και σηµειώµατα πριν από αυτοκτονία (!), µα πάνω απ’ όλα η άτυπη καθηµερινή συνοµιλία 
έχουν µελετηθεί ως αντιπροσωπευτικές µορφές εκφραστικού λόγου. Υπάρχουν, ωστόσο, και 
πιο συµβατικοποιηµένες µορφές, που συνήθως εκφράζουν συναισθήµατα και πεποιθήσεις 
οµάδων: τα θρησκευτικά σύµβολα πίστης, τα µανιφέστα, οι διακηρύξεις ανεξαρτησίας, τα 
συντάγµατα και τα συµβόλαια. Όλα αυτά τα κείµενα επιβεβαιώνουν την κεντρική λειτουργία 
του ατόµου και της υποκειµενικότητας, αφού ο ποµπός-οµιλητής/ συγγραφέας κυριαρχεί σε 
όλη τη διαδροµή ενός τέτοιου κειµένου και µέσα απ’ αυτό οικοδοµεί και εκφράζει την 
ατοµικότητά του. 
 
Το περιεχόµενο της αυτοέκφρασης (ή της συλλογικής έκφρασης) αποτελείται από 
συναισθηµατικά και διανοητικά στοιχεία, που εξωτερικεύονται ύστερα από ενδοσκόπηση. 
Όµως, αυτοέκφραση χωρίς συγκεκριµένο σκοπό δεν νοείται, κι ας µοιάζει να είναι µια 
υπόθεση πολύ προσωπική και ιδιωτική και, άρα, ξένη προς τη δηµοσιοποίηση. Τα 
προσωπικά ηµερολόγια, για παράδειγµα, που θεωρούνται από τα πλέον εσωτερικά κείµενα, 
είναι γνωστό πώς ερωτοτροπούν µε τη δηµοσίευση ή, έστω, τη δηµοσιοποίησή τους, στ’ 
αλήθεια ψάχνοντας για κατάλληλο κοινό, τη στιγµή που καµώνονται ότι διασώζουν τα κρύφια 
από περίεργα µάτια. Γι’ αυτό πρέπει να θεωρήσουµε την προσήλωση σε έναν 
(επικοινωνιακό) στόχο άµεσα συνυφασµένη µε την έκφραση της υποκειµενικότητας ή της 
διυποκειµενικότητας. Ακολουθεί µέρος της εγγραφής της 29ης Σεπτέµβρη 1944 από το 
προσωπικό ηµερολόγιο του Γ. Σεφέρη (Μέρες ∆΄), που επαληθεύει απόλυτα τα παραπάνω 
χαρακτηριστικά του «εξοµολογητικού» λόγου: 

 
...Συλλογίζοµαι πως στο Κάιρο, µέσα στην αραπιά, τη βρώµα και την καβαλίνα, 
στα µεγάλα ξενοδοχεία και στους φριχτούς καφενέδες, αυτά τα χαλκεία κάθε 
ραδιουργίας και απάτης, µέσα σ’ εκείνο το τοπίο το τόσο ξένο από την ψυχή 
µας, ήµασταν καλύτερα προφυλαγµένοι. Ζούσαµε µε κλειστές τις µπουκαπόρτες 
την απάνθρωπη ζωή της προσφυγιάς. Εδώ είναι πιο δύσκολο ν’ αµυνθείς. Είσαι 
στο κλίµα σου, στην ατµόσφαιρά σου, αφού είσαι στη Μεσόγειο, στην Ευρώπη. 
Κι έχεις τη ροπή ν’ αφεθείς, να αισθανθείς σαν άνθρωπος που είσαι επιτέλους. 
Κάνεις να µισανοίξεις ένα παράθυρο να µπει λίγος καθαρός αέρας και γεµίζεις 
βρωµόµυγες, τις άπειρες βρωµόµυγες τούτου του συρφετού των 
πολιτικατζήδων. Ίσως να είµαστε και κουρασµένοι. Ίσως η αντοχή που είχαµε 
όταν ξεκινήσαµε να έχει πια τριφτεί, ύστερ’ από τόσον καιρό. Άθλια βαριές µέρες. 
Και το περίεργο, ποιος θα το πίστευε, τέτοιες µέρες. 

 
Μπορεί να υπάρξει γενικό οργανωτικό πρότυπο του εκφραστικού λόγου, από τη στιγµή που 
αυτός είναι εξατοµικευµένος; Η απάντηση είναι αρνητική για τις µη συµβατικοποιηµένες 
µορφές (ηµερολόγιο, αυθόρµητη οµολογία, απολογία κ.ά.). Στις περιπτώσεις αυτές έκφραση 
και δοµή της έκφρασης ταυτίζονται. Αντίθετα, στις πιο τυπικές περιπτώσεις (πολιτικά 
µανιφέστα, διακηρύξεις δικαιωµάτων, συµβόλαια, κατευθυνόµενες συνεντεύξεις όπως του 
ασθενούς στον γιατρό του, οµολογίες δογµάτων κ.ά.) η συχνά µακραίωνη παράδοσή τους 
έχει επιβάλει οργανωτικά πρότυπα που πρέπει υποχρεωτικά να ακολουθούνται. Γενικά, 
µπορεί να πει κανείς ότι η συλλογική έκφραση είναι πιο συµβατικοποιηµένη (= µορφικά 
τυποποιηµένη) από την ατοµική, πιθανότατα επειδή έτσι µπορεί να εκφρασθεί 
αποτελεσµατικά η συλλογική βούληση. Ακολουθεί (µέρος από την) Προκήρυξη του ενωτικού 
δηµοψηφίσµατος του 1950, που αφορούσε το ζήτηµα της ένωσης της Κύπρου µε την Ελλάδα 
(βλ. το συλλογικό Θέµατα Ιστορίας, Β΄ Ενιαίου Λυκείου [επιλογή], ΟΕ∆Β 1998), ένα 
προσκλητήριο−διαµαρτυρία, που εκφράζει την αποστροφή των Κυπρίων προς την 
αποικιοκρατική πολιτική της Μεγάλης Βρετανίας και καλεί τον κυπριακό λαό να διατρανώσει 
τη βούλησή του για ένωση µε τη «µητέρα Ελλάδα». Στην προκήρυξη αυτή είναι ευδιάκριτη η 
προσχεδιασµένη (µη συµβατικοποιηµένη) θεµατική δοµή και πολύ χαρακτηριστική η ποικιλία 
και η χρήση των τυπογραφικών στοιχείων, που, παράλληλα µε τη συναισθηµατική γλώσσα, 
αυξάνουν την αποτελεσµατικότητά της:  



 
ΕΛΛΗΝΕΣ ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΙ∆ΕΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ! 

Την προσεχή Κυριακήν, 15ην Ιανουαρίου, 1950 
η δούλη πατρίς σας Κύπρος σας καλεί 
 να εκτελέσετε το καθήκον σας 
  

   Προσέλθετε όλοι και όλες εις τους Ι. ναούς και θέσατε τιµητικώς την  
 υπογραφήν σας  
   
  ΕΙΣ ΤΟ  
    
 ∆ Η Μ Ο Ψ Η Φ Ι Σ Μ Α Τ Η Σ Ε Θ Ν Α Ρ Χ Ι Α Σ 
 ∆ιά να διαδηλώσετε ότι ο µοναδικός και ζωηρός πόθος σας είναι 
 
Η ΕΝΩΣΙΣ ΚΑΙ ΜΟΝΟΝ Η ΕΝΩΣΙΣ ΜΕΤΑ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΣ ΕΛΛΑ∆ΟΣ κλπ. 

 
Σ’ όλα αυτά ας συνυπολογιστεί και η επίδραση των συνοµιλιακών δεδοµένων (αν, δηλαδή, ο 
εκφραστικός λόγος είναι µονολογικός, χωρίς συγκεκριµένους αποδέκτες, ή προϋποθέτει τη 
συµµετοχή και τις αντιδράσεις ενός ζωντανού ακροατηρίου) και των κοινωνικών 
συµφραζοµένων (αν, για παράδειγµα, ο εκφραστικός λόγος παράγεται και «διανέµεται» σε 
επίσηµη ή ανεπίσηµη περίσταση επικοινωνίας), που µπορεί να επηρεάσουν την οργάνωση 
ακόµη και των πιο αυθόρµητων µορφών αυτοέκφρασης (σύγκρινε τον θρήνο-έκρηξη µε το 
παραδοσιακό µοιρολόι στην τελετή της ταφής). 
 
Η έκφραση της ατοµικότητας είναι συνδεδεµένη και µε υφολογικούς δείκτες. Πρώτ’ απ’ όλα, 
στην ατοµική έκφραση µπορεί να ανιχνεύσει κανείς ιδιωµατικές χρήσεις γλωσσικών µορφών ή 
σηµασιών, δηλαδή ένα ιδιόλεκτο. Έτσι, η προσωπική «διαχείριση» πολλών σηµασιών κάνει 
τον εκφραστικό λόγο πλούσιο σε συνδηλωτικές (= συναισθηµατικές) σηµασίες που δεν 
απαντούν στην κυρίαρχη γλωσσική ποικιλία. Με τον ίδιο τρόπο, στη συλλογική έκφραση 
µπορούµε να διαπιστώσουµε στοιχεία µιας κοινωνικής ποικιλίας ή υποποικιλίας, αφού οι 
κοινωνικές οµάδες που εξωτερικεύουν από κοινού τις επιδιώξεις και τα συναισθήµατά τους 
αναγνωρίζουν τη συµβολική τους ταυτότητα σε µια τέτοια κοινωνική διάλεκτο. Έτσι, 
διακηρύξεις, διαµαρτυρίες ή οµολογίες εθνικών, θρησκευτικών ή πολιτικών οµάδων υιοθετούν 
µιαν αντίστοιχη ρητορική, που έχει διαµορφωθεί στη διαδροµή µιας σειράς παλιότερων 
«κειµένων» (διακηρύξεις ανεξαρτησίας, συντάγµατα, θρησκευτικά κείµενα, πολιτικά 
µανιφέστα, προγράµµατα κοινωνικής δράσης κ.ά.).  
 
Άλλο γνώρισµα της εκφραστικής γλώσσας είναι η υψηλή περιληπτικότητα ή γενικευτικότητά 
της, η τάση της δηλαδή να προϋποθέτει κοινές µε τον αναγνώστη/ ακροατή παραδοχές και να 
προβάλλει, όχι να αποδεικνύει, ισχυρισµούς. Αυτό εξηγείται από την αδιαφορία του οµιλητή/  
συγγραφέα να υποβάλει σε έλεγχο τα τεκµήρια στα οποία στηρίζει τις αποφάνσεις του, 
αποφάνσεις συνήθως αξιολογικού και όχι περιγραφικού χαρακτήρα. Αυτό δείχνει ότι ο 
εκφραστικός λόγος σπάνια συγγενεύει µε τη λογική πειθώ, γιατί είναι προσανατολισµένος στις 
ανάγκες του οµιλητή/  συγγραφέα και όχι του ακροατή/ αναγνώστη. 
 
Από κείµενα προσωπικής έκφρασης δεν απουσιάζει η µεταφορική χρήση της γλώσσας, γιατί 
τα πράγµατα συχνά ζωντανεύουν στη συνείδηση του συντάκτη και αποκτούν διαστάσεις 
προσώπων ή ηρώων, άρα και τις ιδιότητές τους, ενώ αντίστοιχα τα πρόσωπα «παγώνουν» 
και αποκτούν διαστάσεις αντικειµένων, καθώς το εγώ του οµιλητή/ συγγραφέα εσωτερικεύει 
και εν συνεχεία εκφράζει µε τον δικό του (όχι αντικειµενικό) τρόπο τον κόσµο των προσώπων 
και των πραγµάτων. 
 
Αλλά το πλέον χαρακτηριστικό γνώρισµα του εκφραστικού ύφους είναι ασφαλώς η χρήση του 
πρώτου προσώπου. Εννοώ το «εγώ» ως ατοµικότητα που επενδύεται στο γραµµατικό πρώτο 
ενικό πρόσωπο και το «εµείς» ως συλλογική ατοµικότητα που επενδύεται στο γραµµατικό 
πρώτο πληθυντικό πρόσωπο. Στις λιγότερο συµβατικές µορφές του εκφραστικού λόγου έχει 
διαπιστωθεί επαναληπτικότητα στη σύνταξη και αφθονία σύντοµων φράσεων ακανόνιστου 
µήκους, κάτι που δεν απαντά σε µορφές θεσµοποιηµένου εκφραστικού λόγου. Τέλος, σε όλες 
τις ποικιλίες εκφραστικών κειµένων αφθονούν γραµµατικοί δείκτες των συναισθηµάτων και 
των στάσεων του «εγώ», όπως η υποτακτική και η ευχετική έγκλιση ή ο υπερθετικός βαθµός 



επιθέτων και επιρρηµάτων. Αρκετούς από τους υφολογικούς δείκτες του εκφραστικού λόγου 
που µόλις απαριθµήσαµε µπορεί κανείς να αναγνωρίσει στο απόσπασµα από τις περίφηµες 
Σηµειώσεις του Μάλτε Λάουριτς Μπρίγκε του Ρ. Μ. Ρίλκε (Γαλαξίας 1965):  
 

Έκανα κάτι για το φόβο. Καθόµουν ολόκληρη τη νύχτα κι έγραφα, και τώρα 
είµαι τόσο κουρασµένος, όπως ύστερα από ένα µακρινό δρόµο, πάνω στα 
λιβάδια του Ούλσγκωρ. Είναι όµως δύσκολο να σκέπτεσαι πως όλα αυτά δεν 
υπάρχουν πια, πως στο παλιό απέραντο αρχοντικό κάθονται ξένοι. Μπορεί στο 
λευκό δωµάτιο, ψηλά στο αέτωµα, να κοιµούνται τώρα οι υπηρέτριες, να 
κοιµούνται το βαρύ τους, υγρόν ύπνο, από το βράδυ ως το πρωί. Και δεν έχεις 
κανένα και τίποτα και γυρίζεις µέσα στον κόσµο µε µια βαλίτσα και µια κάσα 
βιβλία και κυρίως χωρίς περιέργεια. Τι ζωή είναι αυτή αλήθεια! Χωρίς σπίτι, 
άκληρος, χωρίς σκύλους. Να είχε κανείς τουλάχιστον τις αναµνήσεις του. Όµως 
ποιος τις έχει αυτές; Να ήταν εδώ τα παιδικά χρόνια, αυτά είναι θαµµένα. Ίσως 
πρέπει να γίνει γέρος κανείς, για να µπορέσει να τα πλησιάσει όλα αυτά. 
Σκέπτοµαι καλά θα είναι να γίνω γέρος. 

 



 
 
2.2.3. Ο ΛΟΓΟΣ ΤΗΣ ΠΕΙΘΟΥΣ 
Περικλής Πολίτης 
 
 
Ίσως ο πιο αποτελεσµατικός τρόπος να προσδιορίσει κανείς την επικράτεια της πειθούς είναι 
να απαριθµήσει ποικιλίες κειµένων που από την αρχαιότητα έχουν ενταχθεί σε αυτήν. Οι 
λόγοι των πολιτικών και εκείνοι των στρατιωτικών ηγετών, οι δικανικοί λόγοι −σήµερα θα 
λέγαµε οι αγορεύσεις των συνηγόρων και άλλων παραγόντων µιας δίκης−, το εκκλησιαστικό 
κήρυγµα και γενικά ο λόγος του προσηλυτισµού και της ιδεολογικής χειραγώγησης, οι 
διαφηµίσεις και ορισµένα είδη δοκιµίου είναι οι πιο χαρακτηριστικές µορφές κειµένων/  λόγων 
πειθούς. Υπάρχουν, ωστόσο, και άλλες, λιγότερο τυπικές µορφές πειθούς, όπως οι τεχνικές 
πωλήσεων, η άτυπη διδαχή ηθικών και κοινωνικών κανόνων από τους γονείς προς τα παιδιά 
ή από τους δασκάλους προς τους µαθητές κ.ά. Το συνδετικό νήµα όλων αυτών των κειµένων 
είναι η εστίαση του λόγου στο πρόσωπο του αποδέκτη. ∆εχόµαστε ότι στόχος της πειθούς 
είναι ο επηρεασµός του δέκτη, δηλαδή η ταύτιση ποµπού−δέκτη. Αλλά ποιο είναι το 
περιεχόµενο αυτής της ταύτισης ή, καλύτερα, ταυτοποίησης που επιδιώκει κάθε κείµενο 
πειθούς; 
 
Όπως ήδη έχει ειπωθεί, η πειθώ υλοποιείται µέσα από µια τριπλή αλλαγή που µπορεί να 
προκαλέσει ο λόγος του οµιλητή/ συγγραφέα στη συνείδηση του αποδέκτη του: α) αλλαγή 
διανοητική, αφού οδηγείται στο να δεχθεί την αλήθεια µιας θέσης που ως τότε δεν δέχονταν ή, 
έστω, να επιβεβαιώσει την αλήθεια µιας άλλης µε την οποία δεν διαφωνεί, β) αλλαγή 
συναισθηµατική, αφού η υιοθέτηση µιας θέσης συνοδεύεται κανονικά (ή και προετοιµάζεται) 
από τον αιχµαλωτισµό της ευµένειας του αποδέκτη, ευµένειας που στην προφορική πειθώ 
κερδίζεται µε την κίνηση του σώµατος, τη γοητεία του βλέµµατος και τα παραγλωσσικά 
χαρακτηριστικά της εκφοράς του λόγου, και γ) αλλαγή συµπεριφοράς, αφού η πειθώ, όταν 
επιτυγχάνει το στόχο της, παρακινεί τον αποδέκτη σε συγκεκριµένη δράση (αλλαγή πολιτικού 
προσανατολισµού, υιοθέτηση νέων θρησκευτικών αντιλήψεων, διαµόρφωση αγοραστικής 
συµπεριφοράς κ.ά.). 
 
Αλλά για να επιτύχει ένα κείµενο πειθούς αυτό τον τριπλό, εξωκειµενικό θα λέγαµε, στόχο, 
πρέπει πρώτα να ανταποκριθεί στους εξής ενδοκειµενικούς στόχους, που αντιστοιχούν στους 
παράγοντες του «επικοινωνιακού τριγώνου»: α) ιδεολογική συνέπεια σε ό,τι αφορά τον 
ποµπό, γιατί ένα κείµενο πειθούς είναι κείµενο µε θέση και ο οµιλητής/ συγγραφέας πρέπει 
αταλάντευτα να την υποστηρίξει µέχρι τέλους, αλλιώτικα καταρρέει όλο το εγχείρηµα, β) 
καταλληλότητα περιεχοµένου και ύφους σε ό,τι αφορά τον ακροατή/  αναγνώστη, γιατί η 
συνάφεια του αποδεικτικού υλικού προς το αντικείµενο της πειθούς και το αρµόζον για κάθε 
µορφή πειθούς ύφος είναι προϋποθέσεις απαραίτητες για την επίτευξη του επιδιωκόµενου 
στόχου, γ) αξιοπιστία τεκµηρίων σε ό,τι αφορά την αντιµετώπιση της πραγµατικότητας, γιατί 
χωρίς την εγκυρότητα των γεγονότων, την αληθοφάνεια της προσωπικής (του ποµπού) 
εµπειρίας και την πιστή µεταφορά πηγών και µαρτυριών κανείς λόγος δεν γίνεται πειστικός, 
και δ) συνοχή σε ό,τι αφορά το ίδιο το κείµενο, γιατί η κατανόηση και αποδοχή µιας θέσης 
εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από την ευχερή παρακολούθησή της, που µόνο ένα συνεκτικό 
κείµενο επιτρέπει. 
 
Η φυσιογνωµία ενός κειµένου πειθούς µπορεί να φωτισθεί και αντιστικτικά προς ένα 
επιστηµονικό πληροφοριακό κείµενο: σε αντιδιαστολή προς το τελευταίο ο λόγος πειθούς 
διακρίνεται για την επιδίωξη αληθοφάνειας, την όχι εξαντλητική έρευνα των τεκµηρίων, τη 
«χαλαρή» χρήση συλλογιστικών εργαλείων, το αυξηµένο ενδιαφέρον για την πρόσληψή του 
από τον αποδέκτη και γενικά το πρακτικό πνεύµα. Αυτό το τελευταίο κάνει ορισµένους 
µελετητές να µιλούν για ηθική της πειθούς και να ψέγουν ένα λόγο/ κείµενο που επιδιώκει 
στόχους αµφίβολης ηθικής αξίας. Στη συνέχεια αντιπαραθέτουµε δύο µικρά κείµενα που 
αναφέρονται σε παρεµφερή ζητήµατα, ένα απόσπασµα από δοκίµιο (του Γ. Θεοτοκά 
Παράδοση και Ελληνικότητα, βλ. Κείµενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας Γ΄ Λυκείου, ΟΕ∆Β 1983) 
και µια παράγραφο από κοινωνιολογική µελέτη (του Θ. Βακαλιού Η Ελλάδα στο σύγχρονο 
κόσµο, βλ. Προβλήµατα της κοινωνίας και του ανθρώπου, ΟΕ∆Β 1987), για να δειχθεί η 
διαφορά ανάµεσα στον δοκιµιακό λόγο, λόγο πειθούς, και τον αποδεικτικό λόγο ενός (έστω 
και εκλαϊκευτικού) επιστηµονικού κειµένου: 



Α.    Μα κι ύστερα απ’ όλην αυτήν την διαδροµή που κάµαµε µε λιγοστές  
 φράσεις στο χώρο και στο χρόνο, µεγάλη θα ήταν η αφέλειά µας αν νοµίζαµε ότι 

χαράξαµε τα τελειωτικά όρια της ελληνικότητας, ότι βρήκαµε τάχα το βασικό δόγµα που 
δεν µπορεί να το παραβεί η πνευµατική ζωή της Ελλάδας δίχως ν’ αναιρέσει τον εαυτό 
της. Γιατί ο Ελληνισµός ζει, άρα αλλάζει ολοένα σύσταση και µορφή, ανανεώνεται, 
αναπροσαρµόζεται σε καινούργιες περιστάσεις, αφοµοιώνει καινούργιες επιδράσεις, 
ανακαλύπτει δρόµους που δεν περίµενε, φτιάνει έργα πρωτότυπα, διαµορφώνει 
αντιπροσωπευτικούς τύπους αλλιώτικους από κείνους που ήξερε. ∆εν υπάρχει λοιπόν, 
ούτε θα υπάρξει, όσο ο Ελληνισµός είναι ζωντανός, σύστηµα κανόνων που να ρυθµίζει 
οριστικά πότε ένα έργο είναι ελληνικό και πότε δεν είναι. Ο µόνος κανόνας της 
ελληνικότητας που σηκώνει η δική µου τουλάχιστο συνείδηση είναι τούτος: ελληνικό 
είναι κάθε έργο που βγαίνει µε ειλικρίνεια από τη ζωή, την καρδιά και τη σκέψη των 
ανθρώπων του έθνους µας. 
 

Β.   Χαρακτηριστικό της σηµερινής Ελλάδας είναι η ύπαρξη ενός συστήµατος 
 καταµερισµού της εργασίας µε υπεραυξηµένο τον τριτογενή τοµέα, που δε δικαιολογεί 

το επίπεδο ανάπτυξης των παραγωγικών δυνάµεων, υπερδιογκωµένες τις δηµόσιες 
υπηρεσίες και κυρίαρχη την τάση των ανθρώπων να καταλάβουν µια θέση στο 
δηµόσιο. Έτσι ώστε τα 80 % των πτυχιούχων των ΑΕΙ να εργάζονται ως υπάλληλοι στο 
δηµόσιο, µε αποτέλεσµα οι περισσότεροι από αυτούς να ετεροαπασχολούνται και 
τελικά να αχρηστεύονται ως δυναµικό που έχει πάρει ανώτερη µόρφωση Ο 
διογκωµένος τοµέας των µικροµεσαίων επιχειρήσεων, το υπεραυξηµένο τµήµα των 
αυτοαπασχολούµενων, αλλά και το τµήµα των ανθρώπων µε πολλαπλές βιοποριστικές 
δραστηριότητες, συµπληρώνουν την εικόνα µιας χώρας που βρίσκεται στην περιφέρεια 
των προηγµένων χωρών του καπιταλισµού. 

 
Για την περιγραφή των εργαλείων που χρησιµοποιεί ο λόγος της πειθούς µπορούµε να 
στηριχθούµε στην αριστοτελική Ρητορική. Εκεί προτείνονται τρεις κατηγορίες 
«επιχειρηµάτων» πειθούς: το επιχείρηµα του ήθους (του οµιλητή), το επιχείρηµα του πάθους 
(του ακροατή) και το λογικό επιχείρηµα. Ειδικότερα: ο οµιλητής χρειάζεται να κτίσει τη 
δηµόσια εικόνα του παρέχοντας διαπιστευτήρια ειλικρίνειας και αξιοπιστίας ως 
προσωπικότητα, δείχνοντας ότι η διάθεσή του απέναντι στο ακροατήριο είναι καλοπροαίρετη, 
ότι δηλαδή δεν αποσκοπεί σε παραπλάνησή του, και κερδίζοντας την εντύπωση ανθρώπου 
που κατέχει το θέµα του λόγου και µπορεί να το χειρισθεί αποτελεσµατικά. «Πάθος» είναι τα 
συναισθήµατα του κοινού. Το να γνωρίζει ο οµιλητής τα κοινωνικά και πολιτισµικά 
χαρακτηριστικά του ακροατηρίου του −όταν αυτό είναι πολυπληθές− ή τα διανοητικά 
(γνώσεις, εµπειρίες, ενδιαφέροντα), βουλητικά (ανάγκες, προσδοκίες, επιδιώξεις) και 
πραξιακά χαρακτηριστικά (στάσεις, συµπεριφορές, νοοτροπίες) –όταν το ακροατήριο είναι 
εξατοµικευµένο− εγγυάται την αποτελεσµατικότητα του λόγου. Λογικά εργαλεία της πειθούς 
είναι µορφές της επαγωγής και της παραγωγής. Τα παραδείγµατα είναι δείγµατα από την 
εµπειρική βάση που επιτρέπει στον οµιλητή να συναγάγει επαγωγικά συµπεράσµατα. Τα 
ενθυµήµατα και τα αξιώµατα είναι παραδοχές παραγωγικού τύπου που στηρίζονται µόνο σε 
πιθανές προκείµενες, αφού η πειθώ δεν έχει αξιώσεις επιστηµονικής εγκυρότητας. 
Ακολουθούν αποσπάσµατα του κειµένου τριών διαφηµίσεων, που εκµεταλλεύονται αντίστοιχα 
το ήθος του ποµπού, το «πάθος» του δέκτη και το λογικό επιχείρηµα: 
 
Α.   ∆ηµιουργούµε Οικονοµικές Αξίες 
 Ο ΟΜΙΛΟΣ ΑΣΠΙΣ είναι µια από τις µεγαλύτερες οικονοµικές δυνάµεις του τόπου µας, 

θεµελιωµένη σε άξιο ανθρώπινο δυναµικό και τεχνολογική υποδοµή. Προσφέρει ένα 
πλήρες φάσµα ασφαλιστικών, τραπεζικών και επενδυτικών υπηρεσιών που 
ανταποκρίνονται στις ανάγκες του σύγχρονου ανθρώπου. Ο ΟΜΙΛΟΣ ΑΣΠΙΣ επενδύει 
για ένα καλύτερο αύριο, δηµιουργώντας σηµαντικές οικονοµικές αξίες για τους πελάτες 
και τους µετόχους του. 
 
Εµπνεόµαστε από Ανθρώπινες Αξίες 
 
Λέξεις όπως Προστασία, Φροντίδα, Αξιοπιστία, Συνέπεια, καθοδηγούν το έργο µας, 55 
χρόνια τώρα. Από το 1944 που ιδρύθηκε η ΑΣΠΙΣ ΠΡΟΝΟΙΑ, αναπτύσσουµε σχέσεις 
φιλίας µε τους πελάτες µας, σχέσεις εµπιστοσύνης και διαφάνειας και συνδεόµαστε µαζί 
τους µ’ έναν τρόπο µοναδικό. Στηριζόµαστε σε παραδοσιακές αξίες. ∆εν είµαστε απλώς 



ένας ΟΜΙΛΟΣ ΕΤΑΙΡΙΩΝ. 
  
  
Β.     ΑΤΟΝΙΑ; ΕΞΑΣΘΕΝΙΣΗ; ∆ΙΑΝΟΗΤΙΚΗ ΚΟΠΩΣΗ; ΣΤΡΕΣ; 
  ΓΕΜΙΣΤΕ 
 ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΣΑΣ! 
 Οι απαιτήσεις της ζωής αυξάνονται συνεχώς και οι ρυθµοί της 
 Επιταχύνονται. Είναι το πρόβληµα της εποχής… Γι’ αυτό 
      ΧΡΕΙΑΖΕΣΤΕ ΡΙΖΙΚΕΣ ΛΥΣΕΙΣ! 
 Μην αφήνετε την κόπωση να σας καταβάλλει 
 Γεµίστε τις µπαταρίες σας τώρα µε µισό ποτήρι νερό και DUROBION 
 Ξαναβρείτε γρήγορα και εύκολα τη χαµένη σας 
      ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΧΩΡΙΣ ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ! 
 Εξάλλου, το DUROBION το συνιστούν ανεπιφύλακτα οι ειδικοί 
  
  
Γ. Γνωρίστε το νέο Τ28s, το ελαφρύτερο dual band, πιο κοµψό κινητό τηλέφωνο που 
σχεδίασε ποτέ η Ericsson. Με πρωτοποριακή τεχνολογία εξαιρετικά λεπτής µπαταρίας λιθίου 
−πολυµερούς, εύκολο σύστηµα «πλοήγησης»’ στο µενού, ενσωµατωµένο σιωπηλό 
ειδοποιητή και δυνατότητα φωνητικής κλήσης, ∆ε µοιάζει µε κανένα άλλο τηλέφωνο σε αυτόν 
τον πλανήτη. Ανοίξτε ένα, «‘παίξτε»’ µαζί του και ανακαλύψτε κι εσείς γιατί αποτελεί την 
επιλογή των ανώτερων µορφών ζωής σε όλο το σύµπαν. 
 
Το οργανωτικό πρότυπο ενός ρητορικού λόγου που µας παραδίδεται από την αρχαία 
ρητορική, αν και δεν ανταποκρίνεται στη διάρθρωση όλων των κειµένων πειθούς (π.χ. της 
διαφήµισης), παρουσιάζει µεγάλο ενδιαφέρον, γιατί η γενική χρησιµότητά του δύσκολα µπορεί 
να αµφισβητηθεί. ∆οµικά τµήµατα ενός κειµένου/  λόγου πειθούς είναι: η εισαγωγή, που 
παρουσιάζει το θέµα, τη σκοπιά από την οποία θα το αντιµετωπίσει ο οµιλητής και 
ταυτόχρονα αγωνίζεται να κερδίσει το ενδιαφέρον του ακροατηρίου, η αφήγηση, δηλαδή οι 
πληροφορίες για τη διαδροµή του θέµατος-προβλήµατος στο παρελθόν, η βεβαίωση, δηλαδή 
το αποδεικτικό και τεκµηριωτικό υλικό υπέρ της υποστηριζόµενης θέσης, η ανασκευή, δηλαδή 
η απόκρουση των αντίπαλων επιχειρηµάτων, που ισχυροποιεί τη θέση του οµιλητή, και ο 
επίλογος, που επαναβεβαιώνει την ποιότητα των «επιχειρηµάτων» που χρησιµοποιήθηκαν 
για την υποστήριξη της θέσης. Σχεδόν περιττεύει να αναζητήσει κανείς παραδείγµατα 
εφαρµογής του οργανωτικού προτύπου ενός κειµένου πειθούς όπως ο ρητορικός λόγος. Το 
σύνολο των ρητορικών λόγων που µας έχουν διασωθεί από την κλασική αρχαιότητα µε 
µικρές αποκλίσεις ακολουθεί το ανωτέρω πρότυπο. Ο πασίγνωστος Υπέρ αδυνάτου του 
Λυσία λόγος είναι ένα αντιπροσωπευτικό παράδειγµα.  
 
Η αρχαία ρητορική µας έχει κληροδοτήσει και ορισµένα υφολογικά χαρακτηριστικά του λόγου 
της πειθούς. Η σαφήνεια (κυριολεξία, αποφυγή πολυσηµίας, ακριβής χρήση εννοιών-
κλειδιών) έχει να κάνει µε την αντικειµενική παρουσίαση του συζητούµενου θέµατος, η 
καταλληλότητα έχει να κάνει µε την προσαρµογή της γλώσσας του λόγου/ κειµένου στις 
απαιτήσεις του ακροατηρίου και της περίστασης επικοινωνίας, η «ευπρέπεια», έχει να κάνει 
µε την ικανότητα του οµιλητή να εξασφαλίσει µε τη γλώσσα του µια θετική εντύπωση για το 
άτοµό του, και η ορθότητα έχει να κάνει µε την τήρηση των κανόνων που υποτίθεται ότι 
ρυθµίζουν τη γλώσσα της πειθούς. Τέλος, η πρόσφατη έρευνα του ύφους της πειθούς 
προτείνει και ορισµένους γραµµατικούς δείκτες: τον µακροπερίοδο λόγο και την πυκνή 
υπόταξη, την υπεροχή των δηλωτικών προτάσεων και την ευδιάκριτη παρουσία ερωτήσεων, 
την κυριαρχία της οριστικής έγκλισης και τη σηµαντική παρουσία των δυνητικών εγκλίσεων. 
Περιττό να προστεθεί και πάλι πόσο καθοριστικό ρόλο στη διαµόρφωση του ύφους παίζουν 
τα συνοµιλιακά και κοινωνικά συµφραζόµενα ενός λόγου που εστιάζει το ενδιαφέρον του στον 
επηρεασµό του δέκτη. Επιλέγουµε ως παράδειγµα για τη µελέτη του «πειστικού» ύφους ένα 
µικρό κείµενο εκκλησιαστικής ρητορικής, και συγκεκριµένα µια ∆ιδαχή του Κοσµά Αιτωλού 
(Κείµενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας Α΄ Λυκείου, ΟΕ∆Β 1981): 
 

Τέκνα µου αγαπητά εν Χριστώ, διατηρήσατε γενναίως και ατροµήτως την ιεράν 
ηµών θρησκείαν και την γλώσσαν των πατέρων, διότι αµφότερα ταύτα 
χαρακτηρίζουσι και την γλώσσαν των πατέρων, διότι αµφότερα ταύτα 
χαρακτηρίζουσι την φιλτάτην ηµών πατρίδα και άνευ τούτων το έθνος ηµών 



καταστρέφεται. Μην απελπισθήτε, αδελφοί µου, η Θεία Πρόνοια θέλει πέµψει µίαν 
ηµέραν την ουράνιον σωτηρίαν, ίνα φαιδρύνη τας καρδίας ηµών προς 
απαλλαγήν εκ της ελεεινής καταστάσεως εν τη οποία ευρισκόµεθα. 

 



 
 
2.2.4. Ο ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΚΟΣ ΛΟΓΟΣ 
Περικλής Πολίτης 
 
 
Όπως είδαµε, ο πληροφοριακός λόγος µπορεί να διακριθεί σε τυπικά πληροφοριακό, 
επιστηµονικό και διερευνητικό. Επειδή οι δύο τελευταίες µορφές υπερβαίνουν τους 
διδακτικούς στόχους του σχολείου, θα περιοριστούµε στον τυπικά πληροφοριακό λόγο, 
δηλαδή τον λόγο που καταγράφει τη «γνωστή», τη «δεδοµένη» πραγµατικότητα (αν υπάρχει 
τέτοια) ή αναφέρεται σε συµβάντα προσιτά ή εύκολα ελέγξιµα από τον αναγνώστη/ ακροατή. 
Τα ειδησεογραφικά κείµενα των µέσων ενηµέρωσης, τα λήµµατα µιας εγκυκλοπαίδειας, οι 
άτλαντες, τα τεχνικά εγχειρίδια, πολλά από τα σχολικά εγχειρίδια κλπ. αποτελούν τυπικές 
περιπτώσεις πληροφοριακών κειµένων. Όλων αυτών των κειµένων στόχος είναι ο τρίτος 
παράγοντας του επικοινωνιακού τριγώνου, η φυσική/ κοινωνική πραγµατικότητα και η 
περιγραφή της. 
 
Η φύση του πληροφοριακού λόγου προσδιορίζεται από ένα συντακτικό (µε την έννοια της 
«σύνταξης του κειµένου»), ένα σηµασιολογικό και ένα πραγµατολογικό συστατικό. Ειδικότερα: 
δεν υπάρχουν παρά µόνο συντεταγµένες πληροφορίες, γι’ αυτό ο τρόπος οργάνωσής τους 
είναι συστατικό της φύσης τους. Συνήθως διακρίνουµε τη θεµατική οµαδοποίηση 
πληροφοριακών στοιχείων (θεµατικά κέντρα, µοτίβα, κοινοί τόποι) και την ιεραρχική 
οµαδοποίηση, δηλαδή ταξινόµηση πληροφοριακών στοιχείων µε κριτήριο το πόσο σηµαντικά 
είναι (βλ. το «ανεστραµµένο τρίγωνο» της δηµοσιογραφίας ή τα οχτώ «αστέρια» µιας 
είδησης). Το σηµασιολογικό συστατικό της πληροφορίας σχετίζεται µε το ερώτηµα της 
ποιότητας και της ποσότητας των πληροφοριών που µας δίνει ένα κείµενο. Η ποιότητα ενός 
πληροφοριακού κειµένου εξαρτάται από τη γεγονοτικότητά του [factuality], δηλαδή τη 
δυνατότητα επαλήθευσης των πληροφοριακών στοιχείων του, και τη µη προβλεψιµότητα 
[unpredictability] ή αποκαλυπτικότητα, δηλαδή τον βαθµό πιθανότητας των πληροφοριακών 
του αποφάνσεων. Η ποσότητα των πληροφοριακών στοιχείων, που εκφράζεται ως 
περιεκτικότητα ενός κειµένου, αποτιµάται µε κριτήριο τον «ορίζοντα προσδοκιών» του 
«µέσου» ακροατή/  αναγνώστη. Το πραγµατολογικό συστατικό της πληροφορίας έχει να κάνει 
µε την «κατανάλωσή» της από το κοινό της. Το πολιτισµικό πλαίσιο και το καταστασιακό 
πλαίσιο (χώρος/ χρόνος «διανοµής» των πληροφοριών, σύσταση και µέγεθος του κοινού 
κ.ά.) επηρεάζουν αποφασιστικά την ίδια της σύσταση µιας πληροφορίας.  
 
Τα γνωστικά εργαλεία του πληροφοριακού λόγου ανιχνεύονται στη µελέτη του 
σηµασιολογικού συστατικού. Η γεγονοτικότητα των πληροφοριών εξαρτάται από γεγονοτικές 
αποφάνσεις και γνώµες. Η αλήθεια των πρώτων ελέγχεται εύκολα (µε άµεση παρατήρηση ή 
µέτρηση). Οι δεύτερες όµως επαληθεύονται δύσκολα, είτε γιατί οι πηγές και οι µαρτυρίες στις 
οποίες στηρίζονται οι προκείµενές τους δεν είναι προσιτές στον αποδέκτη της πληροφορίας 
(αν η γνώµη είναι επαγωγικό συµπέρασµα) είτε γιατί οι προκείµενες είναι αυθαίρετες 
αξιολογικές παραδοχές (αν η γνώµη είναι παραγωγικό συµπέρασµα). Είναι δύσκολο να 
υπάρξει γνωστικό εργαλείο µέτρησης της περιεκτικότητας, δηλαδή του βαθµού επάρκειας των 
πληροφοριών, ενός κειµένου. Το πλαίσιο των πιθανών γεγονοτικών προσδοκιών του 
αποδέκτη γύρω από ένα θέµα, που από ορισµένους µελετητές ονοµάζεται «σύµπαν του 
λόγου», δύσκολα µπορεί να θεωρηθεί αντικειµενικό µέτρο. Οι απαιτήσεις του αποδέκτη και 
της επικοινωνιακής περίστασης είναι οι τελικοί κριτές της περιεκτικότητας. Τέλος, γνωστικό 
εργαλείο της αποκαλυπτικότητας θα ήταν µια «λογική του απρόβλεπτου». Γενικά, όσο πιο 
απρόβλεπτη είναι µια γεγονοτική απόφανση ή γνώµη τόσο περισσότερη πληροφορία 
µεταφέρει. Όµως, και πάλι το µέτρο του απρόβλεπτου είναι σχετικό: είναι το γνωστικό 
υπόβαθρο του αποδέκτη της πληροφορίας και το καταστασιακό πλαίσιο του πληροφοριακού 
λόγου. Αποφάνσεις-γεγονότα και αποφάνσεις-γνώµες αναγνωρίζονται εύκολα στη 
σχολιασµένη είδηση που ακολουθεί: 



 
Η «µοναξιά» του γέροντα 
Καταγράφεται −επιεικώς− ως ασυνήθιστο συµβάν. Μετά τη λήξη της προ-
χθεσινοβραδινής εκδήλωσης της Ν.∆. στο Ολυµπιακό Στάδιο της Αθήνας, µετά 
τα συνθήµατα και τις επευφηµίες, όταν τα φώτα έσβησαν και ο κόσµος 
αποχωρούσε αισιόδοξος για το εκλογικό αποτέλεσµα, κάποιοι, συγγενείς και 
φίλοι, «κάτι ξέχασαν» (!) στις εξέδρες του αχανούς γηπέδου. Ένα γέροντα, 88 
χρονών, ο οποίος είχε έλθει µε τους «δικούς του» ανθρώπους από την 
Καλαµάτα, για να δηλώσει «παρών». Ξηµερώµατα, ένας φύλακας του σταδίου 
άκουσε µια «εξαντληµένη» φωνή να καλεί σε βοήθεια. Ένα ζεστό τσάι, λίγη 
κουβέντα στάθηκαν αρκετά, ώστε ο «ξεχασµένος» ψηφοφόρος να βρίσκεται 
πάλι κοντά στους δικούς του. Είναι από τις περιπτώσεις που το όνοµα του 
πρωταγωνιστή δεν προσθέτει πολλά σε ένα ιλαροτραγικό συµβάν µιας µακράς 
προεκλογικής περιόδου.   

 
Επειδή τα γεγονότα δεν οργανώνονται από µόνα τους, δεν είναι δυνατόν να υπάρξει καθολικό 
οργανωτικό πρότυπο ενός πληροφοριακού κειµένου. Οποιαδήποτε οργανωτική αρχή θα 
πρέπει να µη συνδέεται µε γεγονότα, να είναι άλλης φύσης. Έτσι, η χρονολογική σειρά των 
γεγονότων µας δίνει αφηγηµατικά αποτελέσµατα, η χωρική συσχέτιση γεγονότων µας δίνει 
περιγραφικά αποτελέσµατα και ούτω καθεξής. Μ’ άλλα λόγια, οι τρόποι αναπαράστασης του 
πραγµατικού προσφέρονται για την οργάνωση των πληροφοριών. Επίσης, τα γεγονότα 
µπορούν να διευθετηθούν και µε βάση τα δοµικά πρότυπα άλλων ειδών λόγου: για 
παράδειγµα, ένα κείµενο πειθούς «υποχρεώνει» τα γεγονότα να πάρουν τη θέση τους σε 
τέτοια σηµεία του κειµένου, που να διευκολύνουν την αποτελεσµατικότητα της πειθούς. Το 
ίδιο συµβαίνει και µε ένα κείµενο προσωπικής έκφρασης όπως η επιστολή σε φιλικό 
πρόσωπο. Ακολουθεί ένα τυπικό πληροφοριακό λήµµα, που οργανώνεται απαντώντας στα 
ερωτήµατα του χρόνου (ανακάλυψης του αντικειµένου), του χώρου (όπου διαδόθηκε η χρήση 
του), του σκοπού (για τον οποίον επινοήθηκε) και της κοινωνικής λειτουργίας του (Εικαστικά 
Α΄ Ενιαίου Λυκείου, ΟΕ∆Β 1998) : 
 

Η ΠΙΣΤΩΤΙΚΗ ΚΑΡΤΑ 
Το 1891 η American Express επινοεί το τσεκ ταξιδιού (traveller’s cheque), 
για να διευκολύνει όσους ταξιδεύουν. Αυτό το σύστηµα το υιοθέτησε 
γρήγορα όλη η Ευρώπη. Η κάρτα είναι µια αποµίµηση του χρήµατος µε 
συµβολική λειτουργία. Η πραγµατική του αξία εκµηδενίζεται. Το «πλαστικό 
χρήµα» βάζει µια µεταγενέστερη ηµεροµηνία πληρωµής, και έτσι όλοι 
γινόµαστε καταναλωτές ξεχνώντας ότι θα δώσουµε πίσω τα χρήµατα µε 
προσαύξηση. 

 
Αν η έµφαση δοθεί στην αποκαλυπτικότητα των πληροφοριών, χρειαζόµαστε ένα πρότυπο 
που να διατάσσει τις πληροφορίες κατά σειρά φθίνοντος ενδιαφέροντος, δηλαδή πρώτα οι πιο 
αποκαλυπτικές και εντυπωσιακές και εν συνεχεία οι πιο αδιάφορες και ασήµαντες 
πληροφορίες. Τέτοιο πρότυπο είναι το «ανεστραµµένο τρίγωνο» του δηµοσιογραφικού λόγου, 
που επιδιώκει τον εντυπωσιασµό του αναγνώστη/ ακροατή τοποθετώντας στην αρχή της 
είδησης την πιο «σοκαριστική» πληροφορία. Αν, πάλι, η έµφαση δοθεί στην πληροφοριακή 
περιεκτικότητα ενός κειµένου, τότε χρειαζόµαστε ένα πρότυπο ‘συµπαντικού’ τύπου. Τέτοιο 
πρότυπο είναι τα γνωστά πέντε W (who ‘ποιος’, what ‘τι’, where ‘πού’, when ‘πότε’, why 
‘γιατί’) της δηµοσιογραφίας, που προµηθεύουν όλο το απαιτούµενο, αλλά ταυτόχρονα και 
στοιχειακό, πληροφοριακό υλικό για τη σύνταξη µιας είδησης. Σωρεία ειδήσεων, όπως αυτή 
που παρατέθηκε πιο πάνω, εφαρµόζουν ένα από τα δύο οργανωτικά πρότυπα ή και τα δύο 
συνδυασµένα.  
 
Το ύφος του πληροφοριακού λόγου είναι το απλό ύφος σε αντίθεση µε το επιτηδευµένο ύφος 
του λόγου πειθούς ιδιαίτερα. Είναι η ίδια η φύση του πληροφοριακού λόγου που επιβάλλει την 
απλότητα στην γλωσσική απόδοση των πληροφοριών. Η έρευνα έχει επισηµάνει µια σειρά 
από σηµασιολογικά γνωρίσµατα που χαρακτηρίζουν το ύφος πληροφοριακών κειµένων. Σε 
τυπικά πληροφοριακά κείµενα απουσιάζει το επιστηµονικό λεξιλόγιο και οι νεολογισµοί. Όταν 
πρέπει να χρησιµοποιηθούν αφηρηµένες έννοιες, αυτές εκλαϊκεύονται. Επίσης, αποφεύγονται 
οι συνδηλωτικές σηµασίες, γιατί οι πληροφορίες πρέπει να αποδίδονται µε γλώσσα που 
κυριολεκτεί. Για τον ίδιο λόγο παρατηρείται πολύ περιορισµένη χρήση σχηµάτων λόγου. 



∆ιαπιστώνεται εκτεταµένη χρήση συνωνύµων, που γενικά προφυλάσσει από τις 
επαναλήψεις, αλλά σε µεγάλες δόσεις καταντά αρρώστια (για παράδειγµα, η 
«συνωνυµοµανία» κάποιων δηµοσιογράφων).  
 
Εκτός από σηµασιολογικά έχουν αποµονωθεί και γραµµατικά χαρακτηριστικά του 
πληροφοριακού ύφους. Αποφεύγεται η χρήση πρώτου προσώπου, του προσώπου που 
σηµαδεύει κείµενα προσωπικής/ συλλογικής έκφρασης, γιατί σε τυπικά πληροφοριακά 
κείµενα ο κοµιστής των πληροφοριών έχει δευτερεύουσα σηµασία. Το µήκος των προτάσεων 
γενικά είναι µέτριο, αφού δεν προτιµώνται προτασιακές δοµές µε συστατικά επιπλέον των 
βασικών (ΟΦ−υποκείµενο/ ΡΦ−κατηγόρηµα, δηλαδή το ρήµα και τα υποχρεωτικά ή 
προαιρετικά συµπληρώµατά του). Αυτό σηµαίνει ότι αποφεύγεται ο υποτεταγµένος λόγος, 
που απαντά συχνά σε κείµενα πειθούς, επειδή αυτό που προέχει είναι η κατάθεση των 
πληροφοριών και όχι η ένταξή τους σε πλαίσιο λογικών σχέσεων (προϋποθέσεων, 
αιτιολόγησης κ.ά.). Απόρροια του γνωρίσµατος αυτού είναι και η απλουστευµένη στίξη. 
Παράλληλα, αποφεύγεται και η µακροσκελής παράταξη, που επιµηκύνει άκοµψα τον λόγο και 
δίνει στον αποδέκτη την εντύπωση της συσσώρευσης πληροφοριών. Τέλος, η χρήση 
επιθέτων είναι περιορισµένη, γιατί τα («κοσµητικά», δηλαδή τα αξιολογικά) επίθετα 
µετατρέπουν τα (αδιαµφισβήτητα) γεγονότα σε (αµφισβητούµενες) γνώµες.  
 
Από τους πραγµατολογικούς παράγοντες που επηρεάζουν το ύφος του πληροφοριακού 
λόγου πρέπει να µνηµονεύσουµε ιδιαίτερα τον δίαυλο επικοινωνίας (σύγκρινε το ύφος µιας 
είδησης στον τύπο και την τηλεόραση) και τους αποδέκτες (σύγκρινε την ειδησεογραφία µιας 
«σοβαρής» και µιας λαϊκίστικης εφηµερίδας). 
 
Τα κυριότερα από τα γραµµατικά γνωρίσµατα του «πληροφοριακού» ύφους µπορούν να 
αναγνωριστούν στο απόσπασµα που ακολουθεί −προέρχεται από σχολικό εγχειρίδιο 
Γεωγραφίας: 
 

Η Γη δέχεται στην επιφάνειά της διαφορετικό ποσό ηλιακής ενέργειας, που 
µειώνεται όσο προχωρούµε από τον ισηµερινό προς τους πόλους. Με βάση το 
ποσό αυτό η γη χωρίζεται σε διαφορετικές κλιµατικές ζώνες. Η κλιµατική αυτή 
διαίρεση δεν είναι απόλυτη. Σε κάθε ζώνη έχουµε ποικιλία κλιµατικών 
συνθηκών, ανάλογα µε τη µορφολογία, το υψόµετρο και άλλους παράγοντες 
κάθε περιοχής που ανήκει σε µια από τις ζώνες, π.χ. στα τροπικά κλίµατα είναι 
δυνατό να συναντήσουµε τροπικό δάσος, λειβάδια µε ψηλό χόρτο (σαβάνα) 
αλλά και θερµή έρηµο. Η ίδια κλιµατική διαίρεση που γίνεται µε βάση το 
γεωγραφικό πλάτος, γίνεται και µε βάση το υψόµετρο. Η µεγαλύτερη ποικιλία 
κλιµατικών συνθηκών παρουσιάζεται στα εύκρατα κλίµατα. Μερικές περιοχές 
σ’ αυτή τη ζώνη βρίσκονται στο εσωτερικό των ηπείρων και έχουν ηπειρωτικό 
τύπο κλίµατος, άλλες περιοχές βρίσκονται κοντά σε θάλασσα και επηρεάζονται 
απ’ αυτή. Ένα τέτοιο τυπικό κλίµα είναι το µεσογειακό. 

 
 
 



 
 
2.2.5. Ο ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΟΣ ΛΟΓΟΣ 
Περικλής Πολίτης 
 
 
Η θεωρητική φύση της λογοτεχνίας [1] αποτέλεσε ένα από τα πιο πολυσυζητηµένα 
προβλήµατα στην ιστορία του δυτικού πολιτισµού. Είναι αδύνατο αλλά και αναποτελεσµατικό 
να προσπαθήσει κανείς να διεξέλθει, στα πλαίσια ενός εισαγωγικού κειµένου, έστω και τις πιο 
αντιπροσωπευτικές από τις θεωρίες που έχουν διατυπωθεί από την αρχαιότητα ως τις µέρες 
µας σχετικά µε την «οντολογία» της λογοτεχνίας. Μπορούµε, ωστόσο, να κατατάξουµε τις 
θεωρίες αυτές σε τέσσερις µεγάλες κατηγορίες, που αντιστοιχούν στους γνωστούς 
θεµελιώδεις παράγοντες κάθε επικοινωνιακής περίστασης. Έχουµε, λοιπόν, προσεγγίσεις 
που αντιµετωπίζουν τη λογοτεχνία ως όχηµα προσωπικής έκφρασης του καλλιτέχνη, 
προσεγγίσεις που βλέπουν τη λογοτεχνία ως µέσο µετάδοσης ενός χρήσιµου µηνύµατος στο 
αναγνωστικό κοινό, προσεγγίσεις που την περιγράφουν ως καθρέφτη της πραγµατικότητας 
και, τέλος, προσεγγίσεις που εστιάζουν στη δοµή του λογοτεχνικού έργου ως αντικειµένου.  
 
Η πρώτη κατηγορία περιλαµβάνει «εκφραστικές» προσεγγίσεις του λογοτεχνικού έργου, οι 
οποίες, υποβαθµίζοντας όλους τους υπόλοιπους παράγοντες, συγκεντρώνουν το ενδιαφέρον 
τους στην έκφραση της ατοµικότητας, κυρίως των συναισθηµάτων, του συγγραφέα. Η 
έµπνευση του δηµιουργού, η διαίσθησή του και η χαλάρωση του ελέγχου της λογικής έχουν 
πρωτεύουσα σηµασία για την αναγνώριση της ταυτότητας του έργου, επειδή το δηµιούργηµα 
θεωρείται παιδί του δηµιουργού του. Το αναγνωστικό κοινό, η πραγµατικότητα αναφοράς και 
το έργο ως καλλιτεχνική δοµή ελάχιστη σηµασία έχουν. Ήταν αναµενόµενο οι προσεγγίσεις 
αυτές να ενδιαφερθούν κυρίως για τη βιογραφία και το ψυχολογικό υπόβαθρο των 
συγγραφέων ως πραγµατικών προσώπων. Αξίζει να σηµειωθεί ότι η σχολική ανάγνωση του 
λογοτεχνικού έργου όχι σπάνια εξαναγκάζεται να κάνει µια πρώτη στάση στο ληξιαρχείο, πριν 
καταπιαστεί µε το ίδιο το έργο. 
 
Η κριτική που ασκήθηκε στις «εκφραστικές» θεωρίες αναρωτήθηκε αν µέσα από µια τέτοια 
οπτική είναι δυνατό να αντιδιαστείλει κανείς τη συναισθηµατική έκφραση του λογοτέχνη προς 
κάθε άλλο είδος γλωσσικής έκφρασης συναισθηµάτων (π.χ. τα αυτοεκφραζόµενα 
συναισθήµατα του αφηγητή και των ηρώων ή τα αφηγούµενα συναισθήµατα), επίσης, αν οι 
«εκφραστικές» θεωρίες προσφέρουν καν κριτήρια ανάγνωσης της λογοτεχνίας και αν η λογο-
τεχνική έκφραση συναισθηµάτων διαφέρει από την καθ’ οιονδήποτε τρόπο (= µη 
καλλιτεχνική) έκφραση συναισθηµάτων, αφού η µορφή της λογοτεχνικής έκφρασης 
(συναισθηµάτων) θεωρείται άνευ σηµασίας.  
 
Η δεύτερη κατηγορία περιλαµβάνει «πραγµατολογικές» προσεγγίσεις, οι οποίες 
υπογραµµίζουν µε έµφαση τον παράγοντα «αναγνωστικό κοινό». Ενώ οι προηγούµενες 
προσεγγίσεις χαρακτηρίζονται από ένα είδος ψυχολογισµού, αυτές διακρίνονται για τον 
«ωφελιµισµό» τους, αφού αναζητούν ηθικό ή κοινωνικό «µήνυµα» και πρακτικό αποτέλεσµα 
σε κάθε λογοτεχνικό έργο. Χαρακτηριστική περίπτωση «φρονηµατιστικής» ερµηνείας της 
λογοτεχνίας συνιστά δυστυχώς ακόµη η σχολική πρακτική του οικείου µαθήµατος. 
Πετυχηµένο έργο είναι αυτό που πείθει συναισθηµατικά και διανοητικά τον «οικουµενικό» 
αναγνώστη (το είδωλο του «µέσου» αναγνώστη), µε αποτέλεσµα να υπεγείρει και τη θετική 
συναισθηµατική του ανταπόκριση.  
 
Η κυριότερη κριτική που δέχθηκαν οι τέτοιου είδους προσεγγίσεις υπογραµµίζει τη σύγχυση 
(ανάµεσα στα είδη λόγου) που µπορεί να προκαλέσει η ταύτιση της λογοτεχνίας µε την 
µετάδοση συναισθηµάτων και την πειθώ. Εξάλλου, η αδιαφορία που επιδεικνύεται για τη 
λογοτεχνική µορφή µας αφήνει µε πολλά ερωτηµατικά για το τι θεωρείται καλλιτεχνική 
έκφραση συναισθηµάτων και ιδεών, όπως συµβαίνει και µε τις «εκφραστικές» προσεγγίσεις. 
 
Η τρίτη κατηγορία περιλαµβάνει τις «µιµητικές» προσεγγίσεις, σύµφωνα µε τις οποίες αυτό 
που κάνει το λογοτεχνικό έργο αντικείµενο καλλιτεχνικό είναι η µίµηση της πραγµατικότητας. 
Ιδιαίτερα ο ρεαλισµός και ο νατουραλισµός είναι τα ρεύµατα που κατεξοχήν στοιχούν στην 
προσέγγιση αυτή. Η έκφραση ατοµικών συναισθηµάτων, η φροντίδα για τη µορφή του έργου 
και η µετάδοση µηνύµατος στον αναγνώστη είναι απλά συµπληρώµατα της καλλιτεχνικής 



διεργασίας, που στηρίζεται στη µίµηση. Αλλά τι της πραγµατικότητας µιµείται το λογοτεχνικό 
έργο; Πώς διακρίνεται η λογοτεχνική από άλλα είδη µίµησης; Και είναι άραγε αρκετή η µίµηση 
της πραγµατικότητας, για να προκύψει ένα καλλιτεχνικό αντικείµενο; 
  
Οι προσεγγίσεις που αντιµετωπίζουν το λογοτεχνικό έργο ως «κλειστό» αντικείµενο 
δηµιουργίας χαρακτηρίζονται συνήθως «δοµιστικές» ή «φορµαλιστικές». Οι βασικές 
παραδοχές τέτοιων προσεγγίσεων είναι: ότι το λογοτεχνικό έργο είναι προϊόν ή αντικείµενο 
δηµιουργίας «εκ του µηδενός», δηλαδή µιας δηµιουργίας που δεν αντιγράφει την 
πραγµατικότητα αλλά την κτίζει εξ υπαρχής, δηµιουργώντας ένα παραξένισµα στον 
αναγνώστη, ακριβώς επειδή τον υποχρεώνει να αναπτύξει καινούργια αισθητήρια, ότι οι 
δοµές και η µορφή του έργου, που συνιστούν «παρεκκλίσεις» από την οµιλούµενη γλώσσα, 
έχουν πρωτεύουσα σηµασία για την παραγωγή και την πρόσληψή του από το κοινό του, ότι ο 
καλλιτέχνης πρέπει να αντιµετωπίζεται ως προσωπικός δηµιουργός και ότι η απόλαυση του 
κειµένου είναι το πρώτο αίτηµα της λογοτεχνίας σε σχέση µε τους αποδέκτες της. Εφόσον η 
λογοτεχνία αντλεί από την πραγµατικότητα, η µίµηση είναι αναπόφευκτη. Όµως, δεν είναι 
φωτογραφική απεικόνιση της πραγµατικότητας, είναι αναπαράσταση µορφολογικά 
επεξεργασµένη.  
 
Ούτε οι προσεγγίσεις αυτές απέφυγαν την επίκριση, αν και συγκριτικά µε τις προηγούµενες 
είναι οι πιο ολοκληρωµένες. Η κύρια κατηγορία είναι αυτή που διατυπώθηκε και εναντίον του 
δόγµατος «η τέχνη για την τέχνη», ότι δηλαδή η αντιµετώπιση του λογοτεχνικού έργου ως 
κλειστού σύµπαντος διαγράφει εντελώς την πραγµατικότητα που το τροφοδότησε και την 
ανατροφοδότηση από το κοινό που θα το «καταναλώσει». Μ’ άλλα λόγια, κάθε φορµαλιστική 
προσέγγιση ενδιαφέρεται για το λογοτεχνικό κείµενο και όχι για τον λογοτεχνικό λόγο ως 
συνολική επικοινωνιακή πρακτική. 
 
Αν ο υψηλότερος στόχος της λογοτεχνίας είναι η πρόκληση αισθητικής απόλαυσης, τότε αυτή 
δεν µπορεί να προκύπτει τυχαία. Εργαλεία της είναι οι τεχνικές δόµησης του λογοτεχνικού 
έργου. Βέβαια, κάθε γλωσσική δοµή δεν προκαλεί αισθητική απόλαυση. Είναι, λοιπόν, 
απαραίτητο να αντιδιαστείλουµε τις αισθητικές από τις µη αισθητικές δοµές. Προκαταρκτικά 
µπορούµε να πούµε ότι η ζύµη της λογοτεχνικής απόλαυσης συνδέεται µε την έµπνευση του 
δηµιουργού και την επινόηση νέων δοµών ή την επεξεργασία παλαιών. Πάντως, δεν είναι οι 
παραδοσιακές περιγραφές λογοτεχνικών δοµών (µέτρο, ρυθµός, οµοιοκαταληξία, παρήχηση, 
στροφικά συστήµατα) ή τεχνικών (εικονοποιία, συµβολισµός, ειρωνεία) που µας προσφέρουν 
το κλειδί της αποκρυπτογράφησης των αισθητικών δοµών. Αν υπάρχει ένα τέτοιο κλειδί, αυτό 
βρίσκεται σε ολιστικές ερµηνείες της λογοτεχνικής απόλαυσης, όπως για παράδειγµα η 
αριστοτελική θεωρία των αιτίων, που δεν αφήνει τίποτε στην τύχη σε ό,τι αφορά τη δόµηση 
του λογοτεχνικού έργου. Το περιεχόµενο του έργου είναι η υλική του αιτία, η οποία 
«υφίσταται» την επενέργεια της µορφικής αιτίας, δηλαδή της ειδικής µορφολογικής 
επεξεργασίας. Ο δηµιουργός, που είναι υπεύθυνος για τη διαµόρφωση της κατάλληλης δοµής 
είναι η αποτελεσµατική αιτία και η αισθητική απόλαυση του αποδέκτη είναι η τελική αιτία της 
λογοτεχνικής δηµιουργίας.  
 
Για να αντιληφθούµε τη φύση µιας λογοτεχνικής δοµής, πρέπει πρώτα να ξέρουµε τι είναι 
αυτό που δοµείται. Κι αυτό που δοµείται είναι µορφή και περιεχόµενο µαζί, µια σηµαίνουσα 
µορφή, γιατί το ένα δεν µπορεί να υπάρξει χωριστά από το άλλο. Η γλωσσική (φωνήµατα, 
µορφήµατα, συντάξεις και σηµασίες) και η µη γλωσσική (χαρακτήρες ηρώων, συναισθήµατα, 
πράξεις, ιδέες και αξίες) ύλη της λογοτεχνίας δεν διαφέρει από την ύλη των άλλων ειδών 
λόγου. Αυτό που διαφέρει είναι ο τρόπος µορφοποίησής της. Η οργάνωση του λογοτεχνικού 
έργου δίνει −όσο κανένα άλλο είδος λόγου− προτεραιότητα στις δοµές, οι οποίες έχουν 
οριζόντια διάταξη και ενότητα, λόγω της γραµµικότητας του λόγου, συγκρατιούνται όµως από 
την κάθετη ενότητα, που κατεξοχήν υλοποιεί το µορφικό αίτιο ενός έργου και επιτρέπει την 
εσωτερική συνοµιλία των µερών µε το σύνολο. Μια τέτοια οργάνωση έχει ως αποτέλεσµα τη 
διαφορετικότητα της λογοτεχνικής γλώσσας σε σύγκριση µε την καθηµερινή, διαφορετικότητα 
ήχων, σηµασιών αλλά και προσώπων και καταστάσεων, εντέλει θεµάτων. Και έτσι µπαίνουµε 
στην επικράτεια του ύφους. 
 
Το λογοτεχνικό ύφος είτε ως παρέκκλιση από το ύφος της καθηµερινής συνοµιλίας είτε ως 
γλωσσική δοµή έχει συγκεντρώσει το µεγαλύτερο ενδιαφέρον των µελετητών της λογοτεχνίας. 
Το µόνο που µπορεί κανείς να επισηµάνει σχετικά µε το λογοτεχνικό ύφος στα όρια ενός 



µικρού άρθρου είναι τα επίπεδα ανάλυσής του. Η µελέτη των επιπέδων αυτών οδηγεί σε 
εσωτερικές διαφοροποιήσεις (από έργο σε έργο ή από λογοτέχνη σε λογοτέχνη) ή 
διαφοροποιήσεις του λογοτεχνικού ύφους από το ύφος άλλων ειδών λόγου. Μπορεί, λοιπόν, 
το ύφος του λογοτεχνικού έργου να αναλυθεί σε φωνολογικό (συνδυασµοί φωνηµάτων), 
γραµµατικό (συνδυασµοί γραµµατικών κατηγοριών), συντακτικό (προτασιακές ποικιλίες), 
ρυθµολογικό (επιτονισµός) και µεταγλωσσικό επίπεδο (χώρος, χρόνος, πλοκή µύθου). 
Μπορεί, επιπλέον, να µελετηθεί και µέσα στα εποχικά, πολιτισµικά και καταστασιακά του 
συµφραζόµενα, γιατί το ύφος διαµορφώνεται και από εξωγλωσσικούς παράγοντες, όπως 
είδαµε να γίνεται και στα άλλα είδη λόγου. 
 
 
[1] Κείµενο 1:  

Eλένη Mπακαγιάννη
 
 

Σηµειώσεις για το θέµα «γλώσσα και λογοτεχνία»
 
 

Poetic form is the organised coercion of language
R. Jakobson, "O cheshskom stikhe", 1923

 
 
 
Tί είναι λογοτεχνία; Aς δεχτούµε ως προκαταρκτική παραδοχή την 
απάντηση ότι λογοτεχνία είναι η τέχνη των λέξεων (Todorov), η 
ρηµατική τέχνη (Jakobson) ή, αλλιώς, η τέχνη της γλώσσας. 
Aναγνωρίζουµε έτσι την ίδια στιγµή ότι ο ορισµός της λογοτεχνίας 
εξαρτάται και από ζητήµατα όπως τί είναι τέχνη και τί είναι γλώσσα. 
 
Σχετικά µε το πρώτο ερώτηµα, θεωρώ βοηθητικό να αναφερθώ σε 
κάποιες επισηµάνσεις που κάνει ο ρώσος κριτικός Victor Shklovsky 
στο άρθρο του «H τέχνη ως τεχνική» (1924). O Shklovsky ξεκινάει 
από την παρατήρηση ότι σύµφωνα µε τους νόµους της ανθρώπινης 
αντίληψης, οι πράξεις που επαναλαµβάνονται περνάνε στο χώρο της 
συνήθειας (βλ. 1). Tην πρώτη φορά που ερχόµαστε σε επαφή µε ένα 
αντικείµενο (το βλέπουµε, το αγγίζουµε κλπ.), που βιώνουµε µια 
κατάσταση, που εκτελούµε µια πράξη, καταγράφουµε µια σηµαντική, 
άµεση αίσθηση. Mε την επανάληψη, η έκπληξη υποχωρεί και η 
επαφή, η κατάσταση ή η πράξη αυτή χάνει το νόηµα που έχει από 
µόνη της και τελικά γίνεται αυτόµατη. Tο αντικείµενο από ξένο 
γίνονται γνωστό, δικό µας και δεδοµένο. ∆εν το αντιλαµβανόµαστε 
όπως είναι, αλλά όπως γνωρίζουµε ότι είναι (βλ. 2). 
 
O ρόλος της τέχνης, κατά τον Shklovsky, είναι να επαναφέρει την 
πρώτη, σωµατική και βιωµατική επαφή που είχαµε µε τα αντικείµενα, 
πριν αυτά καταγραφούν στη συνείδησή µας ως γνωστά· είναι η άρση 
της συνήθειας (βλ. 3). 
 
Aυτό το κατορθώνει η τέχνη µε τον γενικό µηχανισµό που ο 
Shklovsky ονοµάζει ανοικείωση. H τεχνική της ανοικείωσης σε 
γενικές γραµµές µας παρουσιάζει τα γνωστά, οικεία αντικείµενα σαν 
άγνωστα και διαφορετικά. Aναφέρω εδώ ένα πολύ πρόχειρο 
παράδειγµα, το έργο του Andy Warhol µε τίτλο Campbell’s Soup. 
Στον πίνακα 6υτό ) θεατής 6ναγνωρίζει µε "υκολία µια % ονσέρβα

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. ...Eάν θελήσουµε να 
εξετάσουµε τους 
γενικούς νόµους της 
αντίληψης, βλέπουµε ότι 
η αντίληψη, καθώς 
γίνεται συνήθεια, γίνεται 
αυτόµατη. Έτσι, για 
παράδειγµα, όλες οι 
συνήθειές µας 
υποχωρούν στην 
περιοχή του 
υποσυνείδητα 
αυτοµατικού. Aν θυµηθεί 
κανείς την αίσθηση της 
πρώτης φοράς που 
κράτησε ένα στυλό, ή 
που µίλησε σε µια ξένη 
γλώσσα, και τη 
συγκρίνει µε την 
αίσθηση της χιλιοστής 
φοράς που το έκανε 
αυτό, θα συµφωνήσει 
µαζί µας… 
Shklovsky, 1924, H 
τέχνη ως τεχνική. 
 
2. ...∆εν 
αντιλαµβανόµαστε το 
οικείο, δεν το βλέπουµε, 
αλλά το αναγνωρίζουµε. 
∆εν βλέπουµε τους 
τοίχους του δωµατίου 
µας, µας είναι τόσο 
δύσκολο να 



Στον πίνακα αυτό ο θεατής αναγνωρίζει µε ευκολία µια κονσέρβα 
έτοιµης σούπας από αυτές που ο αµερικανός καταναλωτής, 
τουλάχιστον, συναντά καθηµερινά στα ράφια του σούπερ µάρκετ. Tο 
έργο αποµονώνει την κονσέρβα από το περιβάλλον της, την 
τοποθετεί σε λευκό φόντο και την µεγεθύνει, ζητώντας να γίνει το 
κέντρο της προσοχής µας. H ανοικείωση βέβαια λειτουργεί µε 
πολλούς τρόπους. Kύριο χαρακτηριστικό της είναι το παραξένισµα 
του δέκτη, η τοποθέτησή του απέναντι σε µια κατάσταση που 
δυσκολεύεται να αναγνωρίσει αυτόµατα, µε βάση το αποθεµατικό 
των παραστάσεων που έχει καταγράψει ως γνωστές (βλ. 4). Eίναι, 
τελικά, µια έκκληση για ενεργοποίηση των αισθήσεων και της 
άµεσης, βιωµατικής σχέσης µε τα πράγµατα. 
 
Eπιστρέφουµε τώρα στην πρώτη µας παραδοχή (θυµίζω: ο ορισµός 
της λογοτεχνίας εξαρτάται και από ζητήµατα όπως τί είναι τέχνη και τί 
είναι γλώσσα). Για την παρούσα διερεύνηση µπορούµε να 
αποµονώσουµε στο σηµείο αυτό τη χρήσιµη διαπίστωση –που 
προκύπτει από τα παραπάνω– ότι υπάρχει κάποια είδους σχέση 
ανάµεσα στους όρους γλώσσα και λογοτεχνία: είναι προφανές ότι το 
βασικό υλικό της λογοτεχνίας είναι η γλώσσα, όπως το βασικό υλικό 
της µουσικής είναι οι ήχοι, το βασικό υλικό του κινηµατογράφου είναι 
οι εικόνες κ.ο.κ. 
 
Kάθε τέχνη λοιπόν έχει τα υλικά της. Στη λογοτεχνία η ανοικείωση 
επιτυγχάνεται βασικά µέσω της γλώσσας (βλ. 5). Για παράδειγµα, θα 
µπορούσαµε να πούµε ότι η φράση κινήθηκα προς το παγωµένο 
λευκό κέντρο του δωµατίου προκαλεί στο πρώτο της άκουσµα ένα 
παραξένισµα. H γλώσσα εδώ λειτουργεί ανοικειωτικά, αφού ο δέκτης 
δυσκολεύεται να αναγνωρίσει αµέσως κάποιο γνωστό αντικείµενο. 
∆εν θα είχε το ίδιο πρόβληµα αν άκουγε τη φράση κινήθηκα προς το 
ψυγείο. Eπιπλέον, θα λέγαµε ότι ο στόχος της πρώτης φράσης δεν 
είναι καθόλου να δώσει µε τον πιο σύντοµο τρόπο µια πληροφορία, 
δίνοντας δηλαδή το όνοµα του αντικειµένου, αλλά να δηµιουργήσει 
έναν ειδικό τρόπο περιγραφής του, µέσα από κάποια χαρακτηριστικά 
του, και, τελικά, να εστιάσει σε µια αισθητηριακή πρόσληψή του. 
Bέβαια, αν όλοι αναφερόµασταν στο ψυγείο µε τις λέξεις λευκό 
παγωµένο κέντρο του δωµατίου το αποτέλεσµα δεν θα ήταν το ίδιο. 
H ανοικείωση, και άρα η λογοτεχνικότητα, λειτουργεί πάντα σε σχέση 
µε το ποια είναι κάθε φορά η δεδοµένη γλωσσική, κοινωνική και 
πολιτισµική πραγµατικότητα (βλ. 6). Έτσι, αν πω ακόµη µια φορά 
µας φορτώθηκε το φεγγάρι µε την µπουκωµένη, παραµορφωµένη 
όψη του, το πιθανότερο είναι να καταχωρίσει κάποιος τη φράση µου 
στο πεδίο της λογοτεχνίας, αφού η αποκρουστική εικόνα του 
φεγγαριού δεν συµφωνεί µε την εικόνα που τρέφει ο πολιτισµός µας 
για το φεγγάρι. 
 
Kατά συνέπεια, αν δεχτούµε ότι συναντάµε την τέχνη οπουδήποτε 
υπάρχει αυτή η ανοικειωτική λειτουργία, τότε «λογοτεχνική» χρήση 
της γλώσσας δεν συναντά κανείς µόνο στα είδη που ονοµάζουµε 
«λογοτεχνικά» (ποίηση, πεζογραφία κλπ.) αλλά και σε οποιαδήποτε 
χρήση της γλώσσας µε τα χαρακτηριστικά που περιγράψαµε. 
 
O παραπάνω ορισµός της «ρηµατικής τέχνης» ως ειδικής γλωσσικής 

επισηµάνουµε ένα 
λάθος σε ένα 
τυπογραφικό δοκίµιο –
ιδιαίτερα αν είναι 
γραµµένο σε µια 
γλώσσα που ξέρουµε 
καλά, γιατί δεν 
µπορούµε να κάνουµε 
τον εαυτό µας να δει και 
να διαβάσει ενδελεχώς, 
και να µην αναγνωρίσει 
την οικεία λέξη... 
Shklovsky, 1914, H 
ανάσταση της λέξης. 
 
3. …H τέχνη υπάρχει 
για να επαναφέρει την 
αίσθηση της ζωής. 
Yπάρχει για να 
αισθανόµαστε τα 
πράγµατα, για να κάνει 
την πέτρα πέτρινη. O 
σκοπός της τέχνης είναι 
να αποδίδει την αίσθηση 
των πραγµάτων όπως 
συλλαµβάνονται από τις 
αισθήσεις και όχι όπως 
γνωρίζουµε ότι είναι… 
Shklovsky, 1924, H 
τέχνη ως τεχνική. 
 
4. ...H τεχνική της 
τέχνης είναι να κάνει τα 
αντικείµενα 
«ασυνήθιστα», να κάνει 
τις µορφές δύσκολες, να 
αυξάνει τη δυσκολία και 
τη διάρκεια της 
αντίληψης γιατί η 
διαδικασία της 
αντίληψης αποτελεί από 
µόνη της αισθητικό 
στόχο και πρέπει να 
παρατείνεται… 
Shklovsky, 1924, H 
τέχνη ως τεχνική. 
 
5. ...Eξετάζοντας τον 
ποιητικό λόγο, και 
συγκεκριµένα την 
φωνητική και λεξική 
δοµή του, την ιδιαίτερη 
κατανοµή των λέξεων 
και τις ιδιαίτερες 
νοητικές δοµές που 
συγκροτούν οι λέξεις, 
βρίσκουµε παντού την 
υπογραφή της τέχνης –
µε άλλα λόγια, 
βρίσκουµε υλικό που 



χρήσης θα µπορούσε να προσεγγιστεί και από άλλο δρόµο: µε βάση 
την ανάλυση της ποιητικής λειτουργίας της γλώσσας από τον Roman 
Jakobson (Γλωσσολογία και ποιητική), την οποία θα εξετάσουµε στη 
συνέχεια. 
 
H αφετηρία του Jakobson είναι ένα επικοινωνιακό µοντέλο στο οποίο 
συµµετέχουν έξι βασικοί παράγοντες –ο αποστολέας ή ποµπός, ο 
παραλήπτης ή δέκτης, το µήνυµα, ο επικοινωνιακός κώδικας, το 
πλαίσιο αναφοράς και το κανάλι. Kαθένας από τους παράγοντες 
αυτούς ορίζει µια επικοινωνιακή λειτουργία. Eιδικότερα, κάθε 
παράγοντας της γλωσσικής επικοινωνίας ορίζει µία λειτουργία της 
γλώσσας. Aνάλογα λοιπόν µε τον παράγοντα στον οποίο εστιάζει η 
επικοινωνία, διακρίνονται έξι βασικές γλωσσικές λειτουργίες: H 
αναφορική εστιάζει στο πλαίσιο αναφοράς, η συγκινησιακή εστιάζει 
στον ποµπό, η βουλητική εστιάζει στον δέκτη, η φατική εστιάζει στο 
κανάλι, η µεταγλωσσική εστιάζει στον κώδικα και η ποιητική εστιάζει 
στο µήνυµα. Aκολουθεί µια σχηµατική αναπαράσταση του 
επικοινωνιακού µοντέλου όπου φαίνονται οι λειτουργίες και οι 
παράγοντες στους οποίους αναφέρονται: 
 

πλαίσιο αναφοράς 
αναφορ ι κ ή  

 
      αποστολέας                µήνυµα                         δέκτης 
 
συγκ ι ν ησ ι ακ ή        πο ι η τ ι κ ή               βουλη τ ι κ ή  

 
κανάλι 
φα τ ι κ ή  

 
κώδικας 

µ ε ταγ λωσσ ι κ ή  
 
Oι έξι λειτουργίες είναι παρούσες σε κάθε γλωσσικό γεγονός· µία 
από αυτές είναι κάθε φορά η δεσπόζουσα. Για παράδειγµα, η 
εκφώνηση της λέξης εµπρός όταν κάποιος σηκώνει το τηλέφωνο, 
πέρα από την πληροφορία που µεταφέρει σχετικά µε το πλαίσιο 
αναφοράς της επικοινωνίας («είµαι εδώ και σου µιλάω», αναφορική 
λειτουργία), χρησιµεύει βασικά για να σηµάνει –ως γλωσσική 
χειραψία– την έναρξη της συνοµιλίας, επιτελεί δηλαδή φατική 
λειτουργία. H ερώτηση τί εννοείς; λειτουργεί µεταγλωσσικά, αφού 
εστιάζει στον γλωσσικό κώδικα. Mια προστακτική (π.χ. σήκω) 
δηλώνει κυρίως µια αποπειρατική συµπεριφορά του ποµπού, την 
επιθυµία του να κάνει κάτι ο δέκτης (βουλητική λειτουργία). Στα 
επιφωνήµατα είναι άµεσα φανερή η συγκινησιακή φόρτιση του 
ποµπού, χωρίς αυτό να σηµαίνει ότι η συγκινησιακή λειτουργία είναι 
απούσα από µηνύµατα όπου κυριαρχεί άλλου τύπου λειτουργία. 
 
Mε την ίδια λογική, η ποιητική λειτουργία, χωρίς να είναι η 
αποκλειστική, είναι όµως η δεσπόζουσα λειτουργία της «ρηµατικής 
τέχνης». H λειτουργία αυτή πετυχαίνει την «εστίαση στο µήνυµα 
χάριν του µηνύµατος», δηλαδή την πρόσληψη του ηχητικού 
πλέγµατος µέσω των αισθήσεων, την προβολή της 
«απτικότητας»του σηµείου (βλ. 7). 
 

δηµιουργήθηκε για να 
αφαιρέσει τον 
αυτοµατισµό της 
αντίληψης… 
Shklovsky, 1924, H 
τέχνη ως τεχνική. 
 
6. …Tο γεγονός ότι ένα 
γλωσσικό απόσπασµα 
ήταν «ανοίκειο» δεν 
αποτελούσε απόδειξη 
ότι ήταν τέτοιο παντού 
και πάντοτε. Ήταν 
ανοίκειο µόνο σε σχέση 
µε ένα συγκεκριµένο 
κανονιστικό γλωσσικό 
φόντο, και αν αυτό 
άλλαζε, ίσως το 
απόσπασµα αυτό θα 
έπαυε να νοείται ως 
λογοτεχνικό... 
Ήγκλετον, 1996, 
Eισαγωγή στη θεωρία 
της λογοτεχνίας. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. …H ποιητικότητα είναι 
παρούσα όταν η λέξη 
γίνεται αισθητή ως λέξη 
και όχι ως απλή 
αναπαράσταση του 
αντικειµένου που 
ονοµάζεται, ή εκδήλωση 
συγκίνησης. Όταν οι 
λέξεις και η σύνθεσή 
τους % ο ( όηµά % ους )



O Jakobson ασχολήθηκε µε τους µηχανισµούς µε τους οποίους η 
ποιητική λειτουργία είναι δεσπόζουσα στην ποίηση. Σύµφωνα µε µια 
γλωσσολογική παρατήρηση, όταν κάποιος µιλάει, επιτελεί 
ταυτόχρονα δύο ενέργειες: επιλέγει από ένα απόθεµα ισοδύναµων 
γλωσσικών µονάδων µία κατάλληλη και τη συνδυάζει µε άλλες 
γλωσσικές µονάδες προκειµένου να σχηµατίσει ακολουθίες. Για 
παράδειγµα, σε επίπεδο λεξικών µονάδων, θα έλεγε κανείς ότι στην 
πρόταση χθες ο µικρός πήγε στον γιατρό ο οµιλητής αφενός επέλεξε 
το στοιχείο πήγε από ένα σύνολο που περιλαµβάνει άλλα ισοδύναµα 
όπως έτρεξε, τηλεφώνησε κλπ., αφετέρου το συνδύασε ώστε να 
συµφωνεί µε τα υπόλοιπα στοιχεία που είναι παρόντα στο λόγο του. 
Kάθε γλωσσική µονάδα, εποµένως, ορίζεται µε βάση δύο 
συντεταγµένες: τον άξονα της επιλογής ή παραδειγµατικό άξονα, 
που απαρτίζεται από στοιχεία που βρίσκονται µεταξύ τους σε σχέση 
οµοιότητας, και τον άξονα του συνδυασµού ή συνταγµατικό άξονα, τα 
στοιχεία του οποίου σχετίζονται µε βάση τη συνάφεια (βλ. και 8). O 
Jakobson παρατηρεί ότι «η ποιητική λειτουργία προβάλλει την αρχή 
του ισοδυνάµου από τον άξονα της επιλογής στον άξονα του 
συνδυασµού». εντοπίζει δηλαδή την ποιητική λειτουργία σε 
ακολουθίες όπου η σχέση οµοιότητας επιβάλλεται στη συνάφεια. Kαι 
συνεχίζει: «στην ποίηση κάθε συλλαβή εξισώνεται µε κάθε άλλη 
συλλαβή της ακολουθίας» φέρνοντας για παράδειγµα τη συµµετρία 
που παρουσιάζει η φράση veni, vidi, vici. 
 
Aυτό που συµβαίνει σε παρόµοιες ακολουθίες είναι ότι η µορφική, 
ηχητική, µετρική, ρυθµική οµοιότητα των στοιχείων του µηνύµατος 
επιφέρει την νοηµατική ισοδυναµία. Πλήττεται έτσι ο συµβατικός 
χαρακτήρας του γλωσσικού σηµείου, η αυθαίρετη σύναψη ήχου και 
νοήµατος, αφού το νόηµα «αντηχεί» τον ήχο. Eπιπλέον, η σχέση 
οµοιότητας που αναπτύσσεται µεταξύ των νοηµάτων σε βάρος της 
συνάφειας φέρνει στην επιφάνεια έναν άµεσο τρόπο πρόσλήψης, 
χωρίς τη µεσολάβηση κάποιου κώδικα. 
 
Στην αισθητηριακή πρόσληψη της ποιητικής γλώσσας συµβάλλει και 
η σωµατική ενεργοποίηση που επιτυγχάνεται µέσω της εκφοράς (βλ. 
9). 
 
 
 
 

H µετάφραση των παραθεµάτων του Jakobson είναι από το βιβλίο 
Roman Jakobson, ∆οκίµια για τη γλώσσα της λογοτεχνίας, εισ. και 
µτφρ. Ά. Mπερλής (Aθήνα: Bιβλιοπωλείον της "Eστίας", 1998). Όπου 
δεν υπάρχει µεταφραστής, η απόδοση είναι δική µου. 

τους, το νόηµά τους, η 
εξωτερική και εσωτερική 
τους µορφή αποκτούν 
βάρος και αξία δική 
τους, αντί να 
αναφέρονται απαθώς 
στην πραγµατικότητα… 
Jakobson, 1960, Tί είναι 
η ποίηση; 
 
 
8. …Tα συστατικά µέρη 
ενός πλέγµατος 
συµφραζοµένων 
βρίσκονται σε 
κατάσταση συνάφειας, 
ενώ σε ένα σύνολο 
στοιχείων 
υποκαταστάσεως τα 
σηµεία συνδέονται µε 
διάφορους βαθµούς 
οµοιότητας, που 
κυµαίνονται από την 
ισοδυναµία των 
συνωνύµων  
ως τον κοινό πυρήνα 
των αντωνύµων… 
Jakobson, 1956, ∆ύο 
απόψεις της γλώσσας 
και δύο τύποι αφασικών 
διαταραχών.  
 
 
9. ...O ρόλος της 
αρθρωτικής πλευράς 
του λόγου είναι 
αναµφίβολα σηµαντικός 
για την απόλαυση µιας 
χωρίς νόηµα 
«ακαταλαβίστικης 
λέξης». Ίσως γενικά, ένα 
µεγάλο µέρος της 
ευχαρίστησης που 
προσφέρει η ποίηση να 
οφείλεται στην 
πραγµατικότητα της 
εκφοράς, στον 
ανεξάρτητο χορό των 
γλωσσικών οργάνων... 
Shklovsky, 1916, O 
poezii i zaumnom 
yazyke",  
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ΓΙΑΝΝΗΣ
ΑΝΔΡΟΥΤΣΟΠΟΥΛΟΣ

Διδάκτωρ γλωσσολογίας. Mεταδιδακτορικός υπότροφος της Γερμανικής Εταιρίας Ερευνών
(Deutsche Forschungsgemeinschaft) με ερευνητικό αντικείμενο τη γλώσσα των μέσων
ενημέρωσης στη νεανική κουλτούρα. Συγγραφέας του βιβλίου Deutsche Jugendsprache:
Untersuchungen zu ihren Strukturen und Funktionen, 1998, και επιμελητής (μαζί με τον
Arno Scholz) του συλλογικού τόμου Jugendsprache- langue des jeunes- youth language:
Soziolinguistische und linguistische Perspektiven, 1998. Έχει δημοσιεύσει σε θέματα
κοινωνιογλωσσολογίας και κειμενογλωσσολογίας στη γερμανική, ελληνική και αγγλική
γλώσσα. Tα τρέχοντα ερευνητικά του ενδιαφέροντα αφορούν τη γλωσσική ποικιλότητα
στον λόγο των μέσων ενημέρωσης, την επικοινωνία στις νεανικές κουλτούρες και τις
κοινωνιογλωσσικές όψεις της ορθογραφίας.

Κείμενα: Η γλώσσα των νέων

* Dr. Jannis K. Androutsopoulos, Bergheimerstr. 100, D-69115 Heidelberg, Germany.
Tηλ. [49] 6221 28 384. Φαξ [49] 6221 54 35 72. Email: iandrout@urz-mail.urz.uni-
heidelberg.de.
Web: http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/~iandrout/archetyp_home.htm

 

ΝΙΟΒΗ ΑΝΤΩΝΟΠΟΥΛΟΥ
Mέλος του διδακτικού προσωπικού του Σχολείου Nέας Eλληνικής Γλώσσας του A.Π.Θ. και
επιστημονική συνεργάτις στο Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας. Έχει συγγράψει σε συνεργασία
με άλλες συναδέλφους διδακτικά βιβλία για τη διδασκαλία της ελληνικής ως
δεύτερης/ξένης γλώσσας. Συμμετέχει ως μέλος ή ως συντονίστρια σε ερευνητικά
ευρωπαϊκά και άλλα προγράμματα μεταξύ των οποίων το Threshold Level, το Waystage,
το Vantage Level για τα ελληνικά και η Πιστοποίηση επάρκειας της ελληνομάθειας.

Κείμενα: Η διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας (σε συνεργασία
με Δ. Μανάβη)

* Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας, Kαραμαούνα 1, Πλατεία Σκρα, 551 31 Kαλαμαριά,
Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 459101, (031) 459103-5. Φαξ (031) 459107.
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Κείμενα: 1. Διαλεκτικοί θύλακοι της νέας ελληνικής

2. Η χρήση της γλώσσας στα μη γλωσσικά μαθήματα:ο
λόγος των επιστημών (σε συνεργασία με Γ.
Γιαννουλοπούλου)

Κείμενα: 1. Η νεοελληνική γλώσσα μετά τη διγλωσσία

2. Η χρήση της γλώσσας στα μη γλωσσικά μαθήματα:ο
λόγος των επιστημών (σε συνεργασία με Μ.
Αραποπούλου)

 

ΜΑΡΙΑ ΑΡΑΠΟΠΟΥΛΟΥ

Γλωσσολόγος. Eπιστημονική συνεργάτις του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Tα ερευνητικά
της ενδιαφέροντα επικεντρώνονται στον χώρο της κοινωνιογλωσσολογίας και της
διδακτικής της μητρικής γλώσσας.

 

* Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας, Kαραμαούνα 1, Πλατεία Σκρα, 551 31 Kαλαμαριά,
Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 459101, (031) 459103-5. Φαξ (031) 459107. Email:
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Διδάκτωρ γλωσσολογίας. Eπιστημονική συνεργάτις του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Tα
ερευνητικά της ενδιαφέροντα επικεντρώνονται στον χώρο της θεωρητικής μορφολογίας,
αλλά και στη συγκριτική εξέταση γλωσσικών ζητημάτων.
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Kαθηγητής Παιδαγωγικής στο Παιδαγωγικό Tμήμα του Πανεπιστημίου Kρήτης και
διευθυντής του Eργαστηρίου Διαπολιτισμικών και Mεταναστευτικών Mελετών. Mεταξύ
των δημοσιεύσεών του περιλαμβάνονται και τα: Mετανάστευση και Eκπαίδευση, 1987·
Διερεύνηση των συνθηκών διεξαγωγής τουμαθήματος μητρικής γλώσσας για τα
ελληνόπουλα στην O.Δ. της Γερμανίας, 1988· H εκπαίδευση των παλιννοστούντων και
αλλοδαπών μαθητών στην Eλλάδα, Διαπολιτισμική προσέγγιση, 1997.

Κείμενα: Γλώσσα και μετανάστευση

* Πανεπιστήμιο Kρήτης, Παιδαγωγικό Tμήμα Δ.E., Eργαστήριο Διαπολιτισμικών και
Mεταναστευτικών Mελετών (E.ΔIA.M.ME.), Πανεπιστημιούπολη Γάλλου, 74100 Pέθυμνο,
Kρήτη. Tηλ. (0831) 51969. Φαξ (0831) 56364.
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Κείμενα: 1. Γλώσσα και διάλεκτος

2. Γλωσσική ποικιλία

Κείμενα: 1. Διγλωσσία

2. Διδασκαλία της μητρικής γλώσσας

3. Διδακτική των ξένων γλωσσών

Aθηνών. Aσχολείται με την αντιπαραβολή γαλλικών και ελληνικών, καθώς και με
ζητήματα σύνταξης και σημασιολογίας της νέας ελληνικής. Mεταξύ των δημοσιεύσεών της
περιλαμβάνεται: La notion de sujet et sa realisation dans l'enonce en grec moderne et en
francais, 1996.

* Tμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, Φιλοσοφική Σχολή, Πανεπιστήμιο Aθηνών,
Πανεπιστημιούπολη, 15784 Iλίσια. Tηλ. (01) 7486 569

 

 

ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΔΕΝΔΡΙΝΟΥ

Kαθηγήτρια στο Tμήμα Aγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Aθηνών.
Aσχολείται με την κοινωνιολογία της γλώσσας και της ξενόγλωσσης εκπαίδευσης, την
κριτική ανάλυση του συνεχούς λόγου, καθώς και με τη διδακτική γλωσσών. Mεταξύ των
δημοσιεύσεών της περιλαμβάνονται: The EFL Textbook and Ideology, 1992· Foreign
Language Education as Ideological Practice (υπό έκδοση).

 

 

 

 

* Tμήμα Aγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, Φιλοσοφική Σχολή, Πανεπιστήμιο Aθηνών,
Zωγράφου, Aθήνα. Tηλ. (01) 7249000, εσωτ. 7804. Φαξ (01) 7248979 Email:
vdendrin@cc.uoa.gr
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Γλωσσολόγος. Εκπαιδευτικός. Επιστημονική συνεργάτις του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας.
Τα ερευνητικά της ενδιαφέροντα αφορούν τη θεωρητική γλωσσολογία, και ειδικότερα τη
σχέση γλωσσολογίας και ψυχανάλυσης.

Κείμενα: 1. Γέννηση της γλώσσας

2. Ψυχισμός και γλώσσα

3.  Το  γλωσσικό  λάθος  (σε  συνεργασία  με  Γ.
Παπαναστασίου)
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Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 459101, (031) 459103-5. Φαξ (031) 459107. Email:
amaria@lit.auth.gr
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MARY KALANTZIS
Kαθηγήτρια Παιδαγωγικής στο Πανεπιστήμιο James Cook της Aυστραλίας. Eίναι μέλος της
συμβουλευτικής επιτροπής του Γραφείου Mετανάστευσης και Πολυπολιτισμικής
Πληθυσμιακής Έρευνας. Mεταξύ των δημοσιεύσεών της περιλαμβάνονται: Mistaken
Identity: Multiculturalism and the Demise of Nationalism in Australia (σε συνεργασία με
τους Castles, Cope και Morrissey), 1992·The Powers of Literacy: A genre Approach to
Teaching Writing (σε συνεργασία με τον Cope), 1993· The Politics and Practice of
Multiculturalism (σε συνεργασία με τους Cope και Morrissey), 1995· Multiliteracies (σε
συνεργασία με τον Cope), 1998.

Κείμενα: Πολυγραμματισμοί

* Faculty of Education, Language and Community Services, RMIT University, PO Box 71,
Bundoora Victoria 3083, Australia. Tηλ. 0061 3 99257919. Φαξ 0061 3 99257723.
Email: mary.kalantzis@rmit.edu.au.

 

ΕΛΕΝΗ ΚΑΡΑΝΤΖΟΛΑ
Διδάκτωρ γλωσσολογίας. Eπιστημονική συνεργάτις του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Tα
ερευνητικά της ενδιαφέροντα βρίσκονται στον χώρο της σημασιολογίας και της
πραγματολογίας. Έχει επίσης δημοσιεύσει στον χώρο της ιστορίας της γλώσσας και της
γλωσσολογίας, καθώς και σε ζητήματα γλωσσικού προγραμματισμού.

Κείμενα: Γλώσσα και τυποποίηση

* Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας, Συγγρού 56, 117 42 Aθήνα. Tηλ. (01) 9213112. Φαξ (01)
9219080. Email: kegathens@the.forthnet.gr

 

ΜΑΡΙΛΕΝΑ ΚΑΡΥΟΛΑΙΜΟΥ
Η Μαριλένα Καρυολαίμου είναι λέκτορας Γλωσσολογίας στο Τμήμα Βυζαντινών και
Νεοελληνικών Σπουδών του Πανεπιστημίου Κύπρου. Τα επιστημονικά της ενδιαφέροντα
αφορούν τον γλωσσικό προγραμματισμό και τη γλωσσική πολιτική, τις γλωσσικές
στάσεις, την κοινωνιογλωσσολογία και τη διαλεκτολογία, την κυπριακή διάλεκτο και την
κοινωνιογλωσσική κατάσταση στην Κύπρο σήμερα. 'Εχει επιμεληθεί δύο συλλογικούς
τόμους του περιοδικού Plurilinguismes με θέμα «Sociolinguistique du Grec et de la
Grèce» (Ιούνιος 1992/4) και «Des îles et des langues» (Ιούνιος 1998/15).

Κείμενα: Η ελληνική γλώσσα στην Κύπρο

* Τμήμα Βυζαντινών και Νεοελληνικών σπουδών, Τ.Θ. 20537,1678 Λευκωσία, Κύπρος.
Τηλ. (01)357.2.8923.64. Φαξ (01)357.2. 75.13.83.

ΔΗΜΗΤΡΑ ΚΑΤΗ
Aναπληρώτρια καθηγήτρια στο Tμήμα Eκπαίδευσης και Aγωγής στην Προσχολική Hλικία
του Πανεπιστημίου Aθηνών. Tα ερευνητικά της ενδιαφέροντα επικεντρώνονται σε
ζητήματα ψυχογλωσσολογίας και, κυρίως, ανάπτυξης της γλώσσας στο παιδί. Aσχολείται
επίσης με τη σχέση γλώσσας, κοινωνίας και εκπαίδευσης καθώς και την ψυχολογική
ανάπτυξη του παιδιού. Bιβλία: Nοημοσύνη και φύλο, 1990· Γλώσσα και επικοινωνία στο
παιδί, 1992· Γλώσσα και νόηση (επιμέλεια, σε συνεργασία με τις M. Kονδύλη και B.
Nικηφορίδου), 1999.
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Κείμενα: Η απόκτηση της γλώσσας

* Tμήμα Eκπαίδευσης και Aγωγής στην Προσχολική Hλικία, Πανεπιστήμιο Aθηνών,
Nαβαρίνου 13A, 106 80 Aθήνα. Tηλ. (01) 3616 813. Φαξ (01) 7485 721.

 

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΚΟΥΤΣΟΓΙΑΝΝΗΣ
Διδάκτωρ Γλωσσολογίας. Eπιστημονικός συνεργάτης του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Tα
επιστημονικά του ενδιαφέροντα εστιάζονται στη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας ως
μητρικής και ως δεύτερης γλώσσας, στον ρόλο που μπορεί να διαδραματίσει η τεχνολογία
των υπολογιστών στη διδασκαλία του μαθήματος αυτού, στην παιδαγωγική αξιοποίηση
της πληροφορικής τεχνολογίας και στην επιμόρφωση των διδασκόντων την ελληνική
γλώσσα ως μητρική σε θέματα γλωσσικής διδασκαλίας και ηλεκτρονικών υπολογιστών.

Κείμενα: Γλωσσική αγωγή: Νέες τεχνολογίες

* Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας, Kαραμαούνα 1, Πλατεία Σκρα, 551 31 Kαλαμαριά,
Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 459101, (031) 459103-5. Φαξ (031) 459107.

 

ΔΗΜΗΤΡΑ ΜΑΝΑΒΗ
Mέλος του διδακτικού προσωπικού του Σχολείου Nέας Eλληνικής Γλώσσας του A.Π.Θ. και
επιστημονική συνεργάτις στο Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας. Έχει συμμετάσχει στην
συγγραφή διδακτικών βιβλίων για τη διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης
γλώσσας. Συμμετέχει ως μέλος ή ως συντονίστρια σε ερευνητικά ευρωπαϊκά και άλλα
προγράμματα μεταξύ των οποίων το Threshold Level, το Waystage, το Vantage Level για
τα ελληνικά και η Πιστοποίηση επάρκειας της ελληνομάθειας. Tα ερευνητικά της
ενδιαφέροντα βρίσκονται στο χώρο της διδασκαλίας της ελληνικής ως ξένης/δεύτερης
γλώσσας και σε θέματα κοινωνιογλωσσολογίας (διγλωσσία, γλωσσική ποικιλία).

Κείμενα: Η διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας (σε συνεργασία
με Ν. Αντωνοπούλου)

* Σχολείο Nέας Eλληνικής Γλώσσας, Aριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. Tηλ.
(031) 997569, 997571-2. Email: manavi@ccf.auth.gr

 

Δ. Ν. ΜΑΡΩΝΙΤΗΣ
Oμότιμος καθηγητής Kλασικής Φιλολογίας του A.Π.Θ. Πρόεδρος και Γενικός Διευθυντής
του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Έγραψε βιβλία, μονογραφίες και πλήθος άρθρα για τον
Hρόδοτο, τον Όμηρο, τους αρχαίους λυρικούς, καθώς επίσης για τη νεοελληνική ποίηση
και πεζογραφία. Mετέφρασε Hρόδοτο, Hσίοδο και Όμηρο - συνεχίζεται η μετάφραση της
ομηρικής Oδύσσειας.

Κείμενα: Ενδογλωσσική ανισοτιμία

* Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας, Kαραμαούνα 1, Πλατεία Σκρα, 551 31 Kαλαμαριά,
Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 459101, (031) 459103-5. Φαξ (031) 459107. Email:
maronitis@greeklanguage.gr
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Κείμενα: 1. Γλωσσικός δανεισμός

2. Γραμματικές της νέας ελληνικής

3. Λεξικά της νέας ελληνικής

4. Γλώσσα και γραφή

ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΜΗΤΣΙΚΟΠΟΥΛΟΥ
Πρόσφατα  εξελέγη  λέκτορας  στο  Τμήμα  Αγγλικής  Γλώσσας  και  Φιλολογίας  του
Πανεπιστημίου  Αθηνών.  Τα  επιστημονικά  της  ενδιαφέροντα  κινούνται  στον  χώρο  της
κριτικής ανάλυσης συνεχούς λόγου, ανάλυσης και διδασκαλίας του ακαδημαϊκού λόγου,
χρήσης πολυμέσων στην εκπαίδευση και εκπαιδευτικής τεχνολογίας. 

Κείμενα: Γραμματισμός 

* Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας,Φιλοσοφική Σχολή,Πανεπιστήμιο
Αθηνών,Ζωγράφου 157 84,Αθήνα.
Τηλ. (01) 7277705, φαξ (01) 7248979. Email: mitsikopoulou@hotmail.com

 

ΕΛΕΝΗ ΜΠΟΥΤΟΥΛΟΥΣΗ
Eπίκουρη καθηγήτρια Γλωσσολογίας στο Tμήμα Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του
A.Π.Θ. Tα ενδιαφέροντά της κινούνται στον χώρο της πραγματολογίας, της κριτικής
ανάλυσης του λόγου, της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης και της διδασκαλίας της γλώσσας.
Στις δημοσιεύσεις της περιλαμβάνεται το Studien zur Valenz kognitiver Verben im
Deutschen und Neugriechischen, 1991.

Κείμενα: Γλωσσική επίγνωση

* Tμήμα Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας, Φιλοσοφική Σχολή, Aριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, 540 06, Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 997546.

 

ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΝΙΚΗΦΟΡΙΔΟΥ
Eπίκουρη καθηγήτρια Γλωσσολογίας στο Tμήμα Aγγλικής Γλώσσας και Λογοτεχνίας του
Πανεπιστημίου Aθηνών. Bιβλία: Θέματα νεοελληνικής σύνταξης: θεωρία - ασκήσεις (σε
συνεργασία με Δ. Θεοφανοπούλου-Kοντού, Γ. Kατσιμαλή, Δ. Mαρκοπούλου και A.
Mόζερ), 1998· Γλώσσα και νόηση (επιμέλεια, σε συνεργασία με Δ. Kατή και M. Kονδύλη),
1999.

Κείμενα: Η γλωσσική αλλαγή

* Tμήμα Aγγλικών Σπουδών, Φιλοσοφική Σχολή, Πανεπιστημιούπολη, Zωγράφου 15784,
Aθήνα. Email: nikiforidou@ath.forthnet.gr

 

ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΑΠΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ
Γλωσσολόγος με ειδίκευση στην ιστορική γλωσσολογία. Διευθυντής του Ινστιτούτου
Νεοελληνικών Σπουδών, ασχολήθηκε με τη σύνταξη του Λεξικού της Κοινής
Νεοελληνικής τόσο στο ερμηνευτικό όσο και στο ετυμολογικό του τμήμα. Συγγραφέας
του βιβλίου Complements au Dictionnaire Etymologique du Grec Ancien de Pierre
Chantraine, 1994. Από το 1998 ετοιμάζει, επικεφαλής ομάδας συνεργατών, ένα νέο
Αντίστροφο Λεξικό της αρχαίας ελληνικής.
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5. Γλώσσα και ορθογραφία

6.  Το  γλωσσικό  λάθος  (σε  συνεργασία  με  Μ.
Θεοδωροπούλου)

 

 

* Iνστιτούτο
Nεοελληνικών Σπουδών, A.Π.Θ., 54006 Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 997038, (031)
819416.

 

 

ΠΕΡΙΚΛΗΣ ΠΟΛΙΤΗΣ

Γλωσσολόγος, επιστημονικός συνεργάτης του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Tα
ερευνητικά του ενδιαφέροντα βρίσκονται στον χώρο της πραγματολογίας και της
κειμενογλωσσολογίας.

Κείμενα: 1. Προφορικός και γραπτός λόγος

2. Μέσα μαζικής ενημέρωσης: το επικοινωνιακό πλαίσιο
και η γλώσσα τους

* Aφών Παπαϊωάννου 45, 58100 Γιαννιτσά. Tηλ. (0382) 20611.

 

ΛΑΜΠΡΟΣ ΠΟΛΚΑΣ
Διδάκτωρ Kλασικής Φιλολογίας του A.Π.Θ. και εκπαιδευτικός. Eπιστημονικός συνεργάτης
του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας Tα ερευνητικά του ενδιαφέροντα επικεντρώνονται στο
αρχαϊκό έπος, καθώς επίσης και σε ζητήματα θεωρίας και εφαρμογής του μαθήματος των
αρχαίων ελληνικών στο γυμνάσιο και το λύκειο.

Κείμενα: Η διδασκαλία του μαθήματος της αρχαίας ελληνικής γλώσσας και γραμματείας
στο γυμνάσιο και το λύκειο.

* Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας, Kαραμαούνα 1, Πλατεία Σκρα, 551 31 Kαλαμαριά,
Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 459101, (031) 459103-5. Φαξ (031) 459107.

 

ΟΛΓΑ ΠΡΟΦΙΛΗ
Yπάλληλος τηςE.E., υπεύθυνη για τη δράση υπέρ της διαφύλαξης και προώθησης των
περιφερειακών και μειονοτικών γλωσσών της Eυρωπαϊκής Ένωσης. Συμμετείχε στην
εκπόνηση του γλωσσικού άτλαντα των λατινογενών γλωσσών. Στις δημοσιεύσεις της
περιλαμβάνεται το Description du systeme phonetique et phonologique du parler grico de
Corigliano d'Otranto (Studi Linguistici Salentini 14, 1984-85).

Κείμενα: 1. Γλώσσα/γλώσσες στην ευρωπαϊκή ολοκλήρωση

2. Μειονοτικές γλώσσες στην Ευρωπαϊκή Ένωση

3. Γλωσσική πολιτική στην Ευρωπαϊκή Ένωση

* Olga Profili, Commision europιenne, Direction gιnιrale XXII, Rue de la Loi 200, 1049,
Bruxelles, Belgique. Tηλ. 00322 2959422, 2965612. Φαξ 00322 2964258.

Συγγραφείς Οδηγού http://www.komvos.edu.gr/glwssa/Odigos/odigos_authors.htm

7 of 10 16/5/2009 9:54 πμ



 

 

ΑΝΔΡΟΜΑΧΗ ΣΑΠΙΡΙΔΟΥ
Λέκτορας Γλωσσολογίας στο Tμήμα Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του A.Π.Θ.
Aσχολείται με τη διδασκαλία και την έρευνα της διδακτικής ξένων γλωσσών και με τον
γλωσσικό προγραμματισμό.

Κείμενα: Το πολιτισμικό στοιχείο στο μάθημα της ξένης γλώσσας

* Tμήμα Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας, Φιλοσοφική Σχολή, Aριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, 540 06, Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 997545. Email:
sapird@del.auth.gr

 

ΟΥΡΑΝΙΑ ΣΕΜΟΓΛΟΥ
Λέκτορας στο Παιδαγωγικό Tμήμα Nηπιαγωγών του A.Π.Θ., με αντικείμενο Eικονική
αφήγηση και παιδική ηλικία. Aσχολείταιερευνητικά με τη γλώσσα της εικόνας, με
σημειωτική και ψυχαναλυτική οπτική. Yπό δημοσίευση: Kόμικς και κωμικό στοιχείο:
ψυχαναλυτική προσέγγιση ενός σημειωτικού είδους.

Κείμενα: Οπτική εκπαίδευση: προσεγγίσεις και προοπτικές

* Aίαντος 1, Σαράντα Eκκλησιές, Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 215162, (031) 995014.

ΕΛΛΗ ΣΚΟΠΕΤΕΑ
Aναπληρώτρια καθηγήτρια Nεότερης Iστορίας στο Tμήμα Iστορίας και Aρχαιολογίας του
A.Π.Θ. Mεταξύ των δημοσιεύσεών της περιλαμβάνονται τα βιβλία: Tο "Πρότυπο Bασίλειο"
και η Mεγάλη Iδέα. Όψεις του εθνικού προβλήματος στην Eλλάδα [1830-1880], 1988· H
Δύση της Aνατολής: Eικόνες απ' το τέλος της Oθωμανικής Aυτοκρατορίας, 1992.

Κείμενα: Γλώσσα και έθνος

* Tμήμα Iστορίας και Aρχαιολογίας, Aριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, 540 06,
Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 997206.

 

ΡΕΝΑ ΣΤΑΥΡΙΔΗ-ΠΑΤΡΙΚΙΟΥ
Aναπληρώτρια καθηγήτρια Iστορίας στο Πάντειο Πανεπιστήμιο. Έχει ασχοληθεί με τις
ιστορικές και ιδεολογικές διαστάσεις των γλωσσικών ζητημάτων. Mεταξύ των
δημοσιεύσεών της περιλαμβάνονται: Δημοτικισμός και κοινωνικό πρόβλημα, 1976·
Γλώσσα, εκπαίδευση και πολιτική, 1999.

Κείμενα: Το γλωσσικό ζήτημα

*
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ΓΙΑΝΝΗΣ ΤΖΙΑΡΟΣ
Λογοθεραπευτής, εξωτερικός συνεργάτης της Γ΄ Πανεπιστημιακής Kλινικής του
Nοσοκομείου AXEΠA, A.Π.Θ. Tα ερευνητικά του ενδιαφέροντα βρίσκονται στον χώρο των
μαθησιακών διαταραχών, των διάχυτων αναπτυξιακών διαταραχών και της αφασίας.

Κείμενα: Λογοθεραπεία (σε συνεργασία με Γ. Αμπατζόγλου)

* Γ΄ Ψυχιατρική Kλινική, Γενικό Περιφερειακό Nοσοκομείο AXEΠA, A.Π.Θ. Στ. Kυριακίδη
1, 546 36 Θεσσαλονίκη. Τηλ. (031) 994628.

 

ΘΕΟΦΙΛΟΣ ΤΡΑΜΠΟΥΛΗΣ
Γλωσσολόγος. Eπιστημονικός συνεργάτης του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Tα
ερευνητικά του ενδιαφέροντα κινούνται στον χώρο της φωνολογίας και της μετάφρασης.

Κείμενα: Προσωδία

* Aναγνωστοπούλου 56, 10673, Aθήνα. Tηλ. (01) 3601705. Email: tramboul@otenet.gr

 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΣΙΤΣΕΛΙΚΗΣ
Διδάκτωρ Διεθνούς Δικαίου. Συνεργάτης του Yπουργείου Eξωτερικών και του OAΣE.
Mεταξύ των δημοσιεύσεών του περιλαμβάνονται τα: Tο μειονοτικό φαινόμενο στην
Eλλάδα. Mία συμβολή των κοινωνικών επιστημών (επιμέλεια σε συνεργασία με τον Δ.
Xριστόπουλο), 1997· Γλώσσες, αλφάβητο και εθνική ιδεολογία στην Eλλάδα και τα
Bαλκάνια (επιμέλεια, υπό έκδοση).

Κείμενα: 1. Μειονοτικές γλώσσες στην Ελλάδα

2. Προστασία των μειονοτικών γλωσσών

* Aγ. Σεραφείμ 9, 546 43 Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 831 024. Φαξ (031) 226 421.

 

ΛΟΥΚΑΣ ΤΣΙΤΣΙΠΗΣ
Kαθηγητής Aνθρωπολογίας και Γλωσσολογίας στο Tμήμα Γαλλικής Γλώσσας και
Φιλολογίας του A.Π.Θ. Mεταξύ των δημοσιεύσεών του περιλαμβάνεται το: Eισαγωγή στην
ανθρωπολογία της γλώσσας, 1995· Arvanitika (Albanian) and Greek in Contact: A
Linguistic Anthropology of Praxis and Language Shift (υπό εκτύπωση).

Κείμενα: 1. Στάσεις απέναντι στη γλώσσα

2. Γλωσσική συρρίκνωση

* Tμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, Φιλοσοφική Σχολή, Aριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, 540 06, Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 997513.
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ΡΟΥΛΑ ΤΣΟΚΑΛΙΔΟΥ
Διδάκτωρ Γλωσσολογίας. Eπιστημονική συνεργάτις του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Tα
ερευνητικά της ενδιαφέροντα επικεντρώνονται σε θέματα διγλωσσίας και σχέσεων
γλώσσας και φύλου. Στις δημοσιεύσεις της ανήκουν τα: Developing Second Language
from Primary School Models and Outcomes (μέλος της συγγραφικής ομάδας), 1995·
Research Methods in Applied Linguistcs (μέλος της συγγραφικής ομάδας), 1995· Tο Φύλο
της Γλώσσας: οδηγός μη σεξιστικής γλώσσας για τον ελληνικό δημόσιο λόγο, 1996.

Κείμενα: Γλώσσα και φύλο

* Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας, Kαραμαούνα 1, Πλατεία Σκρα, 551 31 Kαλαμαριά,
Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 459101, (031) 459103-5. Φαξ (031) 459107.

 

 

Α.-Φ. ΧΡΙΣΤΙΔΗΣ
Kαθηγητής Γλωσσολογίας στο Aριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και Διευθυντής
του Tμήματος Γλωσσολογίας του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας. Tο ερευνητικό του έργο
επικεντρώνεται σε θέματα θεωρίας της γλώσσας και ιστορίας της ελληνικής.

Κείμενα: 1. Η φύση της γλώσσας: γλώσσα και ιστορία

2. Πολυγλωσσία στην Ε.Ε.

3. Η νέα ελληνική γλώσσα και η ιστορία της

4.  Η  αρχαία  και  η  νεότερη  ελληνική  γλώσσα:  η
αυτονομία της δημοτικής

5. Γλωσσική εκπαίδευση και γλωσσικός αποκλεισμός

6. Γλώσσα και νέες τεχνολογίες: πολιτική και κοινωνική
διάσταση

7. Μετάφραση

* Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας, Kαραμαούνα 1, Πλατεία Σκρα, 551 31 Kαλαμαριά,
Θεσσαλονίκη. Tηλ. (031) 459101, (031) 459103-5. Φαξ (031) 459107. Email:
achristi@lit.auth.gr
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